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Skëköl Ttö̀ yöne sꞌditsöie

1  1 Tsaw̱e ta ̱eköl kiè Skëköl Ttö̀ eꞌ tsoꞌtke. Ieꞌ tsoꞌ Skëköl ta,̱ ñies ieꞌ 
dör Skëköl. 2  Keṉet ieꞌ tsoꞌtke Skëköl ta.̱ 3  Skëköl tö íyi ulitane yöꞌ ieꞌ 

ta ̱ñita.̱ Kë ̀ì ku̱ꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ kë ̀yöneñak ieꞌ wa.̱ 4 Ieꞌ dör seṉe michoë eꞌ wák. 
Ieꞌ dör wes̱ böꞌwö es, eꞌ tö seꞌ eṟ ñiꞌweḵe. 5 Böꞌwö ñeꞌ tö seꞌ eṟ suluë tsoꞌ 
wes̱ stui a ̱es eꞌ ñiꞌwem̱ir. Kë ̀ì sulu eꞌ̱ alöp̀aka ̱iki.̱

6  Wëm eköl patkëꞌbitu̱ Skëköl tö eꞌ kiè Juan. 7 Eꞌ dëꞌbitu̱ yi dör böꞌwö ñeꞌ 
ttekölie itté pakök a̱s sulitane eṟblö̀ imik Juan tö itté pakeke eꞌ wa. 8  Ieꞌ 
wák kë ̀dör böꞌwö ñeꞌ, erë ieꞌ dëꞌbitu̱ itté pakök.

9 Yi dör böꞌwö ñeꞌ eꞌ dör böꞌwö chökle datse ̱ká ̱jaì a ̱sulitane eṟ ñiꞌwoi̱e 
eꞌ. 10 Ká ̱iꞌ ko̱s yöꞌ Skëköl tö ieꞌ ta ̱ñita,̱ erë mik idëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a,̱ eta ̱ká ̱
iꞌ wakpa kë ̀éṉa ia̱ne tö yi dör ieꞌ. 11 Ieꞌ dëꞌbitu̱ iwák ká ̱a ̱ena iwák 
ditséwöpa a,̱ erë eꞌpa kë ̀wa ̱ikinewa.̱ 12  Erë wép̱a tö ikiéwa ̱ta ̱ieṟblé imik, 
esepa a ̱kaw̱ö méitö a̱s idörak Skëköl alaꞌrie. 13  Ieꞌpa de Skëköl alaꞌrie, erë 

Jesús Tté Buaë Kit Juan tö
Juan

Yëkkuö iꞌ kit Juan tö eꞌ dör Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱böl eꞌ eköl. Yëkkuö 
iꞌ ki ̱Juan tö Jesús ttökata eköl tté cheke (13.23; 19.26; 20.2,21; 7.7, 20, 24). Eꞌ 
kièitö “Jesús ttökata dalër taië̱ iéṉa eꞌ.” Ibikeitsèsö tö Juan wák tsoꞌ eꞌ̱ chök es. Ieꞌ 
dör Israel aleri. Ieꞌ ena iël Santiago eꞌpa kiꞌ Jesús tö ittökataie. Ieꞌpa bak kaneblök 
nima kliꞌu̱k. Ieꞌpa bak seṉuk batsöri taië̱ meꞌr Galilea eꞌ oꞌ̱mik tsiṉet. Iklöꞌwés̱ö tö 
yëkkuö iꞌ kit ieꞌ tö Jesús ku̱neꞌ eꞌ ki ̱duas de dabom paryök ena su̱liy̱ök eꞌ shu̱ ulat 
(80-90 DC).

Ieꞌpa tö ibikeitsè tö ieꞌ tö ikit Israel aleripa bak seṉuk bánet Israel esepa a̱. 
Juan 20.31 ee ̱ieꞌ tö seꞌ a ̱ikkachè tö ìie ieꞌ tö yëkkuö iꞌ kit. Eꞌ tö ichè iꞌ es: yëkkuö 
iꞌ kitule a̱s aꞌ tö iklöꞌù̱ tö Jesús dör Skëköl Alà pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. Ñies 
ikitule a̱s seṉe michoë dö̀ aꞌ ulà a ̱aꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik eꞌ wa. Es Juan tö ikit. Yëkkuö iꞌ 
ki ̱ieꞌ tö seꞌ a ̱ikkachè buaꞌiewa ̱tö Skëköl dör Jesús Yë.́

Mik Juan wötënewa ̱sꞌwöto wé a ̱dayë nane kiè Patmos ee ̱eta ̱ieꞌ dewaṯke 
këkëlaie. Mik ieꞌ bak ee,̱ eta ̱Jesús tö ieꞌ kaꞌ yëkkuö kiè Apocalipsis eꞌ shtök. Ñies 
ieꞌ tö yëkkuö tsitsirla skà kit döka ̱mañat.
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a 1.23 Isaías 40.3 

eꞌ kë ̀dör wes̱ seꞌ alaꞌr ku̱rke yë ́wa mì wa es. Ieꞌpa de Skëköl alaꞌrie ieꞌ 
wák eṟ wa.

14 Wé ̱kiè Skëköl Ttö̀ ñeꞌ yöne sꞌditsöie ta ̱iseṉeꞌ saꞌ shu̱a.̱ Ieꞌ dör Skëköl 
Alà eköl ë ̀eꞌ. Ieꞌ wa Skëköl eṟ buaë chö̀ seꞌ a ̱ena wes̱ Skëköl dör moki,̱ eꞌ 
ko̱s kkayëne seꞌ a.̱ Eꞌ su̱ꞌ saꞌ tö. 15 Juan tö ieꞌ tté pakaꞌ ta ̱ichéitö a̱neule: 
“Wëm iꞌ yëꞌyö aꞌ a ̱mik yeꞌ iché tö wëm eköl daia ̱yeꞌ ukuöki ̱sꞌpattök yeꞌ 
skéie, eꞌ tsoꞌtke ká ̱ia̱iaë̱ yeꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör buaë ichökle yeꞌ tsaṯa.̱”

16-18 Skëköl ttè dalöiëno eꞌ mène Moisés wa. Erë kos̱ Skëköl eṟ buaë chö ̀seꞌ a ̱
ena wes̱ ieꞌ dör moki ̱eꞌ jcheṉewa ̱saꞌ wa ̱Jesucristo wa. Kë ̀yi wa ̱Skëköl su̱ule 
iwöbla wa, erë ilà eköl ë ̀tkërie iyë ́ta,̱ eꞌ dör ñies Skëköl, eꞌ tö iyë ́kkaché seꞌ a.̱ 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör eṟ buaë chökwak. Ieꞌ eṟ buaë kí ̱ché seꞌ a ̱taië̱ shu̱te.̱

Juan dör Sꞌwöskuökwak eꞌ tö Jesucristo tté pakè 
(Mateo 3.11-12; Marcos 1.7-8; Lucas 3.15-17)

19 Judiowak wökirpa tö sacerdotepa ena Leví aleripa, eꞌpa weḻepa patké 
Juan skaꞌ ichakök: “¿Yi dör beꞌ? ¿Beꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie 
eꞌ?” 20 Juan kë ̀wa ̱iblëne. Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té yësyësë:

—Yeꞌ kë ̀dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ.
21 Ieꞌpa tö iskà chaké:
—E̱ꞌma ¿beꞌ dör yi? ¿Beꞌ dör Skëköl tteköl bak kiè Elías eꞌ?
Juan tö ieꞌpa iu̱té:
—Au, yeꞌ kë ̀dör ieꞌ.
Ieꞌpa tö iskà chaké:
—¿Beꞌ dör Skëköl tö iyëꞌaṯ tö itteköl skà datse ̱eꞌ?
Eta ̱Juan tö iiu̱té:
—Au, yeꞌ kë ̀dör ieꞌ.
22  Eta ̱ieꞌpa tö iskà chaké ia:̱
—E̱ꞌma, ¿beꞌ dör yi? Saꞌ ki ̱ikiane jcheṉowa ̱yësyësë chène yi tö saꞌ 

patké eꞌpa a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ichö́ saꞌ a ̱tö ¿yi dör beꞌ?
23  Juan tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ dör wé ̱yëꞌ Skëköl tteköl Isaías tö eꞌ. Ieꞌ tö iyëꞌ: ‘Ká ̱sir poë wé ̱kë ̀

yi seṟku̱ꞌ ee ̱yile ttöraë a̱neule, eꞌ tö icheraë: Aꞌ eṟ maneꞌú̱ Skëköl datse ̱eꞌ 
yöki.̱ Eꞌ dör wes̱ ñala ̱yuèsö yësyësë ieꞌ yöki ̱es.’ a

24 Eta ̱wép̱a patké fariseowakpa tö ttök Juan ta,̱ 25 eꞌpa tö ieꞌ a ̱iskà chaké:
—Beꞌ kë ̀dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ, beꞌ kë ̀dör Elías, beꞌ kë ̀

dör Skëköl tteköl ñeꞌ, eꞌ̱ma ¿ì kueḵi ̱beꞌ tö sꞌwöskueke?
26  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ sꞌwöskueke diꞌ a,̱ erë eköl dur aꞌ shu̱a ̱kë ̀ijcheṟ aꞌ wa ̱tö yi idir, 

27 eꞌ döraë yeꞌ ukuöki ̱kaneblök yeꞌ skéie. Ieꞌ dör këkë taië̱ yeꞌ tsaṯa,̱ eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌ klökkuö kicha ë ̀kë ̀wötsënanuk yeꞌ sia̱rla eꞌ a.̱
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28  Eꞌ ko̱s tka Betania. Ká ̱eꞌ aṯe ̱diꞌ kiè Jordán eꞌ wis̱heṯ. Ee ̱Juan tsoꞌ 
sꞌwöskuök.

Jesús dör Skëköl obeja jchëne eꞌ
29 Bule es ta ̱Juan tö Jesús sué ̱tö idatse ̱ieꞌ skaꞌ ta ̱ichéitö: “Isaú̱̱. Wì ̱

idatse ̱eꞌ dör Skëköl obeja pupula patkébitu̱ jchè ì sulu wambleke sulitane 
tö eꞌ nuí ̱oloꞌyoie eꞌ. 30 Ieꞌ wì ̱pakaꞌ yeꞌ tö aꞌ a ̱mik yeꞌ tö iyëꞌ: ‘Eköl doia ̱yeꞌ 
ukuöki,̱ eꞌ tsoꞌtke ká ̱ia̱iaë̱ yeꞌ yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör buaë ichökle yeꞌ tsaṯa.̱’ 
31 Yeꞌ wák kë ̀wa ̱ijcheṟ buaꞌiewa ̱tö yi dör ieꞌ, erë yeꞌ tö sꞌwöskueke a̱s 
Israel aleripa wa ̱ijcheṟwa ̱tö yi dör ieꞌ.”

32  Ñies Juan tö iché: “Yeꞌ isué ̱tö Wiköl Batseꞌr datse ̱ká ̱jaì a ̱nubölie, 
eꞌ aṯe ̱ieꞌ a.̱ 33  Eꞌ yöki ̱yeꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö yi idir, erë Skëköl tö yeꞌ patkëꞌ 
sꞌwöskuök diꞌ a,̱ eꞌ tö yeꞌ a ̱iyëꞌ: ‘Yi ki ̱Wiköl batseꞌr de aṯe ̱ieꞌ a,̱ eꞌ dör wé ̱
tö aꞌ iekewa ̱Wiköl Batseꞌr a ̱eꞌ wák.’ 34 Eꞌ sué ̱yeꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö ichè aꞌ 
a ̱tö ieꞌ dör Skëköl Alà ichökle.”

Jesús ttökatapa tsá̱
35 Bule es ta ̱Juan durne ee ̱ta ̱ieꞌ ta ̱ittökatapa de böl. 36  Mik Juan tö 

isué ̱tö Jesús damia ̱eꞌ wa, eta ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—¡Wëm wì ̱dör Skëköl obeja pupula patkébitu̱ jchè seꞌ skéie eꞌ!
37 Ì ché Juan tö, eꞌ ttsé Juan ttökatapa böl tö, eta ̱eꞌpa míyal Jesús itöki.̱ 

38  Jesús eꞌ̱ wötréene ta ̱isué ̱tö idatseṟak ieꞌ itöki ̱ta ̱ichakéitö:
—¿Ì kiane aꞌ ki?̱
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—A Rabí (judioie ttè eꞌ wà kiane chè sꞌwöblaꞌu̱kwak), ¿wé ̱beꞌ seṟke?
39 Eta ̱ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ shkö́ isau̱̱k.
Eta ̱ieꞌpa míyal ieꞌ ta,̱ ta ̱wé ̱ieꞌ seṟke, eꞌ sué ̱ieꞌpa tö. Mik ieꞌpa mía ̱ieꞌ ta ̱

eta ̱diwö detke tkël. Ieꞌpa eꞌ̱ tséa̱ṯ ieꞌ skaꞌ dö̀ kaṯuirketke ekkë.
40 Ittökatapa böl tö Juan ttö̀ ttsëꞌ ta ̱imineyal Jesús itöki,̱ eꞌ eköl kiè 

Andrés, eꞌ dör Simón Pedro ël. 41 Eꞌ ukuöki ̱bet ta ̱Andrés tö iël Simón eꞌ 
kué ̱ta ̱ichéitö ia:̱

—Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie, eꞌ kué ̱saꞌ tö. (“Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 
sꞌblúie” eꞌ kiè judioie “Mesías” ena griegoie ikiè “Cristo”.)

42  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Andrés wa ̱Simón mítseṟ wé ̱Jesús tsoꞌ ee.̱ Mik Jesús tö 
Simón sué,̱ eta ̱ieꞌ tö iché ia:̱

—Beꞌ dör Simón, Juan alà, erë beꞌ kirdaë Cefas (griegoie sꞌkiè Pedro, eꞌ 
wà kiane chè ák.)

Felipe ena Natanael eꞌpa kié Jesús tö ittökatapaie
43  Bule es ta ̱Jesús tö ibikeitsé tö “yeꞌ miꞌkea ̱Galilea.” Ka̱m ieꞌ miꞌ eꞌ 

yöki ̱ta ̱ieꞌ tö Felipe kué ̱ta ̱ichéitö ia:̱

Juan 1
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b 1.51 Génesis 28.11 saú̱̱. 

—Beꞌ shkö́ yeꞌ ta ̱yeꞌ ttökataie.
44 Felipe dör ká ̱kiè Betsaida eꞌ wak. Andrés ena Pedro eꞌpa seṟke ñies 

Betsaida. 45 Felipe tö Natanael kué ̱ta ̱ichéitö ia:̱
—Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie kit Moisés ena Skëköl ttekölpa tö 

yëkkuö ki,̱ eꞌ wák kué ̱saꞌ tö. Ieꞌ dör Jesús, José seṟke Nazaret, eꞌ alà.
46  Natanael tö iché:
—¿Ì buaë döttsa̱mi Nazaret?
Felipe tö iché ia:̱
—Beꞌ shkö́ saꞌ ta,̱ ta ̱iwà saú̱̱.
47 Mik Jesús tö isué ̱tö Natanael datse ̱ta ̱ichéitö:
—Wëm wí ̱eꞌ jeꞌ dör Israel aleri buaꞌie. Ieꞌ kë ̀kac̱hötaꞌ̱.
48  Natanael tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Ì beꞌ a ̱ichök tö yeꞌ dör es?
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ dur ee,̱ erë ka̱m Felipe tö beꞌ kiö,̀ eꞌ yöki ̱yeꞌ tö beꞌ su̱ꞌ 

higuera klö̀ dikia̱.̱
49 Natanael tö iché ieꞌ a:̱
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¡Beꞌ dör Skëköl Alà ichöḱ! ¡Beꞌ dör Israel aleripa 

blú ichöḱ!
50 Jesús tö ieꞌ iu̱té:
—Yeꞌ beꞌ a ̱iché tö “yeꞌ beꞌ su̱ꞌ higuera klö̀ dikia̱,̱” ¿eꞌ ë ̀kueḵi ̱beꞌ eṟblé 

yeꞌ mik? Erë eꞌ tsaṯa ̱beꞌ tö ikí ̱sueṟaia.̱
51 Ñies ieꞌ tö iché:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱iché tö ká ̱jaì sueṟaë aꞌ tö áie ta ̱aꞌ isueṟaë tö yeꞌ 

dör Sꞌditsö Alà eꞌ dör wes̱ klökata b es shkoka̱ie ká ̱jaì a,̱ eꞌ ki ̱Skëköl 
biyöchökwakpa shköke woꞌ̱k waꞌk.

Ulabatsè kéw̱ö tköꞌweḵe Caná

2  1 Böiki es ta ̱ulabatsè Caná aṯe ̱Galilea ee,̱ ee ̱Jesús mì tsoꞌ. 2  Ñies 
Jesús ena ittökatapa kiule, eꞌpa de ulabatsè eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 3  Mik 

ieꞌpa vino eṉewa, eta ̱Jesús mì tö iché ieꞌ a:̱
—Vino eṉewa.
4 Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—¿Iöḱ beꞌ tö eꞌ ché yeꞌ a?̱ Ka̱m yeꞌ kéw̱ö dö̀ iwà kkachoie tö yi dör yeꞌ.
5 Eta ̱imì tö iché íyi watiökwakpa a:̱
—Ì ko̱s chekeitö aꞌ a,̱ eꞌ ú̱ aꞌ tö es.
6  Ee ̱skau̱̱ tsoꞌ teröl (6) judiowak eꞌ̱ batseꞌu̱kerak Skëköl a,̱ eꞌ dí 

dapaꞌwoi̱e. Skau̱̱ ek ë ̀a ̱diꞌ choka ̱galon döka ̱dabom böyök (20) ö dabom 
mañayök (30) ekkë. 7 Jesús tö iché watiökwakpa a:̱

—Skau̱̱ ikkëpa wà iö́ka ̱chië diꞌ wa.

Juan 1 ,  2
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c 2.14 inuköl maneꞌu̱kwakpa: Inuköl tsoꞌ Skëköl wé a̱, eꞌ dör kuaꞌ̱ki,̱ kë ̀dör inuköl tsoꞌ 
judiowak wa ̱íyi tuoi̱e bánet ese. Eꞌ kueḵi ̱yi tö íyi tueḵe ee,̱ ese kaw̱öta ̱ieꞌpa inuköl 
maneꞌu̱k inuköl ñeꞌse wa. 

Ta ̱watiökwakpa tö iwà iéka̱rak es. 8  Eta ̱Jesús tö iché ia̱rak:
—Iꞌ ta ̱itsá ̱yö́ttsa ̱elkela ta ̱itsú̱mi ikéw̱ö tköꞌu̱k wökir a ̱pattsè.
Es ieꞌpa tö iwé.̱ 9 Eta ̱iwökir tö diꞌ yöne vinoie eꞌ pattsé. Ieꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ 

tö wé ̱vino eꞌ datse ̱(erë watiökwakpa tö diꞌ yéttsa,̱ eꞌpa ë ̀wa ̱ijcheṟ tö wé ̱
idatse.̱) Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö wëm ulabatske, eꞌ kié 10 ta ̱ichéitö ia:̱

—Sulitane wöblane vino buaꞌiewa,̱ ese watiök kew̱e. Mik sꞌkiulepa tö iyé taië̱, 
eta ̱vino ëse watieke. Erë beꞌ tö vino buaꞌie blé, ikkë eṟpa beꞌ tö iwatieke.

11 Iꞌ wé ̱Jesús tö Caná aṯe ̱Galilea ee,̱ eꞌ dör ì kë ̀oṟ yi a ̱ese tsá ̱oꞌ̱ ieꞌ tö. 
Eꞌ wa ieꞌ tö ilo taië̱, eꞌ kkaché ieꞌpa a,̱ ta ̱ittökatapa eṟblé ieꞌ mik.

12  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱imì ta,̱ iëlpa ta,̱ ñies ittökatapa ta,̱ ká ̱kiè 
Cafarnaúm ee.̱ Ee ̱ieꞌpa eꞌ̱ tséa̱ṯ ká ̱böt ká ̱mañat ekkë alè.

Jesús tö Skëköl wé batseꞌwé ̱
(Mateo 21.12-13; Marcos 11.15-18; Lucas 19.45-46)

13 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌwè ̱dökewaṯke tsiṉet, eꞌ kueḵi ̱
Jesús mía ̱Jerusalén kaw̱ö eꞌ tköꞌu̱k. 14 Mik ieꞌ de Skëköl wé pamik, eta ̱ieꞌ tö obeja 
ena bakala pupula ena nuböl ese watau̱kwakpa kué.̱ Ñies inuköl maneꞌu̱kwakpa c 
kuéi̱tö tulurdak imesa o̱ꞌmik. 15 Ta ̱ieꞌ tö ttsaꞌ tréwa,̱ eꞌ wa ieꞌ tö íyi watau̱kwakpa 
kos̱ trëꞌwéy̱al iobeja ibakala tsoꞌ kos̱ eꞌ ta.̱ Ñies inuköl maneꞌu̱kwakpa inuköl 
tuléttsai̱tö ta ̱imesa trélurka.̱ 16 Ieꞌ tö iché nuböl watau̱kwakpa a:̱

—¡Íyi iꞌ yöĺur seṟaa!̱ ¡Kë ̀yeꞌ Yë ́u klöꞌwa̱rwa ̱aꞌ íyi watuoi̱e!
17 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ittökatapa éṉa ia̱newa ̱tö Skëköl yëkkuö tö iché: “Beꞌ u 

dalër taië̱ yeꞌ éṉa, eꞌ tsaṯkeraë yeꞌ tö dö̀ yeꞌ duö̀wa ̱ekkë.”
18  Judiowak wökirpa tö ichaké Jesús a:̱
—Ì kë ̀oṟ yi a ̱¿eꞌ wés̱e wèm̱i beꞌ tö saꞌ a ̱iwà kkachoie tö beꞌ wa ̱kaw̱ö 

taꞌ̱ íyi ikkë woi̱e?
19 Ieꞌ tö iiu̱té:
—U iꞌ tkéttsa ̱aꞌ tö, eꞌ ta ̱böiki es ta ̱yeꞌ tö iyuéka̱ne.
20 Ieꞌpa tö iché ia:̱
—U iꞌ kané dör duas dabom tkëyök kí ̱teröl (46), eta ̱¿wes̱ iyuèka̱mi beꞌ 

tö ká ̱mañatk ë?̀
21 Erë u cheke ieꞌ tö, eꞌ dör iwák eꞌ̱ chöke. 22  Eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ 

shkeṉeka̱ne, eta ̱ittökatapa éṉa ia̱newa ̱tö ieꞌ tö iyëꞌ es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
Skëköl yëkkuö ena ì yëꞌ Jesús tö eꞌ klöꞌwé.̱

Jesús wa ̱sulitane eṟ su̱ule buaë
23  Mik Jesús tsoꞌ Jerusalén Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö 

tköꞌu̱k, eta ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵe ieꞌ tö taië̱. Eꞌ kueḵi ̱taië̱ pëꞌ eṟblé ieꞌ mik. 
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d 3.14 Moisés tö tabechka yué tkabë ̀diökölie: Israel aleripa ukyëne Skëköl ki ̱ena Moisés ki.̱ 
Eꞌ nuíi̱e Skëköl tö tkabë ̀patkëꞌ ieꞌpa ttökulur. Erë Skëköl tö iyëꞌ Moisés a ̱tö tabechka yuö́ 
tkabë ̀diökölie ta ̱ibatsö́wa ̱kalka mik a̱s wép̱a duökewaṯke esepa isaù̱̱ ta ̱ibuarne. Números 
21.4-9 saú̱̱. 

24 Erë ieꞌ wa ̱ieꞌpa eṟ su̱ule buaë, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌ eṟblëne ieꞌpa mik. 25 Ieꞌ 
wák wa ̱ijcheṟ buaë wes̱ sulitane eṟ dör. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi a ̱ì yënuk ieꞌ a ̱tö 
wes̱ seꞌ eṟ dör.

Jesús ena Nicodemo tté ñita̱

3  1 Wëm tsoꞌ eköl kiè Nicodemo, eꞌ dör judiowak wökirpa eköl. Ieꞌ dör 
fariseowak. 2  Ká ̱et nañewe ieꞌ de Jesús skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵe beꞌ tö. Skëköl kë ̀kú̱pa beꞌ 
ta,̱ eꞌ̱ma kë ̀beꞌ a ̱ì oṉuk. Eꞌ kueḵi ̱saꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö beꞌ patkëꞌ saꞌ 
wöblaꞌu̱k.

3  Jesús tö iché ia:̱
—Moki ̱yeꞌ beꞌ a ̱ichè tö yi kë ̀skà ku̱nene etökichane, ese kë ̀döpawa ̱ì 

blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱
4 Nicodemo tö ieꞌ a ̱ichaké:
—Mik sꞌde këchke, eta ̱¿wes̱ sꞌku̱rmine etökichane? ¿Wes̱ sꞌmiꞌmiwa̱ne 

sꞌmì shu̱a,̱ eꞌ ku̱rmi etökichane?
5 Jesús tö iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ beꞌ a ̱ichè tö yi kë ̀ku̱ne diꞌ wa ena Skëköl Wiköl wa, ese 

kë ̀döpawa ̱ì blúie Skëköl tsoꞌ eꞌ a.̱ 6  Sꞌku̱ne sꞌmì wa sꞌyë ́wa ese seṟ wes̱ 
sꞌditsö seṟ es, erë yi ku̱ne Skëköl Wiköl wa, ese seṟ wes̱ Skëköl seṟ es. 7 Yeꞌ 
tö beꞌ a ̱ichè tö beꞌ kaw̱öta ̱ku̱nukne etökichane. ¿Wes̱ eꞌ tö beꞌ tkiwem̱i? 
8  Ì wakaneweḵe Skëköl Wiköl tö seꞌ a,̱ eꞌ dör wes̱ siwaꞌ̱ bitsiṟke ká ̱waꞌñe 
es. Eꞌ blar ttsésö, erë wé ̱idatse ̱ena wé ̱imírö eꞌ kë ̀jcheṟ sꞌwa.̱ Es itköke 
sulitane ku̱ne Skëköl Wiköl wa eꞌpa ta.̱ Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌpa ku̱nene 
Skëköl Wiköl wa, erë kë ̀seꞌ wa ̱ijcheṟ wes̱ iwà tköke.

9 Nicodemo tö iskà chaké:
—¿E̱ꞌma im̱a iwà dör?
10 Eta ̱Jesús tö iiu̱té:
Beꞌ dör sꞌwöblaꞌu̱kwak dalöiërtaꞌ̱ taië̱ Israel aleripa shu̱a ̱ese, erë ¿wes̱ 

beꞌ kë ̀wa ̱íyi ikkë jcheṟ? 11 Moki ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè tö ì jcheṟ saꞌ wa,̱ eꞌ cheke 
saꞌ tö aꞌ a,̱ ñies ì sué ̱saꞌ tö, eꞌ pakeke saꞌ tö, erë aꞌ kë ̀éṉa saꞌ ttö̀ klöꞌwa̱k 
yës. 12  Íyi tsoꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ ese wa yeꞌ tö ikleeke aꞌ a,̱ erë eꞌ kë ̀klöꞌwè ̱aꞌ tö. Yeꞌ 
mú tö ipakè íyi tsoꞌ ká ̱jaì a ̱ese wa kë ̀kleaule, eꞌ̱ma ¿wes̱ eꞌ klöꞌwèm̱i aꞌ tö?

13  “Kë ̀yi mineꞌka ̱ká ̱jaì a ̱ese dene ká ̱iꞌ a.̱ Erë yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ 
datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ kueḵi ̱íyi tsoꞌ ee ̱eꞌ jcheṟ seṟaa ̱yeꞌ wa ̱buaë. 14 Mik Israel 
aleripa bak ká ̱wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ, ese ké ̱a,̱ eta ̱Moisés tö tabechka yué tkabë ̀
diökölie, d eꞌ batséwa̱itö kalka mik ta ̱itkéka.̱ Es ñies, yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ 
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kaw̱öta ̱tkèka ̱kal mik 15 a̱s wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa ulà dö̀ seṉe michoë 
eꞌ skaꞌ.” Es Jesús tö iché Nicodemo a.̱

Skëköl éṉa sulitane dalër
16  Skëköl éṉa ká ̱ulitane wakpa dalër taië̱. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ alà eköl ë,̀ eꞌ 

meꞌttsa̱itö ttèwa ̱seꞌ skéie, a̱s yi eṟblé imik esepa kë ̀duö̀wa ̱aishkuö ta,̱ 
eꞌ skéie seṉe michoë dö̀ iulà a.̱ 17 Skëköl kë ̀wa ̱ilà patkëne ká ̱iꞌ a ̱seꞌ 
kichatöktsa.̱ Eꞌ skéie ipatkëꞌitö seꞌ tsaṯkök.

18  “Yi eṟblé Skëköl Alà mik, ese kë ̀kichatëne. Erë yi kë ̀eṟblëne imik, 
ese kë ̀eṟblëne Skëköl Alà eköl ë ̀eꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ikichatënettsaṯke. 
19 Skëköl Alà dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ dör wes̱ böꞌwö es seꞌ eṟ ñiꞌwoi̱e. Erë sꞌtsoꞌ ì 
sulu wamblök, esepa dör wes̱ sꞌtsoꞌ stui a ̱es, eꞌ wa ieꞌpa wöbatsö buaꞌie. 
Ieꞌpa kë ̀ki ̱ieꞌ kiane. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a kë ̀eṟblëne ieꞌ mik, esepa kichatënetke. 
20 Wép̱a tö ì sulu wambleke, esepa éṉa suluë Skëköl Alà a̱r. Ieꞌpa kë ̀ki ̱
Skëköl Alà ttè kiane ttsè a̱s ì sulu wamblekerakitö, ese wà kë ̀kkayërwa.̱ 
Eꞌ dör wes̱ sꞌtsoꞌ stui a ̱kë ̀shkakwa ̱böꞌwö olo skaꞌ es. 21 Erë wép̱a seṟke 
wes̱ Skëköl ttè moki ̱tö ichè es, esepa ki ̱Skëköl Alà kiar buaë. Ieꞌpa dewa ̱
buaë Skëköl Alà dör wes̱ böꞌwö es eꞌ skaꞌ iwà kkachoie tö ì weḵe ieꞌpa tö, 
eꞌ weḵerakitö Skëköl batamik.”

Juan Sꞌwöskuökwak tö iché tö Jesús dör ieꞌ tsaṯa̱
22  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱Judea ittökatapa ta.̱ Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ ká ̱taië̱ ieꞌpa 

ta ̱sꞌwöskuök. 23  Ñies Juan tsoꞌ sꞌwöskuök ká ̱kiè Enón ee,̱ ee ̱diꞌ tsoꞌ taië̱ 
eꞌ kueḵi.̱ Ká ̱eꞌ aṯe ̱tsiṉet Salim. Pëꞌ döke ieꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌ tö ieꞌpa wöskueke. 
24 (Íyi ikkë kaneoṉe ka̱m ieꞌ wötërwa ̱sꞌwöto wé a,̱ eꞌ yöki.̱)

25 Erë ieꞌ ttökatapa weḻepa ñì iu̱témi judiowak eköl ta,̱ ieꞌpa eꞌ̱ batseꞌu̱ke 
diꞌ wa, eꞌ tté ki.̱ 26  Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa míyal Juan skaꞌ ta ̱ichéitö ia:̱

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, wëm dëꞌ beꞌ skaꞌ Jordán diꞌ wis̱heṯ yëꞌ beꞌ tö, eꞌ 
wák tsoꞌ sꞌwöskuök ta ̱sulitane miꞌke ieꞌ ta.̱ ¿Eꞌ kë ̀tö beꞌ tsiriwè?̱

27 Juan tö iiu̱té:
—Au, eꞌ kë ̀tö yeꞌ tsiriwè.̱ Skëköl kë ̀wa ̱seꞌ a ̱ikéw̱ö mène, eꞌ ta ̱kë ̀seꞌ 

a ̱ì oṉuk yës. 28  Yeꞌ tö iyëꞌ tö ‘yeꞌ kë ̀dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie 
eꞌ, erë yeꞌ patkëneꞌbitu̱ ieꞌ yöki ̱kew̱eie,’ eꞌ ttsëꞌ aꞌ wákpa tö buaë. 29 Mik 
ulabatske, eta ̱alaköl dör iwëm icha. Eta ̱iwëm siniꞌ tsoꞌ ee,̱ ese tö wëm 
ttö̀ ttsé, eta ̱eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌwé ̱buaë. Yeꞌ dör wes̱ wëm siniꞌ es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ 
ttsëꞌne buaë iꞌ̱ñe tö sulitane miꞌke Jesús ta.̱ 30 Ieꞌ kaw̱öta ̱kiḵèka ̱taië̱ yeꞌ 
tsaṯa,̱ eꞌ skéie yeꞌ ké eꞌ̱ wöökwa diösheṯ.

Jesús datse ̱ká ̱jaì a̱
31 Yi datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ dör sulitane tsaṯa.̱ Wép̱a tsoꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ esepa 

dör ká ̱iꞌ wakpa, ì tsoꞌ ká ̱iꞌ ki,̱ ese ë ̀cheke ieꞌpa tö. Erë yi datse ̱ká ̱jaì 
a ̱eꞌ dör sulitane tsaṯa.̱ 32  Ì su̱ule ieꞌ wa ̱ena ì ttsëule ieꞌ wa ̱ká ̱jaì a ̱ese 
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pakekeitö, erë pëꞌ kibiiepa kë ̀wa ̱ieꞌ ttè klöoṉe. 33-34 Yi patkëꞌbitu̱ Skëköl 
tö eꞌ a ̱Skëköl Wiköl mène taië̱ shu̱te,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö Skëköl ttö̀ pakekene. 
Eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö ieꞌ tté klöꞌwé,̱ eꞌ wa esepa tsoꞌ ichök tö Skëköl ttè dör 
mokië̱. 35 Sꞌyë ́éṉa ilà dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱íyi ulitane méaṯitö iulà a.̱ 36  Wé ̱
eṟblé Skëköl Alà mik, ese seṟ michoë. Erë wé ̱kë ̀tö Skëköl Alà ttö̀ iu̱tè, ese 
kë ̀ulà dö̀pa seṉe michoë skaꞌ. Eꞌ skéie Skëköl kësik meꞌrie iki.̱

Jesús tté alaköl eköl ta ̱Samaria

4  1-3  Fariseowakpa tö ittsé tö Jesús klépa kí ̱iërke ena sꞌwösurkerak 
taië̱ Juan tö sꞌwöskué eꞌ tsaṯa.̱ (Erë Jesús wák kë ̀wa ̱sꞌwösune, 

ittökatapa tö sꞌwöskué.) Mik ì cheke ieꞌpa tö eꞌ ttsé Jesús tö, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ 
yéttsa ̱Judea mía̱ne Galilea.

4 Erë ieꞌ ittsé tö ieꞌ kaw̱öta ̱shköktkö Samaria. 5 Ieꞌ ena ittökatapa de ká ̱
aṯe ̱Samaria kiè Sicar ee.̱ Ee ̱tsiṉet ká ̱meꞌ Jacob tö ilà José a,̱ eꞌ aṯe.̱ 6  Diꞌ 
biꞌ Jacob tö ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ tsoꞌ ee.̱ Ee ̱Jesús demi ta ̱ishtrinewa.̱ Ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ 
diꞌ biule eꞌ kkömik eta ̱diwö döketke bata a.̱ 7-8  Jesús ttökatapa míyal 
Sicar chkewö tau̱̱k ñè. Eꞌ dalewa alaköl eköl dör Samaria wak, eꞌ debitu̱ 
diꞌ tsu̱k ta ̱Jesús tö iché ia:̱

—A tayë, beꞌ weꞌikèyö, diꞌ kakmú ña yè.
9 Ieꞌ tkinewa ̱ta ̱iiu̱téitö:
—Beꞌ dör judiowak, yeꞌ dör Samaria wak. ¿Wes̱ beꞌ tö yeꞌ a ̱diꞌ kieke? 

(Judiowak ena Samaria wakpa kë ̀wö dör ñì mik, kë ̀dötaꞌ̱wa ̱ñì skaꞌ, eꞌ 
kueḵi ̱alaköl tö iiu̱té es.)

10 Jesús tö iiu̱té:
—Ì meke Skëköl tö seꞌ a ̱ëḿe ena yi dör yeꞌ, eꞌ jcheṉúpa beꞌ wa,̱ eꞌ̱ma 

beꞌ tö yeꞌ a ̱diꞌ kieraë ta ̱diꞌ tö seṉe meke sia ̱ese meraëyö beꞌ a.̱
11 Alaköl eꞌ tö Jesús a ̱iché:
—A këkëpa, beꞌ kë ̀wa ̱tkaꞌ̱ ku̱ꞌ diꞌ iꞌ yottsa,̱ ñies diꞌ iꞌ tsoꞌ is̱kië̱. ¿Wé ̱beꞌ 

tö diꞌ eꞌ kuèm̱i mè yeꞌ a?̱ 12  ¿Im̱a beꞌ tö ibikeitsè? Seꞌ yë ́bak dör Jacob, eꞌ 
tö diꞌ iꞌ meꞌaṯ saꞌ a.̱ Diꞌ iꞌ yaꞌ ieꞌ wák tö ena ilaꞌr tö ñies iiyiwak. ¿Beꞌ tö 
ibikeitsè tö beꞌ dör ieꞌ tsaṯa?̱

13  Jesús tö ieꞌ iu̱té:
—Wép̱a tö diꞌ iꞌ yé esepa eṟ sirdane. 14 Erë wép̱a tö diꞌ meke yeꞌ tö eꞌ yé, 

esepa kë ̀eṟ sirpaia̱ne yës. Diꞌ eꞌ dör ieꞌpa eṟ a ̱wes̱ diꞌ tskirke wötuö̀ taië̱ 
es, eꞌ tö seṉe michoë meraë ieꞌpa a.̱

15 Eta ̱alaköl tö iché ia:̱
—A këkëpa, diꞌ eꞌ mú yeꞌ a ̱a̱s kë ̀yeꞌ eṟ siria,̱ ñies a̱s kë ̀yeꞌ döia ̱diꞌ 

watsu̱k íe̱.̱
16  Jesús tö iché ia:̱
—Beꞌ yú, beꞌ wëm kiök ta ̱beꞌ kiéne.
17 Eta ̱alaköl tö iiu̱té:
—Yeꞌ kë ̀wëm taꞌ̱.
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Jesús tö iché ia:̱
—Buaë beꞌ iché tö kë ̀beꞌ wëm taꞌ̱. 18  Beꞌ ulabatsule skeṯökicha ta ̱iꞌ̱ñe ta ̱

beꞌ wa ̱itsoꞌ, eꞌ kë ̀taꞌ̱ beꞌ ulabatsule. Ì ché beꞌ tö, eꞌ dör moki.̱
19 Eta ̱alaköl tö iché ieꞌ a:̱
—A këkëpa, yeꞌ tö isué ̱tö wësua beꞌ dör Skëköl tteköl. 20 Saꞌ dör 

Samaria wakpa, eꞌ këkëpa bak ká ̱ia̱iaë̱, eꞌpa tö Skëköl dalöiè eꞌ wakaneoꞌ̱ 
kaḇata iꞌ ki.̱ Erë aꞌ judiowak tö icheke tö sꞌkaw̱öta ̱eꞌ kanéu̱k Jerusalén ë.̀

21 Eta ̱Jesús tö iu̱té:
—A tayë, yeꞌ ttö̀ klöꞌú̱. Kaw̱ö döraë ta ̱Skëköl dalöiè eꞌ wakaneoṟdaë ká ̱

waꞌñe, kë ̀dör kaḇata iꞌ ë ̀ki ̱ö Jerusalén ë ̀a.̱ 22  Aꞌ tö Skëköl dalöieke, erë eꞌ 
kë ̀jcheṟ aꞌ wa ̱buaë. Erë sꞌtsaṯkër tté eꞌ datse ̱saꞌ dör judiowak ditséwö wa, 
eꞌ kueḵi ̱saꞌ wa ̱ieꞌ jcheṟ buaë. 23  Sꞌyë ́dalöiökwakpa chökle, esepa tö ieꞌ 
dalöieraë mokië̱ iWiköl wa. Eꞌ kéw̱ö döketke, moki ̱idetke iꞌ ta.̱ 24 Skëköl 
dör wiköl, kë ̀wërtaꞌ̱wa,̱ eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö ieꞌ dalöieke esepa ké idalöiök 
mokië̱ wes̱ ieꞌ ki ̱kiane es iWiköl wa.

25 Eta ̱alaköl tö iché:
—Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ datse ̱(eꞌ kiè “Cristo” 

griegoie ena “Mesías” hebreoie). Mik ieꞌ de eta ̱ieꞌ tö íyi ulitane wà 
pakeraë seꞌ a.̱

26  Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—E̱ꞌma eꞌ dör yeꞌ tsoꞌ ttök beꞌ ta ̱eꞌ.
27 Eꞌ wösha ̱ta ̱ittökatapa debitu̱ne. Eꞌpa tö Jesús sué ̱kap̱akök alaköl ta,̱ 

eꞌ tö ieꞌpa tkiwéw̱a ̱taië̱. Erë kë ̀yi kësik dëꞌka ̱ichakök ieꞌ a ̱tö “¿ì kiane beꞌ 
ki?̱” ö “¿iöḱ beꞌ tsoꞌ kap̱akök alaköl se ̱ta?̱” 28  Eta ̱alaköl tö iskau̱̱ méaṯ tkër 
ee ̱ta ̱imía̱ne wé ̱iu tsoꞌrak ee,̱ ta ̱ichéitö eꞌ wakpa a:̱

29 —Mishka wëm dur eköl eꞌ sau̱̱k. Ì sulu ko̱s wamblëꞌyö, eꞌ chéitö yeꞌ a ̱
seṟaa.̱ ¿Ieꞌ alè dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ?

30 Eta ̱ká ̱eꞌ wakpa bitey̱al Jesús weblök. 31 Eꞌ dalewa Jesús ttökatapa tö 
iché ia:̱

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, beꞌ chkö.́
32  Erë Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Yeꞌ wa ̱chkè tsoꞌ, eꞌ kë ̀su̱ule aꞌ wa.̱
33  Ieꞌpa ñì chakérak:
—¿Yile wa ̱chkè debitu̱ ieꞌ a ̱ñè?
34 Erë Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:
—Yeꞌ chkè dör, yi tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ ttö ̀iu̱tök ena kanè meꞌitö yeꞌ a,̱ eꞌ 

eu̱̱kwa seṟaa.̱ 35 Aꞌ wa ̱ttè tsoꞌ eꞌ tö ichè: ‘Kaw̱ö kianeia ̱siꞌ tkël eta ̱iyiwö 
tsoꞌtke shtè’; erë yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö pëꞌ datse ̱taië̱ eꞌpa weblö.́ Ieꞌpa dör wes̱ 
iyiwö alinetke tsoꞌtke wëꞌiàë̱ tënuk es. Ieꞌpa tsoꞌtke eṟblök yeꞌ mik. 36 Wép̱a 
tö ieꞌpa kim̱eke eṟblök yeꞌ mik, esepa dör wes̱ iyiwö shtökwakpa es, eꞌ ské 
döraë ieꞌpa ulà a.̱ Ñies wép̱a shteke ieꞌpa tö, esepa ulà a ̱seṉe michoë döraë. 
Es wép̱a dör wes̱ íyi kuatkökwakpa es ena wép̱a dör wes̱ iyiwö shtökwakpa 
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es, esepa ttsëꞌrdaë buaë ñita.̱ 37 Pëꞌ tö icheke: ‘weḻe tö ikuatkeke, skà tö 
iwöshteke.’ Ttè eꞌ dör moki.̱ 38  Yeꞌ tö aꞌ patkëꞌmi iyiwö shtök wé ̱aꞌ kë ̀wa ̱
ikuatkëule ee.̱ Ee ̱o̱ꞌka kaneblëꞌ, erë iwà de buaë aꞌ ulà a.̱

39 Alaköl eꞌ tö ipaké Samaria wakpa a:̱ “Ì sulu ko̱s wamblëꞌyö, eꞌ chéitö 
yeꞌ a ̱seṟaa.̱” Eꞌ kueḵi ̱Samaria wakpa taië̱ seṟke ká ̱eꞌ a,̱ eꞌpa eṟblé Jesús 
mik. 40 Eta ̱mik Samaria wakpa de Jesús skaꞌ, eta ̱ieꞌpa kköché ieꞌ a ̱ta ̱
ichérakitö ia:̱

—Beꞌ eꞌ̱ tsú̱aṯ saꞌ ta.̱
Ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ ieꞌpa ta ̱ká ̱böt. 41 Ieꞌ kap̱aköke ieꞌpa ta,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kí ̱

dapane taië̱ eṟblök ieꞌ mik. 42  Eta ̱ichérakitö alaköl a:̱
—Saꞌ eṟblé ieꞌ mik eꞌ kë ̀dör beꞌ tö saꞌ a ̱iché, eꞌ ë ̀kueḵi.̱ Iꞌ̱ñe taꞌ̱ 

saꞌ wákpa tö ittö̀ ttsé, eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö iklöꞌwé ̱tö moki ̱ieꞌ dör sulitane 
tsaṯkökwak.

Jesús tö bluꞌ kanè kueḇlu eköl eꞌ alà buaꞌwéṉe 
(Mateo 8.5-13; Lucas 7.1-10)

43  Böiki es ta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Samaria eꞌ michone Galilea. 44 Ieꞌ tö iyëꞌ: 
Skëköl tteköl kë ̀dalöiërtaꞌ̱ iwák ká ̱ki.̱ 45 Mik ieꞌ demi Galilea eta ̱ká ̱eꞌ 
wakpa tö ikiéwa ̱eṟ buaꞌ wa. Mik ieꞌpa dëꞌrö Jerusalén Judiowak Yëṕa 
Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k, eta ̱ì ko̱s buaë oꞌ̱ Jesús tö, eꞌ su̱ꞌ ieꞌpa tö. 
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö ikiéwa ̱eṟ buaꞌ wa.

46  Jesús dene Caná aṯe ̱Galilea wé ̱ieꞌ tö diꞌ yöꞌ vinoie ee.̱ Ká ̱eꞌ blú kanè 
kueḇlu eköl tsoꞌ Cafarnaúm, eꞌ alà kirinewa ̱taië̱. 47 Mik ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱
tö Jesús tsoꞌ Judea, eꞌ dene Galilea, eta ̱ieꞌ mía ̱Jesús skaꞌ ta ̱ikköché ia:̱

—Mishka Cafarnaúm yeꞌ alà duökewaṯke eꞌ buaꞌu̱kne.
48  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Wësua ì kë ̀oṟ yi a ̱ese kë ̀oṉe yeꞌ wa ̱aꞌ a ̱iwà kkachoie tö yi dör yeꞌ, eꞌ 

ta ̱kë ̀aꞌ eṟblö̀pa yeꞌ mik.
49 Erë bluꞌ kanè kueḇlu tö iché ia:̱
—A këkëpa, mishka bet ka̱m yeꞌ alà duöẁa ̱eꞌ dalewa.
50 Jesús tö iché ia:̱
—Beꞌ yúne beꞌ u a.̱ Beꞌ alà seṟdaia.̱
Ieꞌ tö Jesús ttö̀ klöꞌwé ̱mokië̱ ta ̱ieꞌ mía̱ne iu a.̱ 51 Ka̱m idömine u a,̱ eta ̱

ikanè mésopa tö ikué ̱ñala ̱ki ̱ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱iché:
—Beꞌ alà buanene.
52  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Diwö weḵkë yeꞌ alà buanémine?
Ieꞌpa tö iu̱té:
—Chkì diwö bata rrate ̱ekkë.
53  Iyë ́éṉa ia̱ne tö diwö ekkë Jesús tö iyëꞌ ieꞌ a ̱tö beꞌ alà seṟdaia.̱ Eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌ ena iyamipa ko̱s eꞌpa eṟblé imik.
54 Jesús tsoꞌ Galilea, iꞌ ta,̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéi̱tö bötökicha ee.̱
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e 5.4 Ttè iꞌ kë ̀ku̱ꞌ Juan yëkkuö këchke kibipa eꞌ ki.̱ Eꞌ tö ichè iꞌ es: Mikle ta ̱mikle ta ̱Skëköl 
biyöchökwak eköl eꞌ̱ ökewa diꞌ wötiu̱k. Diꞌ wötiṟke eta ̱yi míwa ̱diꞌ a ̱kew̱e, eꞌ buanene. Kë ̀itkine 
tö duè wés̱e tö ieꞌ tteke. Eꞌ kueḵi ̱sꞌkirirke tsoꞌ ipanuk tö a̱s diꞌ wötiṟ. 

Jesús tö wëm kraulewa ̱buaꞌwéṉe

5  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱judiowak tsoꞌ kaw̱ö tköꞌu̱k Jerusalén, ee ̱Jesús mía.̱ 
2 Jerusalén diꞌdape kuoie meꞌr ukkö kiè Obeja Ukkö eꞌ oꞌ̱mik tsiṉet. 

Diꞌdape eꞌ kiè hebreoie Betsata, eꞌ kkömik úla tsoꞌ skeḻ. 3-4 Úla ekkë a ̱taië̱ 
sꞌkirirke esepa tsoꞌ. Eꞌpa weḻepa kë ̀wöbla wawër, weḻepa kë ̀shko, weḻepa 
kraulewa.̱ Ieꞌpa tsoꞌ ipanuk tö as̱ diꞌ wötiṟ. e 5 Ieꞌpa shu̱a ̱wëm tër eköl kraulewa.̱ 
Ieꞌ kirinemi eꞌ ki ̱duas de dabom mañayök ki ̱pàköl (38). 6 Jesús tö isué ̱tër ee.̱ 
Ieꞌ wa ̱ijcheṉewa ̱tö ká ̱iai̱aë̱ ikirinemi. Eta ̱ieꞌ tö wëm kraulewa ̱eꞌ a ̱ichaké:

—¿Beꞌ ki ̱ikiane tö beꞌ buarne?
7 Eta ̱ikirirke tö ieꞌ iu̱té:
—A këkëpa, kë ̀yi ku̱ꞌ yeꞌ kim̱uk eꞌ̱ iowa ̱diꞌ a ̱mik iwötiṟke eta.̱ 

Bitökicha yeꞌ eꞌ̱ iakwa,̱ eta ̱yile eꞌ̱ iéwaṯke yeꞌ yöki ̱kew̱e.
8  Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—Beꞌ eꞌ̱ kö́ka,̱ beꞌ kaꞌ̱la kö́ka ̱ta ̱beꞌ shkö́mi.
9 Eꞌ bet ta ̱wëm buanene ikaꞌ̱la kékai̱tö ta ̱ishkémi eḵka. Erë eꞌ diwö dör 

judiowak eṉo diwö. 10 Eꞌ kueḵi ̱judiowak wökirpa tö iché wëm buanene eꞌ a:̱
—Iꞌ̱ñe dör eṉo diwö, eꞌ kueḵi ̱beꞌ kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ kaꞌ̱ se ̱tsu̱kmi iꞌ̱ñe.
11 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yi tö yeꞌ buaꞌwéṉe, eꞌ tö yeꞌ a ̱iché: ‘Beꞌ kaꞌ̱ shtöḱa ̱ta ̱beꞌ shkö́mi.’
12  Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Yi tö beꞌ a ̱iché tö ‘beꞌ kaꞌ̱ shtöḱa ̱ta ̱beꞌ shkö́mi’?
13  Jesús mía ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ eꞌ shu̱a,̱ kë ̀wëneia,̱ eꞌ kueḵi ̱wëm buanene eꞌ kë ̀

wa ̱ijcheṟ yi tö ieꞌ buaꞌwéṉe. 14 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö ieꞌ kué ̱Skëköl wé a ̱ta ̱
ichéitö ia:̱

—Yeꞌ ttö̀ ttsö́. Beꞌ buanene, eꞌ kueḵi ̱ì sulu kë ̀wamblaria ̱döꞌ ì sulu kí ̱
döbitu̱ne beꞌ ki.̱

15 Eta ̱wëm eꞌ mía ̱judiowak wökirpa skaꞌ ta ̱ichéitö, ‘Jesús tö yeꞌ 
buaꞌwéṉe.’ 16  Jesús tö ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱eṉo diwö a,̱ eꞌ kueḵi ̱judiowak 
wökirpa tö ieꞌ suém̱itke suluë. 17 Erë ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Yeꞌ yë ́kaneblöke keḵraë, es ñies yeꞌ kaneblöke.
18 Ttè eꞌ tö judiowak wökirpa kí ̱uluwéḵa,̱ éṉa ieꞌ ttakwa ̱ëm̀e. Ieꞌpa kë ̀ulune 

ieꞌ ki,̱ ieꞌ tö eṉo diwö dalösew̱éw̱a,̱ eꞌ ë ̀kueḵi.̱ Erë ieꞌ icheke tö Skëköl dör ieꞌ 
yë,́ es ieꞌ eꞌ̱ chö ̀tö ñies ieꞌ dör Skëköl, eꞌ tö ieꞌpa kí ̱uluwé ̱taië̱ ieꞌ ki.̱

Skëköl tö ilà a ̱diché taië̱ mé
19 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱ “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yeꞌ dör Skëköl Alà, eꞌ 

kë ̀a ̱ì oṉuk yeꞌ wák eṟ wa. Ì ko̱s weḵe yeꞌ Yë ́tö, eꞌ sué ̱yeꞌ tö, eꞌ ë ̀weḵe yeꞌ 
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tö. Ì weḵe yeꞌ Yë ́tö, eꞌ ko̱s weḵe yeꞌ tö. 20 Sꞌyë ́éṉa yeꞌ dör ieꞌ Alà eꞌ dalër 
taië̱, eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s weḵeitö, eꞌ kkachekeitö yeꞌ a.̱ Ñies ilè kí ̱kkacheraëitö 
taië̱ yeꞌ a,̱ eꞌ tö aꞌ tkiweṟawa ̱taië̱. 21 Sꞌyë ́tö sꞌduulewa ̱eꞌ shkew̱eṯaꞌ̱ka̱ne ta ̱
seṉe mekeneitö ieꞌpa a.̱ Eꞌ su̱ë yeꞌ dör ieꞌ Alà, eꞌ tö seṉe meke wép̱a a ̱yeꞌ 
ki ̱ikiane mè esepa a.̱ 22  Ñies Sꞌyë ́kë ̀tö yi shu̱letaꞌ̱ ichoie tö yi kichatërdaë 
ö yi seṟ michoë, eꞌ kéw̱ö méitö yeꞌ a ̱a̱s yeꞌ tö sꞌshu̱lö.̀ 23  Ieꞌ tö iwé ̱es 
a̱s sulitane tö yeꞌ dalöiö̀ wes̱ ieꞌpa tö ieꞌ dalöieke es. Wép̱a kë ̀wa ̱yeꞌ 
dalöiëne, ñies esepa kë ̀wa ̱Sꞌyë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ eꞌ dalöiëne.

24 “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö wép̱a tö yeꞌ ttè iu̱teke ena ieṟblökerak 
yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, eꞌ mik, esepa ulà a ̱seṉe michoë detke. Ieꞌpa kë ̀
kichatërpattsa.̱ Ieꞌpa kë ̀ku̱ꞌia ̱wes̱ sꞌduulewa ̱es, ieꞌpa ulà detke seṉe 
chökle skaꞌ. 25-26  Yeꞌ Yë ́dör seṉe mukwak ñies yeꞌ dör seṉe mukwak, eꞌ 
kéw̱ö meꞌ ieꞌ tö yeꞌ a ̱eꞌ kueḵi.̱ Wép̱a kë ̀wa ̱seṉe michoë ku̱ꞌ, esepa dör wes̱ 
sꞌduulewa ̱es Skëköl a.̱ Kaw̱ö döraë ta ̱ieꞌpa tö yeꞌ dör Skëköl Alà eꞌ ttö̀ 
ttseraë. Wép̱a tö yeꞌ ttö̀ ttsé ta ̱iklöꞌwéi̱tö moki,̱ esepa seṟ michoë. Moki ̱
yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö eꞌ kéw̱ö datse,̱ ñies eꞌ de iꞌ ta.̱ 27 Ñies yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö kaw̱ö mé yeꞌ a ̱sulitane shu̱loie. 28-29 Kaw̱ö datse ̱aishkuö ta,̱ 
ta ̱sꞌduulewa ̱ko̱s tö yeꞌ ttö̀ ttseraë ta ̱ieꞌ̱ yörattsa̱rak pö a.̱ Wép̱a tö ì buaë 
oꞌ̱, esepa shkeṟdaka̱ne seṉe michoë a.̱ Erë wép̱a tö ì sulu wamblëꞌ, esepa 
shkeṟdaka̱ne kichatënoie. Ttè eꞌ kë ̀tö aꞌ tkiu̱kwa.̱

Wes̱ seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Jesús tté dör mokië̱
30 “Kë ̀yeꞌ a ̱ì oṉuk yeꞌ wák eṟ wa. Yeꞌ kë ̀ki ̱ì kiane wè ̱yeꞌ wák eṟ wa. Eꞌ 

skéie ì kiane wè ̱Skëköl tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, eꞌ ki,̱ ese weḵeyö. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö 
sꞌshu̱leke wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a ̱icheke es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö sꞌshu̱leke yësyësë. 
31 Yeꞌ wák eꞌ̱ chö́pa tö yeꞌ ttö̀ dör moki,̱ eꞌ̱ma eꞌ kë ̀wà taꞌ̱. 32  Erë itsoꞌ eköl 
eꞌ tö yeꞌ tté cheke, eꞌ dör Skëköl. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö im̱a ieꞌ tö yeꞌ tté cheke, 
eꞌ wà taꞌ̱. 33  Aꞌ tö yeꞌ chakök patkëꞌ Juan a ̱ta ̱ieꞌ tö yeꞌ tté yëꞌ, eꞌ dör mokië̱ 
ñies. 34 Erë sꞌditsö tö yeꞌ tté cheke, eꞌ kë ̀skaꞌ yeꞌ tkine. Erë ì yëꞌ Juan tö, 
eꞌ chéyö aꞌ a ̱a̱s aꞌ tsaṯkër eꞌ ë ̀kueḵi.̱ 35 Aꞌ a ̱Juan dör wes̱ böꞌwö wöñarke 
olo burke es. Kuaë aꞌ tö ieꞌ ttè klöꞌwé ̱buaë ttsëꞌne buaꞌ wa, erë ekuölö ë.̀ 
36  Erë ì skà tsoꞌ, eꞌ tö yeꞌ tté cheke buaë, ì yëꞌ Juan tö, eꞌ tsaṯa.̱ Eꞌ dör, ì 
kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵeyö taië̱ wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ iu̱k es. Eꞌ tö sulitane a ̱
ikkacheke tö moki ̱yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱. 37 Ñies yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, 
eꞌ tö yeꞌ tté cheke, erë aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ ttö̀ ttsëule, ñies aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ su̱ule. 
38  Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, erë aꞌ kë ̀eṟblëne yeꞌ mik. Eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ ttè 
klöꞌweṯaꞌ̱ moki ̱aꞌ eṟ a.̱ 39 Aꞌ tö ibikeitseke tö Skëköl yëkkuö tö ichèmi tö 
wes̱ seṉe michoë döm̀i aꞌ ulà a,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö isueḵewa ̱buaꞌiewa.̱ Erë 
yëkkuö eꞌ tö yeꞌ tté cheke. 40 Erë aꞌ kë ̀eṟblak yeꞌ mik a̱s seṉe michoë dö̀ aꞌ 
ulà a.̱

41 “Sꞌditsö tö yeꞌ kiḵèka,̱ eꞌ kë ̀skaꞌ yeꞌ tkine. 42  Erë yeꞌ wa ̱aꞌ su̱ule buaë tö 
wes̱ aꞌ dör. Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö kë ̀aꞌ éṉa Skëköl dalër. 43 Yeꞌ dëꞌbitu̱ yeꞌ Yë ́ttö̀ 
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wa, erë kë ̀aꞌ wa ̱yeꞌ kinewa.̱ Erë oꞌ̱ka bitú̱pa iwák ttö ̀wa, eꞌ̱ma eꞌ kiéwa ̱aꞌ tö 
buaë. 44 Aꞌ wakpa ñì kiḵökeka,̱ eꞌ wa aꞌ wöbatsö buaꞌie. Erë aꞌ kë ̀ki ̱ikiane tö 
Skëköl eköl ë,̀ eꞌ tö aꞌ kiḵök̀a,̱ eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ eṟblöm̀i yeꞌ mik? 45-46 Moisés tö yeꞌ 
tté kitaṯ yëkkuö ki,̱ eꞌ kueḵi ̱moki ̱aꞌ tö ieꞌ ttè klöꞌwé,̱ eꞌ̱ma ñies aꞌ tö yeꞌ ttè 
klöꞌwèm̱i. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ ibikeitsök tö yeꞌ tö aꞌ kkatèmi yeꞌ Yë ́a.̱ Ì kit Moisés tö 
ká ̱iai̱aë̱ eꞌ mik aꞌ eṟblöke, eꞌ jeꞌ tö aꞌ kkateraë. 47 Erë ì kitbak ieꞌ tö, eꞌ kë ̀klöne 
aꞌ wa,̱ eꞌ̱ma ¿wes̱ ì cheke yeꞌ tö, eꞌ klöꞌwèm̱i aꞌ tö?”

Pëꞌ döka ̱mil skey̱ök eꞌpa tié Jesús tö 
(Mateo 14.13-21; Marcos 6.30-44; Lucas 9.10-17)

6  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía ̱batsöri kiè Galilea eꞌ wis̱heṯ. Batsöri eꞌ kiè ñies 
Tiberias. 2 Ì kë ̀o̱r yi a ̱ese weḵe ieꞌ tö taië̱. Ieꞌ tö sꞌkirirke esepa buaꞌwéṉe, 

eꞌ sué ̱pëꞌ tö, eꞌ kueḵi ̱taië̱ pëꞌ mir ieꞌ itöki.̱ 3 Ieꞌ mía ̱ittökatapa ta ̱kaḇata a ̱ta ̱
ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ ieꞌpa ta.̱ 4 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö dökewaṯke 
tsiṉet tköꞌwè.̱ 5 Mik ieꞌ tö isué ̱tö pëꞌ de taië̱ ieꞌ itöki,̱ eta ̱ichéitö Felipe a:̱

—¿Wé ̱seꞌ miꞌmi íyi tau̱̱k pëꞌ ko̱s ikkëpa a ̱ñè?
6  Eꞌ chéitö Felipe a ̱isuoi̱e tö im̱a Felipe tö ieꞌ iu̱tèmi. Erë ieꞌ wák wa ̱

ijcheṟ buaë tö ì wèm̱i ieꞌ tö.
7 Felipe tö iiu̱té:
—Sꞌkaneblö̀mi dö̀ ká ̱cien böyök, erë eꞌ ské kë ̀dör wëꞌ íyi tuoi̱e mè ieꞌpa 

a ̱elke elke.
8  Ittökata eköl kiè Andrés dör Simón Pedro ël, eꞌ tö iché ia:̱
9 —Íe̱ ̱duladula tsoꞌ eköl, eꞌ wa ̱pan yöule cebada wa tsoꞌ skeḻ ena nima 

bötö; erë eꞌ kë ̀döpaka ̱sꞌtsoꞌ taië̱ eꞌ ki.̱
10 Jesús tö iiu̱té:
—Ichö́ ieꞌpa ulitane a ̱tö aꞌ eꞌ̱ tulúseṟ is̱ki.̱
(Ká ̱eꞌ a ̱taië̱ taꞌtsi tsoꞌ.) Eta ̱pëꞌ ulitane eꞌ̱ tuléseṟ. Ee ̱wëpa ë ̀döka ̱mil skey̱ök 

(5.000). 11 Jesús tö pan klöꞌwé ̱ta ̱wëstela chéitö Skëköl a.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱iblatéitö 
méitö ittökatapa a ̱as̱ iwatiörakitö. Ñies iwéi̱tö nima ta ̱es. Eta ̱ieꞌpa tö iñé kos̱ 
ieꞌpa ki ̱ikiane ekkë. 12 Mik ieꞌpa chké de wëꞌ eta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱

—Ibata aṯe ̱eꞌ shtö́ a̱s kë ̀iweirwa.
13  Eta ̱ittökatapa tö pan yöule cebada wa döka ̱skeḻ, eꞌ bata aṯe,̱ eꞌ shté 

iëne döka ̱kköĺa dabom eyök ki ̱bök (12). 14 Mik pëꞌ isué ̱tö, ì kë ̀oṟ yi a ̱ese 
wé ̱Jesús tö, eta ̱ieꞌpa iché:

—Moki ̱wëm wì ̱dör Skëköl tteköl cheke ká ̱ia̱iaë̱ tö idatse ̱eꞌ.
15 Erë Jesús wa ̱ijcheṉewa ̱tö ieꞌpa wa ̱ieꞌ miꞌketseṟ diché wa tkèka ̱

bluꞌie, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ mía̱ne kaḇata a ̱eꞌ̱ tsu̱kaṯ ekörla.

Jesús shké diꞌ kí ̱
(Mateo 14.22-27; Marcos 6.45-52)

16  Mik ká ̱tuirketke, eta ̱Jesús ttökatapa bitey̱alne dö̀ batsöri a.̱ 17 Jesús 
ichétke ieꞌpa a ̱tö kë ̀yeꞌ panar. Ká ̱ttsenewaṯke eta ̱Jesús ka̱m döne, eꞌ 
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kueḵi ̱ieꞌpa eꞌ̱ iéka̱rak kanò a ̱ta ̱imichorak batsöri wis̱heṯ dö̀ Cafarnaúm. 
18  Eꞌ wösha ̱ta ̱siwaꞌ̱ bitsiṉeka ̱taië̱, eꞌ tö diꞌ u̱yeke taië̱. 19 Mik ishkérak 
dö̀ kilómetro skeḻ ö teröl eꞌ ulatök, eta ̱ieꞌpa isué ̱tö Jesús shköratse ̱ieꞌpa 
kkeṟ diꞌ ki.̱ Eꞌ tö ieꞌpa suawé.̱ 20 Ieꞌ iché ieꞌpa a:̱

—¡Kë ̀aꞌ suanuk! Yeꞌ idir.
21 Ieꞌpa ttsëꞌne buaë ieꞌ ikiökwa ̱kanò a,̱ eꞌ wösha ̱ta ̱idemirak wé ̱

imiꞌkerak ee.̱

Pëꞌ tö Jesús yuleke
22  Bule es ta,̱ pëꞌ aṯe ̱batsöri wis̱heṯ, eꞌpa wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús ttökatapa 

mineyal kanò àr ee ̱etö ë,̀ eꞌ ki,̱ erë Jesús kë ̀minea ̱ittökatapa ta.̱ 23 Eta ̱
kanò skà datse ̱tseë Tiberias, eꞌ irine tsiṉetkla wé ̱ieꞌpa pan ñaꞌ mik Jesús 
wëstela yëꞌ Skëköl a ̱pan ki ̱eta ̱ee.̱ 24 Mik pëꞌ isué ̱tö ieꞌ ena ittökatapa kë ̀
ku̱ꞌia,̱ eta ̱ieꞌpa eꞌ̱ iéka ̱kanò demi taië̱ ese ki ̱ta ̱imíyal Cafarnaúm iyulök.

Jesús dör chkè tö seṉe michoë meke eꞌ
25 Mik pëꞌ demi batsöri wis̱heṯ, eta ̱ieꞌpa tö Jesús kué ̱ta ̱ieꞌ a ̱

ichakérakitö:
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿mik beꞌ dëꞌbitu̱ íe̱?̱
26  Ieꞌ iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ yulök, ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéy̱ö, eꞌ 

wà a̱ne aꞌ éṉa eꞌ kueḵi.̱ Aꞌ tö chkè ñaꞌ taië̱, eꞌ ë ̀kueḵi ̱aꞌ tsoꞌ yeꞌ yulök. 
27 Kë ̀aꞌ kaneblök chkè eṟtaꞌ̱wa ese skéie. Aꞌ kaneblö́ chkè kë ̀eṟtaꞌ̱wa tö 
seṉe michoë meke aꞌ a,̱ ese skéie. Chkè eꞌ meraë yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ tö, 
yeꞌ Yë ́dör Skëköl eꞌ tö ikéw̱ö meꞌ yeꞌ a ̱eꞌ kueḵi.̱

28  Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Ì wèm̱i saꞌ tö a̱s ì kiane Skëköl ki ̱ese ù̱ saꞌ tö?
29 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Skëköl tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik. Eꞌ ë ̀kiane ieꞌ ki.̱
30 Ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Ì kë ̀oṟ yi a ̱¿eꞌ wés̱e wèm̱i beꞌ tö a̱s saꞌ tö isaù̱̱ ta ̱saꞌ eṟblö̀ beꞌ mik? ¿Ì 

wèm̱i beꞌ tö? 31 Seꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa tö ì kiè maná eꞌ ñaꞌ ká ̱sir poë 
wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ee.̱ Eꞌ tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱wé ̱ichè: ‘Moisés tö ieꞌpa 
dëꞌ chkè datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ wa.’

32  Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö Moisés kë ̀wa ̱chkè datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ mène aꞌ 

yëṕa bak eꞌpa a.̱ Yeꞌ yë ́tö chkè eꞌ meꞌ ieꞌpa a.̱ Erë chkè chökle datse ̱ká ̱jaì 
a ̱eꞌ watkeke ieꞌ tö aꞌ a.̱ 33  Chkè chökle meke Skëköl tö, eꞌ dör yi datse ̱eköl 
ká ̱jaì a ̱tö seṉe michoë mèmi sulitane a ̱eꞌ.

34 Ieꞌpa tö Jesús a ̱iché:
—A këkëpa, chkè eꞌ mú saꞌ a ̱keḵraë.
35 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
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—Yeꞌ dör chkè tö seṉe michoë meke eꞌ. Yi bitu̱ke yeꞌ skaꞌ ena ieṟblöke 
yeꞌ mik, ese kë ̀tepaia ̱bli tö, ñies ese kë ̀eṟsirpaia.̱ 36  Erë eꞌ dör wes̱ yeꞌ 
tö aꞌ a ̱ichétke tö erë ́aꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule aꞌ wöbla wa, erë aꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌ 
yeꞌ mik. 37 Wép̱a meꞌ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a,̱ esepa ko̱s bitu̱raë yeꞌ skaꞌ ta ̱wép̱a 
bitu̱ke yeꞌ skaꞌ, esepa kë ̀watepattsay̱ö. 38  Yeꞌ datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ 
ì kiane yeꞌ wák ki ̱eꞌ u̱k. Yeꞌ dëꞌbitu̱ ì kiane yi tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ ki ̱eꞌ u̱k. 
39 Yi tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ ki ̱ikiane tö wép̱a ko̱s meꞌitö yeꞌ a,̱ esepa kë ̀wéṉe 
weꞌiköỳö. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀watepattsay̱ö. Eꞌ skéie ieꞌ ki ̱ikiane tö ieꞌpa ko̱s 
shkeꞌ̱wèḵa̱neyö aishkuö ta ̱mik ká ̱iꞌ eṉewa eꞌ kéw̱ö skaꞌ. 40 Yeꞌ Yë ́ki ̱ikiane 
tö wép̱a tö yeꞌ sué ̱ena eṟblé yeꞌ mik, esepa ko̱s seṟ michoë keḵraë. Ieꞌpa 
shkeꞌ̱weṟaka̱neyö aishkuö ta ̱mik ká ̱iꞌ eṉewa eꞌ kéw̱ö skaꞌ.

41 Jesús tö ichétke: “Yeꞌ dör chkè datse ̱ká ̱jaì a ̱eꞌ.” Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa 
ukyënemi ieꞌ ki ̱suluë. 42  Ieꞌpa tö iché:

—¿Iꞌ kë ̀dör Jesús dör José alà eꞌ? Iyë ́ena imì su̱ule seꞌ wa ̱buaë. ¿Wes̱ 
ieꞌ tö ichèmi tö ieꞌ datse ̱ká ̱jaì a?̱

43  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Kë ̀aꞌ ukyënukia ̱yeꞌ ta.̱ 44 Kë ̀yi bitú̱pa yeꞌ skaꞌ, yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ, 

eꞌ kë ̀wa ̱idëꞌ eꞌ̱ma. Wép̱a bite ̱yeꞌ Yë ́wa,̱ eꞌpa shkeꞌ̱weṟaka̱neyö mik ká ̱iꞌ 
eṟkewatke eta.̱ 45 Skëköl yëkkuö kitule ittekölpa wa ̱eꞌ tö ichè: ‘Skëköl tö 
ieꞌpa ko̱s wöblaꞌweṟaë.’ Es wép̱a tö yeꞌ Yë ́ttö̀ ttsetaꞌ̱, ñies eꞌ̱ wöblau̱taꞌ̱ ieꞌ 
wa, esepa ko̱s bitu̱raë yeꞌ skaꞌ.

46 “Kë ̀yi wa ̱Skëköl su̱ule. Erë yeꞌ dëꞌbitu̱ ieꞌ skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ë ̀wa ̱ieꞌ 
su̱ule. 47 Moki ̱yeꞌ tö ichè aꞌ a ̱tö wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa seṟ michoë 
keḵraë. 48 Yeꞌ dör chkè tö seṉe michoë meke eꞌ. 49 Aꞌ yëṕa bak ká ̱iai̱aë̱, eꞌpa 
tö chkè kiè maná eꞌ ñaꞌ ká ̱wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ese skaꞌ, erë ieꞌpa durulune. 50 Erë 
chkè datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ cheke yeꞌ tö aꞌ a.̱ Wép̱a tö chkè eꞌ ñé, eꞌpa kë ̀duöp̀awa.̱ 
51 Erë chkè tö seṉe michoë meke datse ̱ká ̱jaì a,̱ eꞌ dör yeꞌ. Wép̱a tö chkè eꞌ ñé, 
eꞌpa seṟ michoë. Chkè meraëyö ieꞌpa a,̱ eꞌ dör yeꞌ wák chkà, eꞌ merattsay̱ö 
ttèwa ̱as̱ ká ̱ulitane wakpa isiepa eṟblé yeꞌ mik, esepa seṟ michoë.”

52  Eta ̱ieꞌpa ñì iu̱témi:
—¿Wes̱ ieꞌ tö ichkà mèmi seꞌ a ̱katè?
53  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ kë ̀tö yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ chkà katè, 

eꞌ pë ́yè, eꞌ ta ̱seṉe michoë kë ̀döp̀a aꞌ ulà a.̱ 54,55 Yeꞌ chkà eꞌ dör chkè 
chökle, yeꞌ pë,́ eꞌ dör diꞌyè chökle. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a tö yeꞌ chkà katé, yeꞌ pë ́
yé, esepa ulà a ̱seṉe michoë detke. Aishkuö ta ̱mik ká ̱iꞌ eṟkewatke, eta ̱
ieꞌpa shkeꞌ̱weṟaka̱neyö. 56  Wép̱a tö yeꞌ chkà katé, yeꞌ pë ́yé, esepa bàtse ̱
buaë yeꞌ mik. Ñies yeꞌ bàtse ̱buaë ieꞌpa mik. 57 Yeꞌ yë ́tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ seṟke 
iwák mik. Ieꞌ mik yeꞌ seṟke. Es ñies wép̱a tö yeꞌ chkà katé esepa seṟke 
yeꞌ mik. 58  Chkè dëꞌbitu̱ ká ̱jaì a,̱ eꞌ chök yeꞌ tsoꞌ aꞌ a.̱ Chkè eꞌ kë ̀dör wes̱ 
chkè kiè maná ñaꞌ aꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌpa tö eꞌ es. Ieꞌpa tö iñaꞌ erë ieꞌpa 
durulune. Erë wép̱a tö chkè cheke yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ ñé, esepa seṟ michoë.
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59 Ttè eꞌ wa Jesús tö ieꞌpa wöblaꞌwé ̱judiowak ñì dapaꞌwo̱ wé tsoꞌ 
Cafarnaúm eꞌ a.̱

Jesús ttè batamik seꞌ seṟ michoë
60 Pëꞌ shköke taië̱ Jesús ta,̱ eꞌpa tö ttè ñeꞌ ttsé ta ̱ichérakitö:
—Ttè eꞌ dör darërë. ¿Yi tö iklöꞌwèm̱i?
61 Im̱a ieꞌpa tsoꞌ ichök eꞌ suéw̱a̱itö. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Ttè eꞌ kueḵi ̱aꞌ éṉa yeꞌ wataktsa?̱ 62  Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ míka̱ne ká ̱

jaì a ̱wé ̱yeꞌ datse ̱ee,̱ eꞌ mú sué ̱aꞌ tö, eꞌ̱ma eꞌ jeꞌ ta ̱¿aꞌ eṟblöm̀i yeꞌ mik? 
63  Wiköl Batseꞌr tö seṉe michoë meke sia.̱ Ì weḵe sꞌditsö tö, ese kë ̀dör ìie 
buaꞌ. Ttè wa aꞌ pattekeyö eꞌ wà datse ̱Wiköl Batseꞌr wa. Ttè eꞌ klöꞌwé ̱aꞌ tö, 
eꞌ ta ̱aꞌ seṟ michoë. 64 Erë aꞌ weḻepa kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik.

Wép̱a kë ̀eṟblöku̱ꞌ ieꞌ mik ena yi tö ieꞌ mekettsa ̱eꞌ jcheṟtke ieꞌ wa ̱kew̱e, 
eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ichè es. 65 Ieꞌ tö ikí ̱ché:

—Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kë ̀yi bitú̱pa yeꞌ skaꞌ, yeꞌ Yë ́kë ̀wa ̱imène eꞌ 
ta.̱

66  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱taië̱ pëꞌ shköke Jesús ta,̱ eꞌ kibiiepa tö iméaṯ, kë ̀shköìa ̱
ieꞌ ta.̱ 67 Eta ̱Jesús tö ittökatapa dabom eyök ki ̱böl (12), eꞌpa a ̱ichaké:

—¿Aꞌ shkakmi ñies yeꞌ yöki?̱
68  Eta ̱Simón Pedro tö iiu̱té:
—A Skëkëpa, ¿yi ta ̱saꞌ miꞌmi? Beꞌ ttè ë ̀wa saꞌ seṟ michoë. 69 Saꞌ 

eṟblétke beꞌ mik. Saꞌ wa ̱ijcheṟ mokië̱ tö beꞌ dör yi dör batseꞌr patkëꞌbitu̱ 
Skëköl tö eꞌ.

70 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ dabom eyök kí ̱böl (12), eꞌ shu̱kit yeꞌ tö, erë aꞌ eköl dör bë ́icha.
71 Mik Jesús tö eꞌ ché eta ̱Judas chéitö. Eꞌ dör Simón Iscariote eꞌ alà. 

Ieꞌ dör Jesús ttökatapa dabom eyök kí ̱böl (12) eꞌ eköl erë ieꞌ tö Jesús 
wömekettsa.̱

Jesús ëlpa kë ̀eṟblëne ieꞌ mik

7  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús shköke Galilea. Judiowak wökirpa éṉa ieꞌ 
ttakwa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀shkak Judea. 2  Erë judiowak tö kaw̱ö 

tköꞌweḵe kiekerakitö Úla Kéw̱ö, eꞌ kéw̱ö tköꞌweḵerakitö Judea, eꞌ dewaṯke 
tsiṉet. 3  Eꞌ kueḵi ̱Jesús ëlpa tö ieꞌ a ̱iché:

—Kë ̀beꞌ eꞌ̱ tsu̱kaṯ íe̱.̱ Beꞌ yú Judea a̱s ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵe beꞌ tö, eꞌ wà 
saù̱̱ beꞌ ttökatapa seṟke ee ̱eꞌpa tö. 4 Yi ki ̱ikiane tö sꞌmalep̱a tö ikiḵèka ̱
taië̱, ese tö íyi ko̱s wé ̱sulitane wörki.̱ Moki ̱ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oṟmi beꞌ a,̱ eꞌ 
ta ̱iú̱ sulitane wörki.̱

5  Jesús ëlpa kë ̀eṟblëne ieꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iwayué es. 6  Ieꞌ tö iché 
ieꞌpa a:̱

—Ka̱m yeꞌ kéw̱ö döka,̱ erë aꞌ kaw̱ö ko̱s ese dör buaë. 7 Wép̱a kë ̀tö 
Skëköl dalöiè esepa kë ̀a ̱aꞌ su̱nuk suluë. Erë yeꞌ tsoꞌ ieꞌpa a ̱ichök tö ì 
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wambleke ieꞌpa tö, ese dör suluë. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa yeꞌ a̱r suluë. 8  Aꞌ 
yúshka Úla kéw̱ö tköꞌweḵerakitö eꞌ a.̱ Yeꞌ kéw̱ö ka̱m döka,̱ eꞌ kueḵi ̱ka̱m 
yeꞌ miꞌ.

9 Eꞌ chéitö ta ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ Galilea.

Jesús mía ̱Jerusalén Úla kéw̱ö tköꞌu̱k
10 Jesús ëlpa míyal, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ñies ieꞌ mía.̱ Erë ieꞌ mía ̱bër̀ë, kë ̀eꞌ̱ 

kkayëule. 11 Kéw̱ö tköꞌweḵe, eꞌ shu̱a ̱judiowak wökirpa tsoꞌ ieꞌ yulök. Ieꞌpa 
tö ichaké:

—¿Wé ̱ieꞌ tsoꞌ?
12  Pëꞌ dapane taië̱ ee,̱ eꞌpa tö Jesús cheke ñì a ̱bër ñì kukuö̀ a.̱ Weḻepa 

tsoꞌ ichök: “Jesús dör buaë.” Erë weḻepa tsoꞌ ichök: “Ieꞌ kë ̀dör buaë. Ieꞌ tö 
seꞌ kiṯeke.”

13  Erë ieꞌpa suane judiowak wökirpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀ttöku̱ꞌ 
darërë.

14 Mik ikéw̱ö tköꞌweḵerakitö, eꞌ döketke shaḇöts, eta ̱Jesús dewa ̱Skëköl 
wé a ̱ta ̱ieꞌ tö sꞌwöblaꞌwém̱i. 15  Eta ̱judiowak wökirpa tkirulune iweblök 
ikiṯtsök ta ̱ichérakitö:

—Ieꞌ kë ̀yöule ¿wes̱ eꞌ wa ̱ttè jcheṟ taië̱?
16  Jesús tö iiu̱té:
—Ttè wa aꞌ wöblaꞌweḵe yeꞌ tö, eꞌ kë ̀dör yeꞌ wák ttè, eꞌ dör Skëköl tö yeꞌ 

patkëꞌ eꞌ ttè. 17 Yi eꞌ̱ chétke ì kiane Skëköl ki ̱eꞌ wà u̱k, ese wa ̱ijcheṟdaë tö 
ttè wa sꞌwöblaꞌweḵeyö, eꞌ dör Skëköl ttè. Ieꞌ kë ̀tö ibikeitsepa tö eꞌ dör yeꞌ 
wák ttè ë.̀ 18  Yi ttöke iwák eṟ wa, ese ki ̱ikiane tö pëꞌ tö ieꞌ kiḵèka.̱ Erë wé ̱
ki ̱ikiane tö yi tö ipatkëꞌ eꞌ kiḵarka,̱ ese ttö̀ moki ̱kë ̀kac̱hötaꞌ̱.

19 “Sulitane wa ̱ijcheṟ tö Moisés tö Skëköl ttè dalöiëno eꞌ méaṯ seꞌ a.̱ Erë 
aꞌ ulitane kë ̀tö iwà dalöiè. ¿Ì kueḵi ̱aꞌ ki ̱yeꞌ kiane ttèwa?̱”

20 Eta ̱pëꞌ tsoꞌ taië̱ ee,̱ eꞌpa tö iiu̱té:
—Beꞌ a ̱aknama tsoꞌ. ¿Yi éṉa beꞌ ttakwa?̱
21 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱yeꞌ tö etökicha eṉo diwö a,̱ eꞌ tö aꞌ ulitane 

tkiwéw̱a.̱ 22  Moisés tö ttè dalöiëno meꞌaṯ aꞌ a ̱tö aꞌ alaꞌr wëpa ko̱s wakyuö́ö 
itóttola kkuölitla tèe tsir eꞌ wa ká ̱de iki ̱pàköl (8) eta.̱ (Ñermata seꞌ wa ̱
ijcheṟ tö ttè eꞌ kë ̀mène Moisés wa,̱ imène aꞌ yëṕa bak ká ̱ia̱iaë̱ Moisés yöki ̱
eꞌpa a.̱) Ñies Skëköl yëkkuö tö ichè tö kë ̀aꞌ kaw̱ö taꞌ̱ kaneblök eṉo diwö 
a.̱ Erë mik ká ̱de alaꞌrla ki ̱pàköl, eꞌ a̱ne eṉo diwö a,̱ eta ̱aꞌ tö aꞌ alaꞌrla 
wakyuetaꞌ̱ eṉo diwö a.̱ 23  Aꞌ a ̱kaw̱ö taꞌ̱ alala wakyuök eṉo diwö a ̱Moisés 
ttè dalöioie, eꞌ ta ̱¿wes̱ aꞌ ulurmi yeꞌ ki,̱ yeꞌ tö wëm eköl buaꞌwéṉe waꞌñe 
eṉo diwö a ̱eꞌ ki?̱ 24 Kë ̀sꞌkkatar is iwër eꞌ ë ̀wa. Eꞌ skéie itö̀ yulö́ yësyësë.

Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ
25  Jerusalén wakpa weḻepa tö ichaké:
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—¿Wëm wí ̱kë ̀yuleku̱ꞌ sꞌwökirpa tö ttèwa?̱ 26 Isaú̱̱, wí ̱idur ttök sulitane wörki ̱
eta ̱ieꞌpa kë ̀tö ì chè ieꞌ a ̱yës. ¿Aꞌ iché, sꞌwökirpa tö iklöꞌwé ̱tö moki ̱ieꞌ dör wé ̱
pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ? 27 Erë seꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö wé ̱ieꞌ datse.̱ Eꞌ skéie 
mik wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ datse,̱ eta ̱kë ̀yi wa ̱ijcheṟpa tö wé ̱idatse.̱

28 Jesús tsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k Skëköl wé a.̱ Mik eꞌ tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ichéitö aṉeule:
—Aꞌ ibikeitseke tö aꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule buaë. Aꞌ ibikeitseke tö aꞌ wa ̱ijcheṟ 

buaë tö wé ̱yeꞌ datse.̱ Erë yeꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ yeꞌ wák eṟ wa. Yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ 
eꞌ mik sꞌeṟblö̀mi, ieꞌ kë ̀su̱ule aꞌ wa.̱ 29 Erë yeꞌ datse ̱ieꞌ skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱
ieꞌ su̱ule buaë. Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱.

30 Ieꞌpa tö imaꞌwé ̱klöꞌwèw̱a,̱ erë ka̱m ieꞌ kéw̱ö döka,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi ulà 
dëꞌwa ̱iskaꞌ. 31 Erë taië̱ pëꞌ eṟblé ieꞌ mik eꞌpa tö iché:

—Kë ̀yi skà a ̱ì kë ̀oṟ yi ese oṉuk tkök̀a ̱Jesús tö iwé ̱eꞌ tsaṯa.̱ Ieꞌ wakeꞌ 
dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ.

Fariseowakpa éṉa Jesús klöꞌwa̱kwa̱
32  Jesús cheke pëꞌ tö bër̀ë ñì kukuö̀ a,̱ mik eꞌ ttsé fariseowakpa tö, 

eta ̱ieꞌpa ena sacerdotepa wökirpa, eꞌpa tö Skëköl wé shkëkipa patké 
iklöꞌu̱kwa.̱ 33  Jesús tö iché:

—Yeꞌ tsoꞌia ̱aꞌ ta ̱bërbër ëm̀e ta ̱yeꞌ mía̱ne yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ eꞌ skaꞌ. 
34 Aꞌ tö yeꞌ yuleraë, erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ kuep̱a. Aꞌ kë ̀döpaka ̱wé ̱yeꞌ mírö ee,̱ eꞌ 
kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ kuep̱aia.̱

35  Ta ̱judiowak wökirpa ñì chaké:
—¿Wé ̱ieꞌ wí ̱miꞌkea,̱ eꞌ kë ̀kuep̱a seꞌ tö? ¿Aꞌ ichè imiꞌkea ̱wé ̱judiowak 

mineyal seṉuk ká ̱kuaꞌ̱ki ̱wakpa shu̱a ̱ese skaꞌ pëꞌ kë ̀dör judiowak, esepa 
wöblaꞌu̱k? 36 Ieꞌ tö iché: ‘Aꞌ tö yeꞌ yuleraë, erë aꞌ kë ̀yeꞌ kuep̱a. Aꞌ kë ̀döpaka ̱
wé ̱yeꞌ mírö ee,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ kuep̱aia.̱’ ¿Im̱a eꞌ wà kiane chè?

Seꞌ eṟ a ̱ituöraë taië̱ wes̱ diꞌ klö̀ka tuö̀ es
37 Ikéw̱ö tköꞌweḵe judiowak tö, eꞌ kéw̱ö bata eꞌ dör ibuaꞌie, eꞌ kéw̱ö 

Jesús eꞌ̱ kéka ̱ta ̱ichéitö a̱neule:
—Wép̱a eṟsine, esepa shkö́ yeꞌ skaꞌ diꞌyök. 38  Wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa 

ta ̱itköraë wes̱ Skëköl yëkkuö tö ichè es, eꞌ tö ichè: “Ieꞌpa eṟ a ̱ituöraë taië̱ 
wes̱ diꞌ klök̀a tuö̀ es.”

39 Mik Jesús tö diꞌ klök̀a ché, eta ̱ieꞌ tsoꞌ Skëköl Wiköl merdaë wép̱a 
eṟblé ieꞌ mik esepa a,̱ eꞌ chök. Erë eꞌ kéw̱ö skaꞌ ta ̱ka̱m Jesús miꞌka̱ne iyë ́
skaꞌ olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ kueḵi ̱ka̱m Skëköl Wiköl mer.

Judiowak ttè chilineka ̱Jesús batamik
40 Wép̱a tö ttè eꞌ ttsé, eꞌpa weḻepa tö iché:
—Moki ̱wëm wí ̱dör Skëköl tteköl datse ̱eꞌ.
41 Weḻepa skà tö icheke:
—Ieꞌ dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ.
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Erë weḻepa skà tö icheke:
—Au, kë ̀idör eꞌ. Wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ kë ̀bitù̱pa Galilea. 

42  Skëköl yëkkuö tö ichè tö ibitu̱raë seꞌ blú bak David eꞌ ditséwö wa, ñies 
ibitu̱raë Belén wé ̱David bak seṉuk ee.̱

43  Es ieꞌpa ttè chilineka ̱Jesús batamik. 44 Ieꞌpa weḻepa éṉa iklöꞌwa̱kwa,̱ 
erë kë ̀yi ulà dëꞌwa ̱ieꞌ skaꞌ.

Judiowak wökirpa kë ̀eṟblëne Jesús mik
45  Skëköl wé shkëkipa dëꞌbitu̱ Jesús klöꞌu̱kwa,̱ eꞌpa dene fariseowakpa 

ena sacerdotepa wökirpa skaꞌ, eta ̱eꞌpa tö ichakérak ishkëkipa a:̱
—¿Ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀wa ̱Jesús dëꞌ?
46  Ishkëkipa tö iiu̱té:
—¡Saꞌ kë ̀wa ̱yi ttsëule ttök wes̱ wëm eꞌ ttö̀ es!
47 Fariseowakpa tö iché ieꞌpa a:̱
—¿Ñies aꞌ eꞌ̱ mettsa ̱kiṯöꞌwè?̱ 48  ¿Im̱a aꞌ ibikeitsè tö sꞌwökirpa ö 

fariseowakpa eꞌpa weḻe eṟblé ieꞌ mik? 49 Pëꞌ ësepa kë ̀wa ̱Moisés ttè 
dalöiëno su̱ule, esepa eꞌ̱ mukettsa ̱kiṯöꞌwè.̱ Erë ieꞌpa kichatënettsaṯke.

50 Erë fariseowak eköl kiè Nicodemo dëꞌrö Jesús sau̱̱k nañewe, eꞌ tö iché 
ieꞌpa a:̱

51 —Ttè mène seꞌ a ̱dalöiëno, eꞌ tö ichè kë ̀seꞌ kaw̱ö taꞌ̱ yi wömuktsa ̱
weꞌikè ka̱m itö̀ yulö̀ttsa̱sö buaë eꞌ yöki.̱ Es seꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì sulu 
wambléitö ö kë ̀iwa ̱iwamblëne.

52  Ieꞌpa tö ieꞌ iu̱té:
—¡Wësua ñies beꞌ dör Galilea wak! Skëköl yëkkuö saú̱̱ buaꞌie, eta ̱beꞌ 

isueṟaë tö Skëköl tteköl kë ̀karpaka ̱yës Galilea.

Alaköl eköl tö iseṉewaḇak dalösew̱éw̱a̱
53  [Eta ̱ieꞌpa ulitane mía̱ne iu a.̱

8   1 Erë Jesús mía ̱Olivo kéḇata a.̱ 2  Bule es blaꞌmi ieꞌ dene Skëköl wé a ̱
ta ̱pëꞌ ulitane debitu̱ ieꞌ skaꞌ. Ieꞌ eꞌ̱ tkéseṟ ieꞌpa wöblaꞌu̱k.

3  Sꞌwöblaꞌu̱k ttè dalöiëno wa wakpa ena fariseowakpa de ieꞌ skaꞌ. Ieꞌpa 
wa ̱alaköl eköl ku̱newa ̱iseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa ̱eꞌ debitu̱. Ieꞌpa tö iké eꞌ̱ 
duökseṟ sulitane wörki.̱ 4 Ieꞌpa tö iché Jesús a:̱

—A sꞌwöblaꞌu̱kwak, alaköl iꞌ ku̱newa ̱iseṉewaḇak dalöseu̱̱kwa.̱ 5 Ttè 
dalöiëno meꞌaṯ Moisés tö seꞌ a,̱ eꞌ tö seꞌ ké alaköl iꞌse ttökwa ̱ák wa. ¿Im̱a 
eꞌ chè beꞌ tö?

6  Ieꞌpa tö Jesús a ̱ichaké imaꞌwoi̱e tö im̱a ieꞌ tö iu̱tèmi ikkatoie. Erë 
Jesús eꞌ̱ wöéwa is̱ki ̱ta ̱iulatska wa ishtémiitö is̱ki ̱wes̱ íyi shtèsö yëkkuö ki ̱
es. 7 Ieꞌpa tö ikí ̱chaké ia.̱ Ieꞌ̱ wöduéka ̱ta ̱ichéitö:

—Aꞌ wé ̱kë ̀wa ̱ì sulu wamblëule yës, ese tö ák tsá ̱u̱yö́ ieꞌ ki.̱
8  Eta ̱Jesús eꞌ̱ wöéwane is̱ki ̱ta ̱ishtémineitö is̱ki.̱ 9 Mik ieꞌpa tö ttè eꞌ 

ttsé, eta ̱ì sulu wambleke ieꞌpa tö, ese a̱ne ieꞌpa éṉa ta ̱imíyal eköl eköl. 
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f 7.53-8.11 Isalema ttè iꞌ kë ̀ku̱ꞌ yëkkuö këchke kit Juan tö. Eꞌ ukuöki ̱ta ̱yile skà tö imeꞌka ̱
iki.̱ 

Ikëkëpa míyal kew̱e, eꞌ itöki ̱iduladulapa. Bata ekkë ta ̱alaköl ë ̀aṯe ̱dur 
Jesús wörki.̱ 10 Eta ̱Jesús eꞌ̱ wöduéka̱ne ta ̱ieꞌ a ̱ichakéitö:

—A tayë, ¿wé ̱ieꞌpa? ¿Yi aṯe ̱beꞌ kkatök?
11 Ieꞌ tö iiu̱té:
—A këkëpa, kë ̀yi aṯe.̱
Jesús tö iché ia:̱
—Yeꞌ ñies kë ̀tö beꞌ kkatè. Beꞌ yúshka. Kë ̀ì sulu skà wamblaria.̱] f

Jesús dör wes̱ ká ̱olo es sulitane a̱
12  Eta ̱Jesús tö iskà chéne pëꞌ a:̱
—Yeꞌ dör ká ̱ulitane wakpa a ̱wes̱ ká ̱olo es. Wép̱a eꞌ̱ yué yeꞌ ttökataie, 

esepa seṟ michoë ká ̱olo eꞌ a.̱ Ieꞌpa kë ̀seṟpaia ̱wes̱ sꞌshkö̀ stui a ̱es.
13  Fariseowakpa tö iché ieꞌ a:̱
—Beꞌ wák tsoꞌ eꞌ̱ tté chök, eꞌ kueḵi ̱beꞌ ttö̀ kë ̀wà taꞌ̱.
14 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Eꞌ yëne tö yeꞌ eꞌ̱ tté chöke, erë im̱a yeꞌ eꞌ̱ chöke eꞌ wà taꞌ̱. Yeꞌ wa ̱

ijcheṟ wé ̱yeꞌ datse,̱ ñies wé ̱yeꞌ michoë, erë eꞌ kë ̀jcheṟ aꞌ wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱im̱a 
yeꞌ eꞌ̱ chö̀ eꞌ wà taꞌ̱. 15 Aꞌ tö yeꞌ bikeitseke wes̱ aꞌ wakpa kaḇikeitsö̀ es, eꞌ 
kueḵi ̱aꞌ tö yeꞌ kkateke tö yeꞌ dör kac̱hökwak. Erë yeꞌ kë ̀tö yi bikeitsetaꞌ̱ 
es. Yeꞌ kë ̀dëꞌbitu̱ yi shu̱lök, yeꞌ dëꞌbitu̱ sꞌtsaṯkök. 16  Erë mik yeꞌ tö sꞌshu̱lè, 
eta ̱yeꞌ kë ̀tö sꞌshu̱letaꞌ̱ ekörla, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö sꞌshu̱leraë yësyësë. Yeꞌ yë ́tö 
yeꞌ patkëꞌ, eꞌ tsoꞌ yeꞌ ta ̱sꞌshu̱lök. 17 Ttè dalöiëno tö ichè tö sꞌditsö böl tsoꞌ 
ittekölie, eꞌpa tö iché ñikkëë, eꞌ ta ̱ieꞌpa ttè wà taꞌ̱. 18  Es eꞌ, yeꞌ dör yeꞌ wák 
tteköl. Ñies yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ dör yeꞌ tteköl. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttekölpa dör 
böl.

19 Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Wé ̱beꞌ yë ́tsoꞌ?
Ieꞌ iiu̱té:
—Aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule, ñies aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ Yë ́su̱ule. Aꞌ mú wa ̱yeꞌ su̱ule, 

eꞌ̱ma ñies aꞌ wa ̱yeꞌ Yë ́su̱ule.
20 Ttè ikkë ché Jesús tö itsoꞌ sꞌwöblaꞌu̱k eꞌ dalewa. Ieꞌ tkër sꞌwöblaꞌu̱k 

Skëköl wé a ̱wé ̱kalkuö tsoꞌ inuköl ioie mè Skëköl a ̱ee.̱ Erë ka̱m ieꞌ kéw̱ö 
döka,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi wa ̱iklönewa.̱

Aꞌ kë ̀döp̀a wé ̱yeꞌ mírö ee̱
21 Jesús tö iskà ché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ mía ̱ta ̱aꞌ tö yeꞌ yuleraë, erë aꞌ duöralur ì sulu ko̱s wambleke aꞌ tö 

eꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ döpaka ̱wé ̱yeꞌ mírö ee.̱
22  Eta ̱judiowak wökirpa tö iché:
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—Ieꞌ iché tö saꞌ kë ̀döpaka ̱wé ̱ieꞌ mírö ee.̱ Ieꞌ eꞌ̱ ttökewa ̱alè, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
iché es.

23  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Aꞌ dör ká ̱iꞌ wakpa ë,̀ erë yeꞌ dör ká ̱jaì wak. Aꞌ dör ká ̱íe̱ ̱wakpa, erë 

yeꞌ kë ̀dör ká ̱íe̱ ̱wak. 24 Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ‘aꞌ duöralur ì sulu ko̱s 
wambleke aꞌ tö eꞌ a.̱’ Aꞌ kë ̀wa ̱iklöne tö yeꞌ dör yi yëꞌbitu̱ yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ, eꞌ 
ta ̱aꞌ duöralur ì sulu ko̱s wambleke aꞌ tö ese a.̱

25 Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Yi beꞌ dör?
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ dör yi yëꞌbitu̱ yeꞌ tö aꞌ a ̱kuaë eꞌ. 26  Taië̱ yeꞌ wa ̱ttè tsoꞌ aꞌ kkatoie. 

Erë ì ko̱s cheke yeꞌ tö sulitane a ̱eꞌ ttsëule yeꞌ wa ̱yi tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ kkö̀ a.̱ 
Ieꞌ ttè dör mokië̱.

27 Erë ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne tö ieꞌ tsoꞌ iyë ́dör Skëköl, eꞌ chök. 28  Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Sꞌditsö Alà, eꞌ dör yeꞌ. Mik aꞌ tö yeꞌ batséka ̱krus mik, eta ̱aꞌ tö 
isueṟaë tö yi dör yeꞌ. Yeꞌ kë ̀tö ì wèp̱a yeꞌ wák eṟ wa. Ì cheke yeꞌ Yë ́tö yeꞌ 
a ̱tö ichö,́ eꞌ ë ̀chekeyö. 29 Yi tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ tsoꞌ yeꞌ ta.̱ Ì wër buaë ieꞌ wa, 
eꞌ ë ̀weḵeyö, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌ wa ̱yeꞌ meuleaṯ ekörla.

30 Mik eꞌ ché Jesús tö, eta ̱taië̱ pëꞌ eṟblé ieꞌ mik.

Seꞌ yënettsa ̱ì sulu ulà a ̱Jesús batamik
31 Jesús tö iché judiowak eṟblé ieꞌ mik, eꞌpa a:̱
—Aꞌ seṟke keḵraë yeꞌ ttè dikia̱,̱ eꞌ jeꞌ ta ̱aꞌ dör yeꞌ ttökatapa chökle. 32 Aꞌ wa ̱

Skëköl ttè moki ̱eꞌ jcheṟdaë buaë ta ̱eꞌ tö aꞌ yerattsa,̱ ì ulà a ̱aꞌ klöulewa ̱eꞌ yöki.̱
33  Ieꞌpa tö ieꞌ iu̱té:
—Saꞌ dör Abraham aleripa. Saꞌ kë ̀klöulewa ̱ì ulà a.̱ ¿Wes̱ beꞌ tö ichèmi 

tö saꞌ yërdattsa?̱
34 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö wép̱a tö ì sulu wambleke, esepa tsoꞌ klöulewa ̱

seṉe sulu ulà a.̱ 35 Erë ́sꞌklöulewa ̱kanè mésoie ese seṟke iwökir skaꞌ, erë 
kë ̀idör iwökir yami eḵka. Iwökir alà eꞌ dör iyami eḵka keḵraë. 36  Yeꞌ dör 
Skëköl Alà. Yeꞌ tö aꞌ yéttsa ̱seṉe sulu ulà a,̱ eꞌ ta ̱moki ̱aꞌ yënettsa.̱ 37 Yeꞌ 
wa ̱ijcheṟ tö aꞌ dör Abraham aleripa, erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ ttè klöꞌwè,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ 
ki ̱yeꞌ kiane ttèwa.̱ 38  Ì kkacheke yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a,̱ ese cheke yeꞌ tö aꞌ a.̱ Es 
ñies aꞌ tö iwambleke wes̱ aꞌ yë ́tö aꞌ a ̱ikkacheke es.

39 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Saꞌ yë ́bak ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ dör Abraham.
Erë ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Aꞌ mú dör Abraham aleripa, eꞌ̱ma aꞌ seṟmi wes̱ ieꞌ seṉeꞌ es. 40 Yeꞌ tö 

ttè moki ̱ché aꞌ a ̱wes̱ Skëköl tö yeꞌ a ̱ikkaché es. Eꞌ ë ̀wéy̱ö, erë aꞌ ki ̱yeꞌ 
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kiane ttèwa.̱ Ese kë ̀wamblëne Abraham wa.̱ 41 Aꞌ eꞌ̱ wamblö̀ wes̱ aꞌ yë ́eꞌ̱ 
wamblö̀ es.

Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱iché:
—¡Saꞌ kë ̀dör ñala ̱alé! ¡Saꞌ yë ́dör eköl ë ̀eꞌ dör Skëköl!
42  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Yeꞌ datse ̱Skëköl skaꞌ, eꞌ tsoꞌ íe̱.̱ Yeꞌ kë ̀dëꞌ yeꞌ wák eṟ wa. Ieꞌ tö yeꞌ patkëꞌ. 

Eꞌ kueḵi ̱moki ̱ieꞌ chöṕa aꞌ yë,́ eꞌ̱ma yeꞌ dalërmi aꞌ éṉa. 43 ¿Ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀éṉa 
yeꞌ ttè wà aṉe? Aꞌ kë ̀ki ̱yeꞌ ttè kiane klöꞌwè,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀éṉa yeꞌ ttè wà aṉe. 
44 Aꞌ yë ́dör bë.́ Aꞌ dör ieꞌ alaꞌr. Aꞌ dör ieꞌ icha ta ̱aꞌ eꞌ̱ wamblö ̀wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane 
es. Keḵraë ieꞌ dör sꞌttökwak. Ieꞌ ttö ̀ko̱s eꞌ dör kac̱hè wöchka, eꞌ kueḵi ̱Skëköl 
ttö ̀moki,̱ eꞌ kë ̀wa ieꞌ wöbatsö. Ieꞌ dör kac̱hökwak, ieꞌ wák dër es, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ 
kac̱hö̀ taië̱. Ieꞌ dör kac̱hè këköl. 45 Erë yeꞌ tö ttè moki ̱chè aꞌ a,̱ eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö 
yeꞌ ttè klöꞌwè.̱ 46 ¿Aꞌ wé ̱tö ikkachèmi tö yeꞌ tö ì sulu wamblé? Yeꞌ tö ttè moki ̱
cheke aꞌ a,̱ eꞌ ta ̱¿ì kueḵi ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ ttè klöꞌwè?̱ 47 Yi dör Skëköl icha, ese tö ieꞌ 
ttè ttsè eṟ buaꞌ wa. Erë aꞌ kë ̀dör ieꞌ icha, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀éṉa ieꞌ ttè ttsak.

Abraham ka̱m ku̱r eꞌ yöki ̱Jesús tsoꞌtke
48  Eta ̱judiowak kë ̀eṟblëne Jesús mik, eꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Mik saꞌ iché tö beꞌ dör Samaria wak suluë, eꞌ a ̱aknama tsoꞌ, eta ̱saꞌ tö 

iché yësyësë.
49 Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Au, kë ̀yeꞌ a ̱aknama ku̱ꞌ. Yeꞌ tö yeꞌ Yë ́dalöieke, erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ dalöiè. 

50 Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ì yulök yeꞌ wák a ̱eꞌ̱ kiḵoka.̱ Erë itsoꞌ eköl, eꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ 
tö yeꞌ kiḵèka.̱ Eꞌ dör sꞌshu̱lökwak. 51 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi tö yeꞌ ttè 
iu̱teke mokië̱, ese kë ̀duö̀pawa.̱

52  Ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Iꞌ̱ñe jeꞌ saꞌ tö iklöꞌwé ̱moki ̱tö beꞌ a ̱aknama tsoꞌ. Abraham ena Skëköl 

ttekölpa ko̱s durulune. ¿Wes̱ beꞌ tö iché tö yi tö beꞌ ttè iu̱teke, esepa 
kë ̀duö̀pawa?̱ 53  ¿Im̱a beꞌ eṟbikö̀ tö beꞌ dör seꞌ yë ́Abraham eꞌ tsaṯa?̱ Ieꞌ 
blënewa ̱ñies Skëköl ttekölpa ko̱s blërulune. ¿Im̱a beꞌ eṟbikö̀ tö beꞌ dör yi?

54 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ wák eꞌ̱ kiḵökeka,̱ eꞌ̱ma eꞌ kë ̀dör ìie buaꞌ. Erë yeꞌ Yë ́tö yeꞌ 

kiḵekeka,̱ eꞌ wák cheke aꞌ tö tö eꞌ dör aꞌ Këköl. 55 Erë aꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ su̱ule. 
Yeꞌ jeꞌ wa ̱isu̱ule. Yeꞌ ichö́pa tö yeꞌ kë ̀wa ̱ieꞌ su̱ule, eꞌ̱ma yeꞌ kac̱hö̀ suluë 
wes̱ aꞌ es. Moki ̱yeꞌ wa ̱isu̱ule. Ieꞌ ttè iu̱tekeyö. 56  Abraham dör aꞌ yë ́bak 
ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ tö yeꞌ datse,̱ eꞌ kéw̱ö sueṟaë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ ttsëꞌne buaë. Ieꞌ tö isu̱ꞌ 
ta ̱eꞌ tö ieꞌ ttsëoꞌ̱ buaë.

57 Ieꞌpa tö ieꞌ a ̱iché:
—Ka̱m beꞌ ki ̱duas dö̀ dabom skey̱ök (50), eta ̱¿wes̱ beꞌ ichèmi tö beꞌ wa ̱

Abraham su̱ule?
58  Jesús tö ieꞌpa iu̱té:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yeꞌ tsoꞌtke Abraham bak ká ̱iai̱aë̱ eꞌ yöki ̱kew̱e.
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59 Eta ̱ieꞌpa tö ák klöꞌwé ̱taië̱ Jesús toie. Erë Jesús eꞌ̱ bléwa ̱ieꞌpa shu̱a ̱eꞌ̱ 
yéttsa ̱Skëköl wé a.̱

Jesús tö sꞌku̱ne eköl wöbla kë ̀wawër eꞌ buaꞌwéṉe

9  1 Jesús shkörami eꞌ tö wëm ku̱neꞌ wöbla kë ̀wawër ese sué ̱eköl. 2  Eta ̱
ittökatapa tö ieꞌ a ̱ichaké:

—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, ¿yi tö ì sulu wamblëꞌ, eꞌ nuí ̱kueḵi ̱wëm iꞌ ku̱neꞌ 
wöbla kë ̀wawër, ieꞌ wák ö iyë ́ö imì?

3  Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Kë ̀idör tö ieꞌ ö iyë ́ö imì tö ì sulu wamblëꞌ eꞌ nuí ̱kueḵi.̱ Ieꞌ ku̱neꞌ es 

a̱s Skëköl diché taië̱ eꞌ wawër iki.̱ 4 Yi tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ kanè kaw̱öta ̱wè ̱seꞌ 
tö kaw̱ö taꞌ̱ia ̱seꞌ a ̱eꞌ dalewa. Eꞌ dör wes̱ seꞌ kaneblö̀ ñiwe es. Seꞌ blënewa ̱
eta ̱kë ̀seꞌ a ̱ì kaneoṉeia.̱ Eꞌ dör wes̱ kaṯuine sꞌki ̱es, kë ̀seꞌ a ̱kaneblënukia.̱ 
5 Yeꞌ tsoꞌia ̱ká ̱iꞌ ki,̱ eꞌ dalewa yeꞌ dör wes̱ ká ̱olo es sulitane eṟ ñiꞌwoi̱e.

6  Ieꞌ tö iché oṉe ta ̱ieꞌ wiritué íyök ki,̱ eꞌ wa ieꞌ tö dö́chka yué. Ta ̱wëm 
kë ̀wöbla wawër eꞌ wöbla ki ̱dö́chka eꞌ tiéi̱tö. 7 Ta ̱ichéitö ieꞌ a:̱

—Beꞌ yú wöskuök diꞌdape kiè Siloé ee.̱ (Siloé eꞌ wà kiane chè: “patkëule”).
Wëm wöbla kë ̀wawër eꞌ mía ̱ta ̱iwöskuée ta ̱iwöbla wawënene buaë ta ̱

imía ̱iu a.̱ 8  Pëꞌ seṟke ieꞌ oꞌ̱mik ena pëꞌ wa ̱ieꞌ su̱ule inuköl kak kiök eꞌpa ñì 
chaké:

—¿Wëm wí ̱kë ̀dör wëm eꞌ̱ tkökeseṟ inuköl kak kiök eꞌ?
9 Weḻepa tö iché:
—Tö,́ ieꞌ idir.
Erë weḻepa skà tö iché:
—Au, kë ̀dör ieꞌ erë ́ieꞌ sù̱ idir.
Erë ieꞌ wák tö iché:
—Tö,́ yeꞌ jeꞌ idir.
10 Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Wes̱ iꞌ ta ̱beꞌ wöbla wawënene?
11 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Wëm kiè Jesús eꞌ tö dö́chka yué, eꞌ tiéi̱tö yeꞌ wöbla ki ̱ta ̱ichéitö ña: 

‘Beꞌ yú wöskuök diꞌdape kiè Siloé eꞌ a.̱’ Eta ̱yeꞌ mía ̱wöskuée ta ̱yeꞌ wöbla 
wawënene.

12  Eta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Wé ̱wëm eꞌ?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Kë ̀yeꞌ wa ̱ijcheṟ.

Wëm wöbla buanene eꞌ kí ̱chaké taië̱ fariseowakpa tö
13,14 Mik Jesús tö dö́chka yué ena wëm wöbla kë ̀wawër eꞌ buaꞌwéṉeitö, 

eꞌ kéw̱ö dör eṉo diwö. Eꞌ kueḵi ̱wëm buanene eꞌ tsém̱irakitö fariseowakpa 
skaꞌ. 15 Eꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:
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—¿Wes̱ beꞌ wöbla buanene?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Wëm eköl tö dö́chka tié ̱yeꞌ wöbla ki ̱ta ̱yeꞌ wöskuée ta ̱yeꞌ wöbla 

buanene.
16  Ieꞌpa weḻepa tö iché:
—Wëm wé ̱tö eꞌ wé ̱eꞌ kë ̀wa ̱eṉo diwö dalöiëne, eꞌ kueḵi ̱eꞌ wák kë ̀

patkëne Skëköl wa.̱
Erë weḻepa skà tö iché:
—Ieꞌ chöṕa pëꞌ sulusi, eꞌ̱ma ¿wes̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oṟmi ieꞌ a?̱
Es ieꞌpa ttè chilineka.̱
17 Ieꞌpa tö iskà chakéne wëm buanene eꞌ a:̱
—Ieꞌ tö beꞌ wöbla buaꞌwéṉe, ¿im̱a eꞌ wák bikeitsè beꞌ tö?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ a ̱ta ̱ieꞌ dör Skëköl tteköl.
18  Erë ieꞌpa kë ̀éṉa iklöꞌwa̱k tö ieꞌ bak wöbla kë ̀wawër ta ̱iwasuéi̱tö. Eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌpa tö imì ena iyë ́tsu̱k patké 19 ta ̱ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Wëm iꞌ dör aꞌ alà? Aꞌ ichè tö ieꞌ ku̱neꞌ wöbla kë ̀wawër, eꞌ ta ̱¿wes̱ 

iꞌ̱ñe ta ̱iwöbla wasuéi̱tö?
20 Iyë ́ena imì tö iché ieꞌpa a:̱
—Saꞌ wa ̱ijcheṟ buaë tö ieꞌ dör saꞌ alà. Ñies saꞌ wa ̱ijcheṟ tö iku̱ne 

wöbla kë ̀wawër. 21 Erë wes̱ iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌ wöbla buanene eꞌ kë ̀ijcheṟ saꞌ wa.̱ 
Ñies kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ yi tö ieꞌ wöbla buaꞌwéṉe. Eꞌ chakö́ ieꞌ wák a.̱ Ieꞌ 
detke këchke. ¡Ieꞌ wák tö ichèmi aꞌ a!̱ 22  Iyë ́ena imì eꞌpa suane judiowak 
wökirpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché es. Judiowak wökirpa tö iyëꞌbak ñì a ̱
tö wép̱a iklöꞌwé ̱tö Jesús dör wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ, eꞌ ta ̱esepa 
yekelur ieꞌpa tö ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a,̱ kë ̀kièwa̱ia ̱yës. 23  Eꞌ kueḵi ̱iyë ́ena 
imì tö iché: “Ieꞌ detke këchke. Ieꞌ wák tö ichèmi aꞌ a.̱”

24 Eta ̱ieꞌpa tö wëm buanene, eꞌ skà kiéne ta ̱ieꞌ a ̱ichaké:
—Beꞌ ttö́ mokië̱ Skëköl wörki.̱ Saꞌ wa ̱ijcheṟ tö wëm tö beꞌ buaꞌwéṉe, eꞌ 

dör pëꞌ sulusi.
25 Wëm tö iiu̱té:
—Kë ̀yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö wëm eꞌ dör pëꞌ sulusi ö au. Erë yeꞌ wa ̱ijcheṟ buaë 

tö yeꞌ bak wöbla kë ̀wawër, erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ tö iwasué.̱ Eꞌ ë ̀jcheṟ yeꞌ wa.̱
26  Ieꞌpa tö iskà chakéne ieꞌ a:̱
—¿Wes̱ beꞌ wéi̱tö? ¿Wes̱ ieꞌ tö beꞌ wöbla buaꞌwéṉe?
27 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Eꞌ chétkeyö aꞌ a,̱ erë aꞌ kë ̀éṉa ittsak. ¿Ìie aꞌ ki ̱ikiane tö yeꞌ tö iskà 

chè? Wësua ñies aꞌ eꞌ̱ yuak ieꞌ kléie.
28  Ieꞌpa tö ieꞌ ché suluë ta ̱ichérakitö ia:̱
—Beꞌ dör wëm eꞌ ttökata, erë saꞌ dör Moisés ttökatapa. 29 Saꞌ wa ̱ijcheṟ 

tö Skëköl ut Moisés ta,̱ erë wëm eꞌ, kë ̀jcheṟ saꞌ wa ̱wé ̱ieꞌ datse.̱
30 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
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—¡Ì ché aꞌ tö, eꞌ tö yeꞌ wökrawéw̱a!̱ Ieꞌ tö yeꞌ wöbla buaꞌwéṉe ta ̱¿wes̱ 
aꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ wé ̱ieꞌ datse?̱ 31 Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö pëꞌ sulusipa ttö̀ kë ̀iu̱tetaꞌ̱ 
Skëköl tö. Erë wép̱a tö Skëköl dalöieke ena iseṟke wes̱ ieꞌ ki ̱ikiane es 
esepa ë ̀ttö̀ iu̱teke ieꞌ tö. 32  Ká ̱iꞌ tsá ̱yöne eꞌta̱mi kë ̀yi wa ̱ittsëule tö seꞌ 
ku̱ne wöbla kë ̀wawër esepa wöbla buartaꞌ̱ne. 33  Ieꞌ kë ̀patköṕa Skëköl tö, 
eꞌ̱ma kë ̀ì oṟpa ieꞌ a.̱

34 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Beꞌ ku̱neꞌ, beꞌ talane ì sulu ë ̀a.̱ ¿Wes̱ beꞌ kësik deka ̱saꞌ wöblaꞌu̱k?
Eta ̱ieꞌpa tö itrëꞌwés̱hkar.

Wëm wöbla buanene eꞌ eṟblé Jesús mik
35 Jesús ittsé tö wëm wöbla buanene eꞌ trëꞌwés̱hkar ieꞌpa tö Skëköl wé 

a.̱ Mik ieꞌ tö ikué ̱ta ̱ieꞌ a ̱ichakéitö:
—¿Beꞌ eṟblé Sꞌditsö Alà mik?
36  Ieꞌ tö iiu̱té:
—A këkëpa, ichö́ ña yi idir a̱s yeꞌ eṟblö̀ imik.
37 Jesús tö iiu̱té:
—Beꞌ wa ̱isu̱ulebak; eꞌ dör yeꞌ tsoꞌ ttök beꞌ ta ̱eꞌ.
38  Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱idalöiök ta ̱iché ia:̱
—A Skëkëpa, beꞌ mik yeꞌ eṟblé.
39 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché:
—Yeꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱sꞌshu̱lök a̱s wép̱a dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es 

esepa wöbla wawër. Ñies yeꞌ dëꞌbitu̱ wép̱a eꞌ̱ chö̀ tö iwöbla wawër buaë 
esepa mukaṯ wes̱ iwöbla kë ̀wawër es.

40 Mik fariseowakpa weḻepa tsoꞌ ieꞌ skaꞌ, eꞌpa tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱
ichérakitö ia:̱

—¿Im̱a beꞌ saꞌ bikeitsè? ¿Saꞌ dör wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es?
41 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Aꞌ mú wöbla kë ̀wawër, eꞌ̱ma ì sulu nuí ̱kë ̀ku̱ꞌ aꞌ ki.̱ Erë aꞌ tö icheke tö 

aꞌ wöbla wawër, eꞌ kueḵi ̱aꞌ ki ̱ì sulu nuí ̱tsoꞌia.̱

Obeja kköꞌnukwak eꞌ tté

10  1 Eta ̱Jesús tö iché: “Moki ̱yeꞌ aꞌ a ̱ichè tö obeja ekiblökwakpa, 
esepa kë ̀shkötaꞌ̱wa ̱wé ̱obeja tsoꞌ wötëule, eꞌ wékkö chökle a.̱ Eꞌ 

skéie ieꞌpa shkökewa ̱bánet. Esepa dör akblökwakpa. 2  Erë wé ̱shkökewa ̱
obeja wékkö chökle a,̱ ese dör obeja kköꞌnukwak chökle. 3  Obeja wékkö 
kköꞌnukwak, ese tö obeja wékkö kköppeeke obeja kköꞌnukwak a ̱ta ̱eꞌ tö 
iobeja kieke ikiè wa etö etö. Obeja tö ieꞌ ttö̀ ttséwa ̱buaë, ta ̱ieꞌ tö iyekelur 
wé ̱itsoꞌrak wötëule ee.̱ 4 Obeja tö ieꞌ ttö̀ ttséwa ̱buaë, eꞌ kueḵi ̱mik ieꞌ tö 
iyélur seṟaa,̱ eta ̱imiꞌkerak ieꞌ itöki.̱ 5 Yi kë ̀su̱ule ieꞌpa wa,̱ ese kë ̀töìe ieꞌpa 
tö. Ieꞌpa kë ̀wa ̱ese ttö̀ ttsëule, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa poneka ̱iyöki.̱”

6  Ttè eꞌ pakè Jesús tö judiowak a,̱ erë ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱ne.
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Jesús dör wes̱ obeja kköꞌnukwak buaë es
7 Ieꞌ tö iskà ché ieꞌpa a:̱ “Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yeꞌ wák dör wes̱ obeja 

wötëule ese wékkö es. 8  Pëꞌ dëꞌbitu̱ yeꞌ yöki ̱kew̱e sꞌwöblaꞌu̱k kac̱he tté 
wa, esepa dör wes̱ obeja ekiblökwakpa es, ieꞌpa dör pëꞌ suluë. Erë wép̱a 
dör wes̱ yeꞌ obeja es, esepa kë ̀wa ̱ieꞌpa ttö̀ ttsëne. 9 Yeꞌ dör wes̱ obeja 
wékkö es, wép̱a shkökewa ̱yeꞌ wa, esepa tsaṯkërdaë. Ieꞌpa döraë wes̱ obeja 
shkökewa ̱dökettsa̱ne chkök kköꞌnaule buaë ese es.

10 “Obeja ekiblökwakpa datse ̱iekiblök ena ittökulur ieꞌ̱u̱kwa, eꞌ ë ̀wamblök 
esepa datse.̱ Erë yeꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱seṉe buaꞌie muk aꞌ a,̱ eꞌ dör seṉe michoë 
chökle. 11 Yeꞌ dör wes̱ obeja kköꞌnukwak buaë es, eꞌ eꞌ̱ murattsa ̱ttèwa ̱iobeja 
tsaṯkoie. 12  Erë wé ̱kaneblöke inuköl dalërmik, ese kë ̀dör ikköꞌnukwak 
chökle. Ieꞌ kë ̀dör obeja wák, eꞌ kueḵi ̱mik chichi kañiru datse,̱ eta ̱ieꞌ tö 
obeja méaṯ ta ̱itkashkar ta ̱chichi kañiru tö obeja ttéwa ̱ta ̱imalep̱a poneka.̱ 
13 Wëm eꞌ kë ̀tkine obeja ki.̱ Ieꞌ tkirke inuköl ë ̀ki,̱ eꞌ kueḵi ̱itkashkar.

14,15 “Yeꞌ wák dör wes̱ obeja kköꞌnukwak buaë es. Yeꞌ Yë ́wa ̱yeꞌ su̱ule 
buaë, es ñies yeꞌ wa ̱ieꞌ su̱ule. Wép̱a dör yeꞌ icha eꞌpa dör wes̱ yeꞌ obeja 
es, ieꞌpa su̱ule yeꞌ wa ̱buaë, ñies ieꞌpa wa ̱yeꞌ su̱ule. Yeꞌ eꞌ̱ murattsa ̱ttèwa ̱
ieꞌpa tsaṯkoie. 16  Ñies yeꞌ wa ̱yeꞌ icha skà tsoꞌ bánet, esepa dör yeꞌ obejapa 
ñies, erë ieꞌpa kë ̀dör aꞌ ditséwö. Ieꞌpa döraë yeꞌ wa ̱yeꞌ skaꞌ ta ̱ieꞌpa tö 
yeꞌ ttö̀ iu̱teraë ta ̱iërdawa̱rak yeꞌ icha tsoꞌ íe̱ ̱eꞌpa ta ̱ñita ̱echka ëm̀e. Yeꞌ ë ̀
döraë ieꞌpa ko̱s eꞌ kköꞌnukwakie.

17 “Yeꞌ eꞌ̱ murattsa ̱ttèwa ̱eꞌ shkeṟdakaṉe, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ Yë ́éṉa yeꞌ dalër taië̱. 
18 Kë ̀yi a ̱yeꞌ duökwa.̱ Yeꞌ eꞌ̱ murattsa ̱ttèwa ̱yeꞌ wák eṟ wa. Yeꞌ a ̱kaw̱ö mène 
eꞌ̱ mottsa ̱ttèwa ̱ena shkeṉokaṉe wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ iwà u̱k es.”

19 Mik judiowak tö ttè eꞌ ttsé, eta ̱ieꞌpa ttè chiliwéḵa̱ne. 20 Ieꞌpa kibiiepa 
tö icheke:

—¡Ieꞌ dör a̱lii̱e! ¡Ieꞌ a ̱aknama tsoꞌ! ¿Ìie aꞌ tö ittö̀ ttseke?
21 Erë imalep̱a tö icheke:
—¡Yi a ̱aknama tsoꞌ, ese kë ̀ttö̀ es! Aknama kë ̀a ̱sꞌwöbla buanukne.

Judiowak kë ̀eṟblëne Jesús mik eꞌpa tö iwatéttsa̱
22  Tskiri kéw̱ö de, eta ̱Jerusalén wakpa tsoꞌ Skëköl wé batseꞌoṉe ká ̱

ia̱iaë̱, eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 23  Eꞌ shu̱a ̱Jesús shkö̀dur Skëköl wé ùle kiè Salomón 
ùle eꞌ a.̱ 24 Eta ̱judiowak kë ̀eṟblëne Jesús mik, esepa iënewa ̱ieꞌ pamik taië̱ 
ta ̱ieꞌpa tö ieꞌ a ̱ichaké:

—¿Ko̱s saꞌ tö beꞌ ttè panemirö? Iwà chö́ saꞌ a ̱yësyësë tö beꞌ dör wé ̱
pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ ö kë ̀beꞌ dör eꞌ.

25 Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ tö ichétke aꞌ a,̱ erë aꞌ kë ̀eṟblëne yeꞌ mik. Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wéy̱ö 

yeꞌ Yë ́ttö̀ wa. Eꞌ tö ikkaché buaë sulitane a ̱tö yi dör yeꞌ. 26  Erë aꞌ kë ̀dör 
yeꞌ obeja, eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik. 27 Yeꞌ obeja tö yeꞌ ttö̀ ttseke. 
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g 10.34 këkölpa: Siꞌkuaie ttè eꞌ dördioses. 

Yeꞌ wa ̱ieꞌpa su̱ule buaë ena ieꞌpa datse ̱yeꞌ itöki.̱ 28  Seṉe michoë mekeyö 
ieꞌpa a ̱ta ̱ieꞌpa kë ̀duö̀pawa ̱aishkuö ta.̱ Ieꞌpa kë ̀yërpattsa̱ia ̱yi a ̱yeꞌ ulà 
a.̱ 29 Yeꞌ Yë ́tö ieꞌpa meꞌ yeꞌ a ̱eꞌ dör íyi ulitane tsaṯa.̱ Eꞌ kueḵi ̱kë ̀yi a ̱ieꞌpa 
yërpattsa ̱ieꞌ ulà a.̱ 30 Ieꞌ ena yeꞌ, saꞌ dör eköl ë.̀

31 Eta ̱judiowak kë ̀eṟblëne Jesús mik, eꞌpa tö ák skà klöꞌwéṉe taië̱ ieꞌ 
toie. 32  Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:

—Yeꞌ Yë ́batamik íyi buaë wé ̱yeꞌ tö taië̱ aꞌ wörki ̱¿eꞌ wé ̱kueḵi ̱aꞌ ki ̱yeꞌ 
kiane ttèwa ̱ák wa?

33  Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Saꞌ kë ̀éṉa beꞌ ttakwa ̱íyi buaë wé ̱beꞌ tö ese kueḵi.̱ Saꞌ éṉa beꞌ ttakwa ̱beꞌ 

tö Skëköl ché suluë eꞌ kueḵi.̱ Beꞌ dör sꞌditsö ë,̀ erë beꞌ eꞌ̱ chö ̀tö beꞌ dör Skëköl.
34-36  Ieꞌ iiu̱té:
—¿Wes̱ aꞌ tö yeꞌ kkateke ttè eꞌ ki?̱ ¿Aꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö ká ̱ia̱iaë̱ Skëköl 

tö iyëꞌ aꞌ shu̱lökwakpa bak eꞌpa a:̱ “aꞌ dör këkölpa”? g Ttè eꞌ tsoꞌ kitule 
Skëköl yëkkuö ki.̱ Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö yëkkuö eꞌ dör moki ̱keḵraë. Ieꞌpa wép̱a 
a ̱Skëköl tö ittè meꞌbak sꞌshu̱lök, esepa kiꞌ ieꞌ tö këkölpa, eꞌ yita ̱yeꞌ kirmi 
buaë ieꞌ alà. Eꞌ wà dör tö ieꞌ wák tö yeꞌ klöoꞌ̱ ta ̱yeꞌ patkëꞌbitu̱itö ká ̱iꞌ a.̱ 
¿Wes̱ aꞌ ichèmi tö yeꞌ tö ieꞌ ché suluë mik yeꞌ iché tö yeꞌ dör ieꞌ alà eta?̱ 
37 Ì kiane yeꞌ Yë ́ki ̱tö yeꞌ tö iwè,̱ eꞌ mú kë ̀u̱k yeꞌ ku̱ꞌ, eꞌ̱ma kë ̀aꞌ eṟblök yeꞌ 
mik. 38  Aꞌ kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik, erë ì weḵeyö, eꞌ mik aꞌ eṟblö́ a̱s aꞌ wa ̱ijcheṟ 
moki ̱tö yeꞌ Yë ́ena yeꞌ saꞌ dör eköl ë.̀

39 Judiowak tö Jesús skà maꞌwé ̱klöꞌwèw̱a,̱ erë ieꞌ tkashkar ieꞌpa yöki.̱
40 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús mía̱ne Jordán wis̱heṯ wé ̱Juan bak sꞌwöskuök ee.̱ 

Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯ. 41 Taië̱ pëꞌ de ieꞌ skaꞌ ta ̱ichekerakitö:
—Juan kë ̀wa,̱ ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oṉe, erë wëm iꞌ pakaꞌ Juan tö ko̱s eꞌ dör 

moki.̱
42  Eta ̱taië̱ pëꞌ tsoꞌ ká ̱eꞌ a,̱ eꞌpa eṟblé Jesús mik.

Lázaro blënewa̱

11  1 Wëm tsoꞌ eköl duöke kiè Lázaro seṟke Betania. Ee ̱María ena iël 
kiè Marta eꞌpa seṟke. 2  María eꞌ dör Lázaro kutà tö Skëkëpa Jesús 

klö̀ ki ̱kiö̀ masmas tëꞌka ̱ta ̱ipasioꞌ̱wa̱itö itsa̱kö wa eꞌ. 3  Ieꞌ ena Marta eꞌpa 
tö Jesús a ̱ichök patké:

—A Skëkëpa, Lázaro dalër taië̱ beꞌ éṉa, eꞌ duöke.
4 Mik Jesús tö ittsé ta ̱ichéitö:
—Duè eꞌ kë ̀eꞌ̱ alö̀paka ̱iki ̱daꞌa.̱ Eꞌ dör buaë Skëköl olo kkachoie, ñies 

yeꞌ dör ieꞌ Alà eꞌ olo kkachoie.
5 Marta ena iël ena Lázaro, eꞌpa dalër taië̱ Jesús éṉa. 6  Erë mik ieꞌ ittsé 

tö Lázaro duöke, eta ̱ieꞌ kë ̀mìne iskaꞌ. Ieꞌ eꞌ̱ tséa̱ṯia ̱dö̀ ká ̱böt wé ̱itsoꞌ ee.̱ 
7 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ iché ittökatapa a:̱
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—Mishkane Judea.
8  Ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—A Sꞌwöblaꞌu̱kwak, iꞌ kukuie seꞌ dëꞌrö ee,̱ ta ̱judiowak ki ̱beꞌ kiane 

ttèwa ̱ák wa. ¿Wes̱ ee ̱beꞌ shkakne?
9 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Kë ̀aꞌ tkinuk eꞌ ki.̱ Ka̱m yeꞌ kéw̱ö döka,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì tköp̀a yeꞌ ta.̱ Eꞌ 

dör wes̱ ttè iꞌ tö ichè es: Ká ̱ñiwe a ̱diwö tsoꞌ döka ̱dabom eyök ki ̱böt (12). 
Ñiwe ta ̱ká ̱olo buaë, eꞌ kueḵi ̱seꞌ shköke ñiwe, eꞌ ta ̱kë ̀seꞌ klastkërpawa.̱ 
10 Erë sꞌshköke ká ̱ttsettse a,̱ eꞌ ta ̱seꞌ klastkërdaë. Yeꞌ tsoꞌia ̱shkök wes̱ 
sꞌshköke ñiwe es, eꞌ kueḵi ̱kë ̀ì tköp̀a yeꞌ ta.̱

11 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ tö ichéne:
—Seꞌ yami Lázaro kapowa,̱ erë yeꞌ miꞌke ishkeꞌ̱u̱kka̱ne.
12  Eta ̱ittökatapa tö iché ieꞌ a:̱
—A Skëkëpa, ieꞌ kapowa,̱ eꞌ ta ̱ibuarmine.
13  Ieꞌ tö Lázaro blënewa ̱eꞌ ché ieꞌpa a ̱es. Erë ittökatapa tö ibikeitsé tö ë ́

ikapowa.̱ 14 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché yësyësë:
—Lázaro blënewa.̱ 15 Erë aꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttsëꞌne buaë tö yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ee ̱a̱s aꞌ 

eṟblö̀ yeꞌ mik. Mishka isau̱̱k.
16  Eta ̱Tomás (eꞌ kiè ñies Dídimo) eꞌ tö iché imalep̱a a:̱
—Mishka a̱s seꞌ ttöẁa ̱ieꞌpa tö Jesús ta.̱

Jesús dör sꞌduulewa ̱ese shkeꞌ̱u̱kka̱newak.
17 Mik Jesús demi Betania, eta ̱Lázaro nu wötënewa,̱ eꞌ ki ̱ká ̱de tkël. 

18  Betania aṯe ̱tsiṉet Jerusalén oꞌ̱mik kilómetro mañat ekkë. 19 Marta ena 
María akë blënewa,̱ eꞌ kueḵi ̱taië̱ judiowak dëꞌbitu̱ ieꞌpa pablök. 20 Mik 
Marta wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús döketke ta ̱imía ̱iñaleṯsu̱k, erë María aṯe ̱u a.̱ 
21 Ieꞌ tö iché Jesús a:̱

—A Skëkëpa, beꞌ chöṕa tkër íe̱,̱ eꞌ̱ma yeꞌ akë kë ̀blënewa.̱ 22  Ieꞌ 
blënewaṯke, erë yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì kié beꞌ tö Skëköl a,̱ eꞌ meraëitö beꞌ a.̱

23  Ieꞌ tö ieꞌ a ̱iché:
—Beꞌ akë blënewa ̱eꞌ shkeṟdaka̱ne.
24 Marta tö iché ia:̱
—Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ shkeṟdaka̱ne aishkuö ta ̱mik ká ̱iꞌ eṟkewatke 

eta̱.
25 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Yeꞌ dör sꞌduulewa ̱eꞌ shkeꞌ̱u̱kka̱ne wak. Yeꞌ dör seṉe michoë eꞌ 

mukwak. Yi eṟblé yeꞌ mik erë ́iblënewaṯke, erë ishkeṟdaka̱ne ta ̱iseṟ 
michoë. 26  Yi seṟke yeꞌ mik eṟblöke yeꞌ mik, ese kë ̀duö̀pawa ̱aishkuö ta.̱ 
¿Eꞌ klöꞌwé ̱beꞌ tö?

27 Marta tö iiu̱té:
—A Skëkëpa, iklöꞌwéy̱ö. Yeꞌ tö iklöꞌwé ̱tö beꞌ dör Skëköl Alà, beꞌ dör wé ̱

pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie cheke ká ̱ia̱iaë̱ tö idatse ̱ká ̱iꞌ ki ̱eꞌ.
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Jesús ié̱ ̱wé ̱Lázaro nu blëne ee̱
28  Marta tö ttè eꞌ ché o̱ne, ta̱ imía̱ iël María kiök, ta̱ iché ieꞌ 

kukuö̀ a̱:
—Sꞌwöblaꞌu̱kwak detke. Ieꞌ tö beꞌ kié.
29 Mik eꞌ ttsé María tö, eta ̱bet ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱mía ̱Jesús sau̱̱k. 30 Jesús tsoꞌia ̱

wé ̱ieꞌ tté Marta ta ̱ee.̱ Ka̱m ieꞌ döwa ̱wé ̱ieꞌpa seṟke ee.̱ 31 Mik wép̱a tsoꞌ 
María u a ̱ipablök, eꞌpa tö isué ̱tö ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱mía ̱bet, eta ̱ieꞌpa mía ̱itöki.̱ 
Ieꞌpa ibikeitsé tö ieꞌ mía ̱iu̱̱k idëu̱tö nu blëne ee.̱

32  Mik María demi Jesús skaꞌ, eta ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéwa ̱kuchë ki ̱iklö skaꞌ ta ̱
ichéitö ieꞌ a:̱

—A Skëkëpa, beꞌ chöṕa tkër íe̱,̱ eꞌ̱ma yeꞌ akë kë ̀blënewa.̱
33  Mik Jesús tö isué ̱tö María iu̱̱ke ena wép̱a debitu̱ ieꞌ ta ̱eꞌpa iu̱̱keñak, 

eta ̱eꞌ tö ieꞌ chkewéw̱a ̱taië̱ shu̱te.̱ 34 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:
—¿Wé ̱aꞌ tö inú blëꞌwa?̱
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—A Skëkëpa, beꞌ shkö́ isau̱̱k.
35 Eta ̱Jesús ié̱.̱ 36  Ieꞌpa tö iché:
—Isaú̱̱. Ieꞌ éṉa Lázaro dalër taië̱.
37 Erë ieꞌpa weḻepa tö iché:
—Ieꞌ tö wëm wöbla kë ̀wawër, eꞌ buaoꞌ̱ne ta ̱¿ì kueḵi ̱ieꞌ kë ̀wa ̱ì oṉe a̱s 

Lázaro kë ̀blërwa?̱

Jesús tö Lázaro shkeꞌ̱wéḵa̱ne
38  Eta ̱Jesús skà eṟianeka ̱ta ̱idemi wé ̱Lázaro nu blëne ee.̱ Eꞌ dör ákuk 

bërie. Ák bërie bastkër, eꞌ wa ákuk wötëulewa.̱ 39 Jesús tö iché:
—Ák bastkër ákuk kkö̀ mik, eꞌ sköt́tsa ̱bánet.
Marta dör dëu̱tö kutà eꞌ tö iché:
—A Skëkëpa, ká ̱detke tkël inú ki,̱ eꞌ kueḵi ̱suluë inú alanewaṯke.
40 Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ tö beꞌ a ̱ichétke tö beꞌ eṟblé yeꞌ mik, eꞌ ta ̱moki ̱beꞌ tö Skëköl olo 

taië̱ eꞌ sueṟaë.
41 Eta ̱ieꞌpa tö ák skéu̱ bánet ta ̱Jesús wökéka ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱ichéitö:
—A yëẃö, ì kiéyö beꞌ a̱ eꞌ ttsébö. Eꞌ kue̱ki ̱wëstela chekeyö beꞌ 

a̱. 42  Yeꞌ wa̱ ijche̱r tö ke̱kraë ì kiekeyö beꞌ a̱, eꞌ ttsekebö. Erë ikiéyö 
beꞌ a̱ pëꞌ tsoꞌ taië̱ íe̱,̱ eꞌpa kukua a̱s ieꞌpa tö iklöꞌù̱ tö moki ̱beꞌ yeꞌ 
patkëꞌ.

43  Eꞌ chéitö oṉe ta ̱ieꞌ iché a̱neule:
—A Lázaro, ¡beꞌ eꞌ̱ yöt́tsa ̱see̱!̱
44 Eta ̱Lázaro blënewa ̱eꞌ dettsa ̱ttsëꞌka. Ieꞌ ulà, ieꞌ klö̀ parratulewa ̱

datsiꞌtak wa. Ñies iwö parratulewa ̱datsiꞌtak wa. Jesús tö iché ia̱rak:
—Iparratulewa ̱datsiꞌtak wa, eꞌ wötsö́ö a̱s imiꞌa.̱
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Judiowak tö Jesús ileritsé klöꞌwèw̱a ̱
(Mateo 26.1-5; Marcos 14.1-2; Lucas 22.1-2)

45 Judiowak dëꞌbitu̱ María wapiöu̱k, eꞌpa tö ì wé ̱Jesús tö eꞌ sué,̱ eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa taië̱ eṟblé ieꞌ mik. 46  Erë ieꞌpa weḻepa mía,̱ ì wéi̱tö, eꞌ chök 
fariseowakpa a.̱ 47 Eta ̱fariseowakpa ena sacerdotepa wökirpa, eꞌpa tö 
judiowak wökirpa kié ta ̱iñi dapaꞌwéḵa ̱ta ̱ichérakitö ñì a:̱

—¿Wes̱ seꞌ tö Jesús wèm̱i? Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese weḵeitö taië̱. 48  Seꞌ tö ieꞌ 
méaṯ es, eꞌ ta ̱sulitane eṟblöraë ieꞌ mik ta ̱itkërdaka ̱seꞌ blúie. Eꞌ mú ttsé 
Roma wökirpa tö, eꞌ̱ma ieꞌpa bitu̱raë ta ̱Skëköl wé tskerawa̱rakitö, ñies seꞌ 
judiowak ew̱eṟawarakitö.

49 Erë ieꞌpa shu̱a ̱wëm tsoꞌ eköl kiè Caifás, eꞌ dör sacerdote kibi duas eꞌ 
wa. Ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱

—Aꞌ kë ̀wa ̱ì jcheṟ yës. 50 Ttsëskua aꞌ kë ̀éṉa ia̱ne tö wëm eköl ë ̀duö̀wa ̱
seꞌ judiowak skéie, eꞌ dör buaꞌie seꞌ ko̱s eṟwa eꞌ skéie.

51 Erë eꞌ kë ̀yëne Caifás wa ̱iwák eṟ wa. Ieꞌ dör sacerdote kibi duas eꞌ 
wa, eꞌ kueḵi ̱Skëköl tö ieꞌ ké ichök es ittekölie. Ieꞌ tö iché Skëköl ttekölie 
tö Jesús tterawa ̱judiowak ulitane skéie. 52  Kë ̀idör judiowak ë ̀skéie, 
ñies itterawa ̱Skëköl alaꞌr ulitane seṟke ká ̱waꞌñe eꞌpa skéie a̱s ieꞌpa dö̀ 
judiowak ta ̱ñita ̱wes̱ wakpa etökicha ë ̀es. 53  Eꞌ diwö ta ̱judiowak wökirpa 
tö kaw̱ö mé ñì a ̱Jesús ttowa.̱

54 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ kë ̀shkö̀ia ̱sulitane wösha ̱judiowak shu̱a.̱ Ieꞌ eꞌ̱ yéttsa ̱mía ̱
ká ̱kiè Efraín ee.̱ Ká ̱eꞌ aṯe ̱ká ̱sir poë wé ̱kë ̀yi seṟku̱ꞌ ese skaꞌ tsiṉet. Ee ̱ieꞌ 
eꞌ̱ tséa̱ṯ ittökatapa ta.̱

55 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö dökewaṯke tsiṉet tköꞌwè.̱ 
Judiowak seṟke bánet eꞌpa taië̱ dökemitke Jerusalén eꞌ̱ batseꞌu̱kne ikaw̱ö 
tköꞌu̱ke eꞌ yöki ̱wes̱ ieꞌpa wöblar es. 56  Ieꞌpa tsoꞌie Jesús yulök. Ieꞌpa ñì 
chakökerak Skëköl wé a:̱

—¿Im̱a aꞌ tö ichè, Jesús döm̀i kaw̱ö tköꞌu̱k ö kë ̀idö̀pa?
57 Fariseowakpa ena sacerdotepa wökirpa, eꞌpa tö iché sulitane a ̱tö yi 

wa ̱ijcheṟ tö wé ̱Jesús tsoꞌ, eꞌ ta ̱ibiyö́ chö́ saꞌ a ̱iklöꞌwow̱a.̱

Alaköl eköl tö kiö̀ masmas téka ̱Jesús klö̀ ki ̱

12  1 Kaw̱ö kianeia ̱teröl Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌwoi̱e 
ta ̱Jesús mía ̱Betania wé ̱Lázaro seṟke ee.̱ Lázaro duꞌwa ̱eꞌ shkeo̱ꞌ̱kaṉe 

ieꞌ tö eꞌ skaꞌ ieꞌ mía.̱ 2 Ee ̱ieꞌpa u̱lérak, chkérak buaë Jesús kiḵoka.̱ Marta tsoꞌ 
iwatiök. Lázaro tkër ieꞌpa shu̱a ̱mesa ki ̱chkök Jesús ta.̱ 3 Eta ̱María wa ̱kiö̀ 
masmas kiè nardo chökle tuè ̱darërë, ese debitu̱ litro shaḇöts, eꞌ téitö Jesús klö̀ 
ki.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ipasiwéw̱ai̱tö itsaḵö wa. Kiö ̀eꞌ tö úshu̱ kos̱ alappöwéḵa ̱buaë 
jamamaë. 4 Eta ̱Jesús ttökata eköl kiè Judas Iscariote tö iwömekettsa ̱eꞌ tö iché:

5 —Kiö̀ masmas se ̱tuè ̱kanè duas ek ské ekkë. ¿Ì kueḵi ̱kë ̀iwatoṉettsa ̱
sꞌsia̱rëpa kim̱oie?
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h 12.13 Salmo 118.25 i 12.15 Zacarías 9.9 

6  Erë eꞌ kë ̀yëne ieꞌ wa,̱ ieꞌ éṉa sꞌsia̱rpa dalër taië̱ eꞌ kueḵi.̱ Ieꞌ dör 
akblökwak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché es. Ieꞌ dör Jesús ttökatapa inuköl blökwak, 
eꞌ kak ekibleke ieꞌ tö iwák a.̱ 7 Jesús tö iché ia:̱

—Imúaṯ. Kiö̀ eꞌ bleke tè seꞌ nu ki,̱ erë ité ieꞌ tö yeꞌ ki ̱ka̱m yeꞌ ttöẁa ̱eꞌ 
yöki.̱ 8  Sꞌsia̱rëpa tsoꞌ keḵraë aꞌ shu̱a ̱a̱s aꞌ tö ikim̱ù, erë yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ keḵraë 
aꞌ ta̱.

Sacerdotepa wökirpa ki ̱Lázaro kiane ttèwa̱
9 Taië̱ judiowak wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús tsoꞌ Betania ta ̱imíyal ee,̱ kë ̀dör 

Jesús ë ̀sau̱̱k. Ñies ieꞌpa ki ̱Lázaro shkeo̱ꞌ̱ka̱neitö eꞌ kiane suè.̱ 10,11 Lázaro 
batamik taië̱ ieꞌpa eṟblé Jesús mik, ta ̱sacerdotepa wökirpa ttè kë ̀iu̱tèia ̱
ieꞌpa tö. Eꞌ kueḵi ̱sacerdotepa wökirpa tö ibikeitsétke Lázaro ttowa ̱ñies.

Jesús demi Jerusalén 
(Mateo 21.1-11; Marcos 11.1-11; Lucas 19.28-40)

12  Taië̱ pëꞌ de Jerusalén Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k. 
Bule es ta ̱ieꞌpa wa ̱ijcheṉewa ̱tö Jesús datse ̱ñies Jerusalén. 13  Eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa sí ̱kö̀ télor tsém̱i shuélor ieꞌ datse ̱eꞌ ñalé ̱ki ̱idalöioie ta ̱imíyal 
iñaleṯsu̱k. Ieꞌpa tö iché a̱neule:

—¡Skëköl kiḵöka̱sö! ¡Ayëcha buaë seꞌ Israel aleripa blú datse ̱Skëköl ttö̀ 
wa eꞌ! h

14 Eta ̱Jesús tö burro pupula kué ̱etö, eꞌ ki ̱ieꞌ eꞌ̱ tkéka ̱wes̱ ikitule Skëköl 
yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:
 15 A Sión wakpa, kë ̀aꞌ suanuk.

Isaú̱̱, aꞌ blú datse̱
eꞌ̱ tkëuleka ̱burro pupula ki.̱ i

Es Skëköl yëkkuö tö ichè.
16  Im̱a Jesús tté tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱eꞌ wà tka ieꞌ ta.̱ Erë eꞌ kéw̱ö 

skaꞌ ta ̱ieꞌ ttökatapa kë ̀éṉa iwà a̱ne tö Skëköl yëkkuö kitule ká ̱ia̱iaë̱ eꞌ tö 
Jesús tté pakeke. Erë ieꞌ míka̱ne ká ̱jaì a ̱olo taꞌ̱ taië̱, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa éṉa 
iwà a̱ne tö ì ko̱s wé ̱pëꞌ tö ieꞌ ta,̱ eꞌ tsoꞌtke kitule Skëköl yëkkuö ki.̱

17 Wép̱a tsoꞌ mik Jesús tö Lázaro shkeo̱ꞌ̱ka̱ne eta,̱ eꞌpa tö ttè eꞌ pakeke 
imalep̱a a.̱ 18  Eꞌ kueḵi ̱pëꞌ wa ̱taië̱ ttè eꞌ jcheṉewa,̱ eꞌ kueḵi ̱imíyal Jesús 
ñaleṯsu̱k. 19 Erë fariseowakpa tö iché ñì a:̱

—¡Isaú̱̱, sulitane miꞌke Jesús ë ̀itöki!̱ ¡Seꞌ tsa̱iëne buaë!

Griegowak weḻepa tö Jesús yulé
20 Pëꞌ mìne Jerusalén Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌu̱k, 

eꞌ shu̱a ̱griegowak weḻepa tsoꞌñak. 21 Griegowak eꞌpa debitu̱ Felipe skaꞌ. 
Felipe dör ká ̱kiè Betsaida eꞌ wak. Ká ̱eꞌ aṯe ̱Galilea. Ieꞌpa kköché taië̱:
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j 12.38 Isaías 53.1 

—A këkëpa Felipe, saꞌ ki ̱Jesús kiane suè.̱
22  Eta ̱Felipe mía ̱ichök Andrés a ̱ta ̱ieꞌpa böl míyal ichök Jesús a.̱ 

23  Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà, eꞌ olo taië̱ eꞌ kkayërketke. 24 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö 

iyiwö etkla kë ̀tkënewa ̱íyök a,̱ eꞌ ta ̱iaṯdaë ekörla, kë ̀wö taꞌ̱. Erë iyiwö etkla 
tkënewa ̱íyök a,̱ ese shölöne ta ̱iwödaló duowa,̱ eꞌ ta ̱itskine wördaë taië̱. 25 Wé ̱
eꞌ̱ dalër taië̱ kë ̀duakwa,̱ ese weirdaë aishkuö ta.̱ Erë wé ̱eꞌ̱ mettsa ̱ttèwa ̱ká ̱iꞌ a,̱ 
ese tsaṯkërdaë seṟ michoë. 26 Yi kaneblak yeꞌ a,̱ ese kaw̱öta ̱shkök yeꞌ ta;̱ wé ̱yeꞌ 
tsoꞌ ee ̱yeꞌ kanè mésopa tsoꞌ ñies. Yi kaneblöke yeꞌ a,̱ ese kiḵeraka ̱yeꞌ Yë ́tö.

Jesús ttekewaṯke, eꞌ ché ieꞌ tö
27 “Yeꞌ ittsé iꞌ ta,̱ taië̱ yeꞌ eṟiane. ¿Ì chèmiyö? ¿Yö ichèmi yeꞌ Yë ́a:̱ ‘A 

yëẃö, yeꞌ tsaṯkö́ö ì tköketke yeꞌ ta ̱eꞌ yöki’̱? Au, eꞌ kë ̀chepayö. ¡Yeꞌ wák eꞌ 
dëꞌbitu̱ ttèwa!̱ 28  A yëẃö, beꞌ olo taië̱ eꞌ kkachö́ a̱s beꞌ kiḵarka.̱”

Eta ̱ká ̱jaì a ̱ttö̀ ttsëne eꞌ tö iché: “Yeꞌ olo taië̱ eꞌ kkachétkeyö beꞌ ki,̱ ta ̱
iskà kkacheraneyö.”

29 Pëꞌ tsoꞌ ittsök ee,̱ eꞌpa tö iché tö alá blane, erë weḻepa tö iché:
—Skëköl biyöchökwak weḻe tté ieꞌ ta.̱
30 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Ttö̀ ttsé aꞌ tö, eꞌ kë ̀dör yeꞌ a,̱ eꞌ dör aꞌ kim̱oie. 31 Ká ̱iꞌ wakpa shu̱lè 

kéw̱ö detke. Bë ́dör ká ̱iꞌ wakpa wökir, eꞌ u̱yardattsa ̱iꞌ ta.̱ 32  Mik yeꞌ 
wötënewa ̱krus mik eꞌ tkëneka,̱ eta ̱yeꞌ wa ̱sulitane bitu̱raë yeꞌ skaꞌ.

33  Es ieꞌ tö wes̱ itterawa ̱eꞌ ché. 34 Pëꞌ tö iiu̱té:
—Seꞌ wa ̱ijcheṟ tö Skëköl yëkkuö ki ̱ikitule tö wé ̱pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa 

sꞌblúie eꞌ seṟ michoë. ¿Wes̱ beꞌ tö ichè tö Sꞌditsö Alà, eꞌ kaw̱öta ̱tkèka ̱krus 
mik? Sꞌditsö Alà ¿eꞌ dör yi?

35 Jesús tö iché ieꞌpa a:̱
—Yi shköke stui a,̱ ese kë ̀wa ̱ijcheṟ wé ̱imírö. Yeꞌ dör wes̱ ká ̱olo es, erë yeꞌ 

tsoꞌia ̱aꞌ shu̱a ̱ekuölö ë.̀ Eꞌ kueḵi ̱aꞌ shkö ́yeꞌ olo a ̱as̱ kë ̀stui tö aꞌ kù̱wa.̱ 36 Yeꞌ dör 
wes̱ ká ̱olo es, eꞌ tsoꞌia ̱aꞌ shu̱a.̱ Yeꞌ mik aꞌ eṟblö ́as̱ aꞌ dö ̀yeꞌ ichaie.

Eꞌ ché oṉe Jesús tö ta ̱imía ̱eꞌ̱ bléwa ̱ieꞌpa yöki.̱

Ì kueḵi ̱judiowak kë ̀eṟblö̀ Jesús mik
37 Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese wé ̱Jesús tö taië̱ judiowak wörki,̱ erë ieꞌpa kë ̀eṟblëne 

ieꞌ mik. 38  Eꞌ ko̱s wamblëne wes̱ Skëköl tteköl Isaías eꞌ tö ikit Skëköl 
yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè:

“A Skëköl, ttè pakaꞌ saꞌ tö wësua kë ̀yi wa ̱iklöne.
Beꞌ diché taië̱ eꞌ kkayëꞌ beꞌ tö ieꞌpa a,̱ erë ieꞌpa kë ̀wa ̱saꞌ ttö̀ iu̱tëne.” j

39 Es ieꞌpa kë ̀a ̱Skëköl ttè klör. Ñies Isaías ikitaṯ tö ì kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱
Skëköl ttè klöoṉe. Eꞌ tö ichè:
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 40 “Ieꞌpa eṟ darërëë, kë ̀éṉa Skëköl ttè klöꞌwa̱k yës.
Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa wöa ̱Skëköl tö ká ̱chöwéw̱a.
Ieꞌ tö ieꞌpa méaṯ wes̱ sꞌwöbla kë ̀wawër es.
Ieꞌ tö ieꞌpa eṟ darëꞌwéw̱a ̱a̱s ieꞌpa kë ̀éṉa iwà a̱r.
Skëköl tö ichè tö yeꞌ tö iwé ̱es
a̱s ieꞌpa kë ̀eṟ maneꞌù̱ yeꞌ a ̱ta ̱ieꞌpa buaꞌwèṉeyö.” k

41 Isaías tö Jesús olo taië̱ eꞌ su̱ꞌ ena ieꞌ tö Jesús cheke, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö 
iché es.

42  Erë taië̱ judiowak wökirpa eṟblé Jesús mik. Erë ieꞌpa suane 
fariseowakpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱kë ̀ieꞌpa ichéka ̱sulitane kukua. Ieꞌpa kë ̀
ki ̱ikiane tö fariseowakpa tö ieꞌpa trëꞌwès̱hkar ieꞌpa ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ 
43  Sꞌditsö tö ieꞌpa kiḵekeka ̱eꞌ wa ieꞌpa wöbatsö buaꞌie, Skëköl tö ieꞌpa 
kiḵekeka ̱eꞌ skéie.

Ì ché Jesús tö eꞌ wa seꞌ kichatërdaë
44 Jesús tö iché a̱neule: “Wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa kë ̀eṟblëne yeꞌ ë ̀

mik. Ieꞌpa eṟblé yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ mik ñies. 45 Wép̱a tö yeꞌ sué,̱ esepa 
tö yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ eꞌ sué ̱ñies. 46  Yeꞌ dör wes̱ ká ̱olo es. Yeꞌ dëꞌbitu̱ ká ̱
iꞌ a ̱a̱s wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa kë ̀ku̱ꞌia ̱wes̱ sꞌtsoꞌ stui a ̱es. 47 Wép̱a tö 
yeꞌ ttö̀ ttsé, erë kë ̀iwa ̱iwà iu̱tëne, esepa kë ̀kichatepa yeꞌ wák tö. Yeꞌ 
kë ̀dëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱sꞌditsö kichatök. Yeꞌ dëꞌbitu̱ sꞌditsö tsaṯkök. 48  Wép̱a tö 
yeꞌ watekettsa,̱ kë ̀tö yeꞌ ttö̀ dalöiè, esepa kkatökwak tsoꞌtke, eꞌ tö ieꞌpa 
kichaterattsa.̱ Ttè yëꞌbak yeꞌ tö, eꞌ kë ̀klöne ieꞌpa wa,̱ eꞌ kueḵi ̱mik ká ̱iꞌ 
eṟkewatke, eta ̱ieꞌpa kichatërdattsa.̱ 49 Yeꞌ kë ̀wa ̱ì yëule yeꞌ wák eṟ wa. Ì 
cheke yeꞌ tö, eꞌ chekeyö wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱, eꞌ tö yeꞌ patkëꞌ ichök 
es. Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ ttö̀ dör mokië̱. 50 Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö ì ché ieꞌ tö eꞌ tö seṉe 
michoë mé. Es ì chekeyö, eꞌ chekeyö wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ ké ichök es.”

Jesús tö ittökatapa klö̀ skué

13  1 Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö dökewaṯke bule es. 
Jesús wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ tö ká ̱iꞌ mekeaṯtke ta ̱imichone iyë ́skaꞌ, eꞌ 

kéw̱ö dewaṯke. Wép̱a dör ieꞌ icha tsoꞌ ká ̱iꞌ a,̱ eꞌpa dalër keḵraë ieꞌ éṉa. Es 
ieꞌpa dalër michoë ieꞌ éṉa keḵraë.

2  Jesús ena ittökatapa tsoꞌ chkök nañewe. Ieꞌpa eköl kiè Judas, eꞌ dör 
Simón Iscariote eꞌ alà. Bë ́tö ieꞌ kétke ibikeitsök Jesús wömúttsa.̱ 3  Erë 
Jesús wa ̱ijcheṟ tö iyë ́tö ì ko̱s kéw̱ö mé iulà a.̱ Ñies ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ 
dëꞌbitu̱ Skëköl skaꞌ eꞌ mitkene ee.̱ 4 Es ieꞌ eꞌ̱ kéka ̱wé ̱ieꞌpa tsoꞌ chkök ee,̱ ta ̱
ipaio kiḵke ̱yéttsa̱itö ta ̱datsiꞌ ukuö eꞌ̱ pasiwoi̱e, ese muéw̱a̱itö eꞌ̱ kipa mik. 
5 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱diꞌ téitö kulëꞌ a ̱ta ̱ieꞌ tö ittökatapa klö̀ skuémi. Datsiꞌ ukuö 
tsoꞌ iwa ̱moule eꞌ̱ kipa mik, eꞌ wa ittökatapa klö̀ pasiwéi̱tö.
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6  Mik Jesús miꞌ Simón Pedro klö̀ skuök, eta ̱eꞌ tö ieꞌ a ̱iché:
—A Skëkëpa, beꞌ dör saꞌ wöblaꞌu̱kwak. ¿Wes̱ eꞌ tö yeꞌ klö̀ skuèmi?
7 Jesús tö iiu̱té:
—Ì u̱k yeꞌ tsoꞌ eꞌ wà kë ̀a̱ne beꞌ éṉa iꞌ̱ñe, erë iꞌ ukuöki ̱ta ̱beꞌ éṉa iwà 

a̱rdaë.
8  Eta ̱Pedro tö iché ieꞌ a:̱
—¡Kë ̀yeꞌ tö kaw̱ö mepa beꞌ a ̱a̱s beꞌ tö yeꞌ klö̀ skuö̀!
Jesús tö iiu̱té:
—Yeꞌ kë ̀tö beꞌ klö̀ skuè, eꞌ ta ̱beꞌ kë ̀döpaia ̱yeꞌ ttökataie.
9 Simón Pedro tö iché ia:̱
—A Skëkëpa, eꞌ dör es eꞌ̱ma yeꞌ klö̀ skuö́. ¡Ñies yeꞌ ulà ena yeꞌ wökir eꞌ 

ko̱s skuö́!
10 Erë Jesús tö iiu̱té:
—Yi kuétke ñiköl pa sunetke maneneë, ese kë ̀kaw̱öta ̱kuöwèṉe, iklö 

ë ̀kiane skuè. Aꞌ kibiiepa tsoꞌtke maneneë, erë eköl dur aꞌ shu̱a,̱ eꞌ kë ̀dör 
manene.

11 Ieꞌ wa ̱ijcheṟ tö yi tö iwömekettsa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché: “eköl dur aꞌ 
shu̱a,̱ eꞌ kë ̀dör manene.”

12  Jesús tö ittökatapa klö̀ skué oṉe ta ̱ipaio kiḵke ̱iéka̱neitö ta ̱imía ̱eꞌ̱ 
tkéseṟne mesa oꞌ̱mik ta ̱ichéitö:

—¿Ì wé ̱yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ wà a̱ne aꞌ éṉa? 13 Aꞌ tö yeꞌ kiè Sꞌwöblaꞌu̱kwak ö 
Skëkëpa, es jeꞌ idir, yeꞌ dör eꞌ. 14 Yeꞌ dör aꞌ wöblaꞌu̱kwak, yeꞌ dör aꞌ këkëpa, 
erë yeꞌ eꞌ̱ wöéwa dö ̀diösheṯ aꞌ klö ̀skuök wes̱ kanè méso es. Eꞌ yita ̱aꞌ ké eꞌ̱ 
wöökwa dö̀ diösheṯ ñì yöki ̱ñì kim̱uk. 15 Ì wé ̱yeꞌ tö aꞌ wörki,̱ eꞌ wà kkachéyö 
aꞌ a ̱as̱ aꞌ tö iwakaneù̱ es. 16 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö kanè mésopa kos̱, esepa 
kë ̀dör iwökirpa tsaṯa.̱ Ñies yi patkëule, ese kë ̀dör yi tö ipatké ese tsaṯa.̱ 
17 Ttè eꞌ wà a̱ne aꞌ éṉa ta ̱iwawé ̱aꞌ tö es, eꞌ ta ̱ayëcha eꞌ dör buaë aꞌ a.̱

18  “Kë ̀yeꞌ ku̱ꞌ aꞌ ulitane chök. Yeꞌ tö aꞌ shu̱kitbak, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ wa ̱ijcheṟ 
buaë wes̱ aꞌ dör. Erë Skëköl yëkkuö tö ichè: ‘wép̱a chköke yeꞌ ta,̱ eꞌ isie alè 
eköl mía̱ne yeꞌ bolökie.’ Ttè eꞌ kaw̱öta ̱wà tkök es. 19 Eꞌ ché yeꞌ tö aꞌ a ̱ka̱m 
iwà tkö̀ eꞌ yöki.̱ Es mik iwà tka, eta ̱aꞌ tö iklöꞌweṟaë moki ̱tö Skëköl tö yeꞌ 
patkëꞌbitu̱. 20 Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö yi tö yi patkekeyö, ese kiekewa ̱eṟ 
buaꞌ wa, ese tö yeꞌ kiekewa ̱eṟ buaꞌ wa. Ñies yi tö yeꞌ kiekewa ̱eṟ buaꞌ wa, 
ese tö yi tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ eꞌ kiekewa ̱eṟ buaꞌ wa.”

Jesús tö iché Judas tö yeꞌ wömerattsa ̱
(Mateo 26.20-25; Marcos 14.17-21; Lucas 22.21-23)

21 Jesús tö iché oṉe ta ̱ichkenewa ̱ta ̱ichéitö ittökatapa a ̱yësyësë:
—Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö aꞌ eköl tö yeꞌ wömerattsa.̱
22 Ittökatapa ñì suéḵa.̱ Ieꞌpa kë ̀wa ̱ijcheṟ tö yi chök ieꞌ tsoꞌ. 23 Ieꞌpa eköl dalër 

taië̱ Jesús éṉa, eꞌ tkër io̱ꞌmik tsiṉet ieꞌpa chköke eꞌ dalewa. 24 Ieꞌ a ̱Simón Pedro ulà 
kkaché tö ichakö ́yi cheke Jesús tö. 25 Ieꞌ kí ̱eꞌ̱ skéwa ̱tsiṉet Jesús skà ta ̱ichakéitö ia:̱
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—A Skëkëpa, ¿yi idir?
26  Jesús tö iiu̱té:
—Yeꞌ tö pan takla nuweḵe u̱diö a,̱ ta ̱yi a ̱yö imé eꞌ idir.
Eꞌ bet ta ̱ieꞌ tö pan takla nuwéḵa ̱ta ̱iméitö Judas dör Simón Iscariote alà eꞌ a.̱ 

27 Judas tö pan takla ñé ta ̱bet Satanás tkawa ̱ieꞌ eṟ a.̱ Jesús tö iché ia:̱
—Ì weḵe beꞌ tö eꞌ ú̱ bet.
28 Erë ieꞌpa tsoꞌ chkök mesa o̱ꞌmik, eꞌpa kë ̀éṉa iaṉe ì kueḵi ̱Jesús tö iché es. 

29 Judas dör inuköl blökwak, eꞌ kueḵi ̱Jesús ttökatapa weḻepa tö ibikeitsé tö Jesús tö 
Judas ké ilè tau̱̱k ikaw̱ö tköꞌweḵerakitö eꞌ a ̱ö ilè kakmuk sꞌsiaṟëpa a.̱

30 Es Judas tö pan ñé ta ̱imía.̱ Mik imía,̱ eta ̱ká ̱detke nañewe.

Jesús tö ttè dalöiëno paꞌ̱a̱li ̱mé ittökatapa a̱
31 Judas mía ̱eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché:
—Yeꞌ dör Sꞌditsö Alà eꞌ. Iꞌ̱ñe yeꞌ olo wërdaë, ñies Skëköl wák olo wërdaë 

yeꞌ ki.̱ 32  Skëköl olo wërdaë yeꞌ ki,̱ eꞌ ta ̱ieꞌ wák tö yeꞌ olo kkacheraë 
sulitane wörki,̱ eꞌ weṟaëitö bet. 33  A alaꞌr, kë ̀yeꞌ seṟpaia ̱aꞌ ta ̱ká ̱taië̱. Aꞌ 
tö yeꞌ yuleraë, erë ì yëꞌbak yeꞌ tö judiowak wökirpa a,̱ eꞌ cheke yeꞌ tö aꞌ a ̱
ñies: aꞌ kë ̀döp̀a wé ̱yeꞌ miꞌke ee.̱ 34 Yeꞌ tö ttè paꞌ̱a̱li ̱meke aꞌ a ̱dalöiè, eꞌ dör 
iꞌ: aꞌ ñì dalëritsö.́ Aꞌ kaw̱öta ̱ñì dalëritsök wes̱ yeꞌ tö aꞌ dalëritseke es. 35 Aꞌ 
ñì dalëritsöke es, eꞌ ta ̱sulitane wa ̱ijcheṟdaë tö aꞌ dör yeꞌ ttökatapa.

Pedro icheraë tö ieꞌ kë ̀wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.31-35; Marcos 14.27-31; Lucas 22.31-34)

36  Simón Pedro tö ichaké Jesús a:̱
—A Skëkëpa, ¿wé ̱beꞌ miꞌke?
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Kë ̀beꞌ döpami yeꞌ itöki ̱wé ̱yeꞌ miꞌke ee,̱ erë aishkuö ta ̱beꞌ döm̀i yeꞌ itöki.̱
37 Pedro tö iché ieꞌ a:̱
—A Skëkëpa, ¿ì kueḵi ̱yeꞌ kë ̀miꞌpa beꞌ itöki ̱iꞌ ta?̱ ¡Yeꞌ eꞌ̱ chétke duökwa ̱

beꞌ tsaṯkök!
38  Jesús tö iiu̱té:
—¿Moki ̱beꞌ eꞌ̱ chétke duökwa ̱yeꞌ tsaṯkök? Yeꞌ beꞌ a ̱ichè yësyësë tö 

ka̱m dakro a̱r, eꞌ yöki ̱bö icheraë mañatökicha tö beꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ su̱ule.

Shkowa ̱Skëköl skaꞌ eꞌ ñalé ̱dör Jesús

14  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché ittökatapa a:̱
“Kë ̀aꞌ tkinuk. Aꞌ eṟblö́ Skëköl mik. Ñies aꞌ eṟblö́ yeꞌ mik. 2  Yeꞌ 

yë ́u blatëule taië̱. Yeꞌ miꞌke iwakanéu̱k kew̱e aꞌ yöki.̱ Eꞌ kë ̀chöṕa es, eꞌ̱ma 
kë ̀yeꞌ wa ̱iyëne. 3  Yeꞌ mía ̱ta ̱mik iwakaneoṉe, eta ̱yeꞌ datskene aꞌ tsu̱kmi 
a̱s aꞌ miꞌ seṉuk wé ̱yeꞌ tkër ee.̱ 4 Wé ̱yeꞌ miꞌke eꞌ ñalé ̱su̱ule aꞌ wa ̱buaë.”

5 Tomás tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A Skëkëpa, kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ wé ̱beꞌ miꞌke ta ̱¿wes̱ saꞌ a ̱iñalé ̱a̱rmi?
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6  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ dör ñala ̱eꞌ. Ì dör mokië̱ ena seṉe michoë eꞌ dör yeꞌ. Kë ̀yi döp̀a 

Sꞌyë ́skaꞌ, eꞌ kë ̀dör yeꞌ wa eꞌ ta.̱ 7 Aꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule mokië̱, eꞌ ta ̱es aꞌ wa ̱yeꞌ 
Yë ́su̱ule. Iꞌ ta̱mi aꞌ wa ̱ieꞌ su̱ule, mokië̱ isuéṯke aꞌ tö.

8  Felipe tö iché ia:̱
—A Skëkëpa, Sꞌyë ́kkachö́ saꞌ a ̱ta ̱eꞌ ë ̀dör wëꞌ.
9 Jesús tö iiu̱té:
—A Felipe, ká ̱taië̱ yeꞌ seṉé aꞌ ta,̱ ¿wes̱ kë ̀beꞌ wa ̱yeꞌ su̱ule? Yi tö yeꞌ 

sué,̱ ese tö Sꞌyë ́sué ̱ñies. ¿Wes̱ beꞌ ichèmi, ‘Sꞌyë ́kkachö́ saꞌ a’̱? 10 A Felipe, 
¿beꞌ kë ̀wa ̱iklöoṉe tö yeꞌ ena Sꞌyë,́ saꞌ böl dör eköl ë?̀ Ì chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀
cheku̱ꞌ yeꞌ wa ̱yeꞌ wák eṟ wa. Ì ko̱s kaneweḵeyö, eꞌ kaneweḵe Sꞌyë ́seṟke 
yeꞌ a ̱eꞌ tö. 11 Iklöꞌú̱ tö yeꞌ ena Sꞌyë ́saꞌ böl dör eköl ë.̀ Ì chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀
klöꞌwè ̱aꞌ tö, eꞌ ta ̱iklöꞌú̱ ì kë ̀oṟ yi a,̱ ese wéy̱ö eꞌ wa. 12  Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱
ichè tö wép̱a eṟblé yeꞌ mik, esepa tö ì weḵe yeꞌ tö, eꞌ weṟaë ñies. Erë yeꞌ 
miꞌke Sꞌyë ́skà eꞌ kueḵi ̱ì ou̱le yeꞌ wa,̱ ese weṟaë ieꞌpa tö, yeꞌ wa ̱iou̱le eꞌ 
tsaṯa.̱ 13  Ì ko̱s kieke aꞌ tö yeꞌ ttö̀ wa, eꞌ weṟaëyö a̱s Sꞌyë ́olo taië̱ eꞌ kkayër 
yeꞌ dör ilà eꞌ wa. 14 Ì ko̱s kieke aꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ weṟaëyö.

Jesús kablé Wiköl Batseꞌr patkök
15 “Aꞌ éṉa yeꞌ dalër, eꞌ̱ma yeꞌ ttè dalöiëno eꞌ dalöieraë aꞌ tö. 16  Yeꞌ tö 

ikieraë Sꞌyë ́a ̱ta ̱ieꞌ tö iskà patkeraë eköl aꞌ kim̱uk, eꞌ dör Sulaiökwak, 
ieꞌ tsoꞌie aꞌ ta ̱keḵraë. 17 Ieꞌ dör Skëköl Wiköl. Ieꞌ tö Sꞌyë ́ttö̀ moki ̱eꞌ 
kkacheraë aꞌ a.̱ Wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa kë ̀a ̱iWiköl wënuk ena 
ieꞌpa kë ̀wa ̱isu̱ule, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀a ̱ikinukwa ̱eꞌ̱ kim̱oie. Erë aꞌ wa ̱ieꞌ 
su̱ule. Ieꞌ seṟke aꞌ ta,̱ ñies ieꞌ seṟdaë aꞌ eṟ a.̱

18  “Yeꞌ kë ̀tö aꞌ mepaaṯ sꞌjchuꞌrlaie. Yeꞌ datskene aꞌ skaꞌ. 19 Kukur ta ̱wép̱a 
kë ̀dör yeꞌ icha esepa kë ̀tö yeꞌ suep̱aia.̱ Erë aꞌ tö yeꞌ sueṟane. Yeꞌ duowa ̱
shkeṉeka̱ne, eꞌ batamik seṉe michoë döraë aꞌ ulà a.̱ 20 Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱
aꞌ wa ̱ijcheṟdaë tö yeꞌ ena Sꞌyë ́saꞌ böl dör eköl ë.̀ Ñies aꞌ wa ̱ijcheṟdaë tö aꞌ 
ena yeꞌ, seꞌ dör wes̱ wák eköl ë ̀es. 21 Wép̱a tö yeꞌ ttè dalöiëno klöꞌweḵe ta ̱
iwà iu̱teke, esepa éṉa yeꞌ dalër. Wép̱a éṉa yeꞌ dalër, esepa dalërdaë yeꞌ Yë ́
éṉa. Ñies yeꞌ éṉa ieꞌpa dalërdaë ena yeꞌ eꞌ̱ kkachöraë ieꞌpa a.̱

22  Eta ̱eköl skà kiè Judas, kë ̀dör Judas Iscariote, eꞌ tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A Skëkëpa, ¿wes̱ beꞌ eꞌ̱ kkachöm̀i saꞌ a,̱ erë beꞌ kë ̀eꞌ̱ kkachöp̀a sulitane a?̱
23  Ieꞌ iiu̱té:
—Wép̱a éṉa yeꞌ dalër, esepa tö yeꞌ ttè iu̱teraë. Ieꞌpa dalëritseraë yeꞌ Yë ́

tö. Ieꞌ ena yeꞌ, saꞌ döraë ieꞌpa skaꞌ seṉuk ieꞌpa ta.̱ 24 Wép̱a kë ̀éṉa yeꞌ dalër, 
esepa kë ̀tö yeꞌ ttè iu̱tepa. Ttè chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ kë ̀dör yeꞌ wák ttè, eꞌ dör 
Skëköl tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ ttè.

25 “Iꞌ ko̱s chekeyö aꞌ a,̱ eꞌ chekeyö yeꞌ tsoꞌia ̱aꞌ ta ̱eꞌ dalewa. 26  Erë 
Sulaiökwak, eꞌ dör Wiköl Batseꞌr, eꞌ patkeraë Skëköl tö aꞌ a ̱yeꞌ ttö̀ wa. Ì 
ko̱s yëꞌ yeꞌ tö aꞌ a,̱ eꞌ wa ieꞌ tö aꞌ wöblaꞌweṟaë a̱s aꞌ éṉa ia̱rne.
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27 “Seṉe bër̀ë méaṯyö aꞌ a,̱ eꞌ datse ̱yeꞌ wa.̱ Eꞌ dör ichöḱ kë ̀dör wes̱ seṉe 
bër̀ë cheke wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tö es. Eꞌ kueḵi ̱kë ̀aꞌ tkinuk, kë ̀
aꞌ suanuk. 28  Aꞌ wa ̱ittsëule tö yeꞌ tö aꞌ a ̱iché tö ‘yeꞌ miꞌke erë yeꞌ datskene 
aꞌ skaꞌ.’ Aꞌ éṉa yeꞌ dalër moki,̱ eꞌ ta ̱aꞌ ttsëꞌrdaë buaë tö yeꞌ miꞌke Sꞌyë ́skaꞌ, 
eꞌ dör yeꞌ tsaṯa ̱eꞌ kueḵi.̱ 29 Iꞌ ta ̱yeꞌ tö ichétke aꞌ a ̱ka̱m iwà tkö̀ eꞌ yöki ̱a̱s 
mik iwà tka, eta ̱aꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik.

30 “Bë ́dör ká ̱iꞌ wökir, eꞌ datseṯke bet, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ kë ̀a ̱kaw̱ö taꞌ̱ia ̱ttök 
aꞌ ta ̱taië̱. Ieꞌ kë ̀diché taꞌ̱ eꞌ̱ aloka ̱yeꞌ ki ̱yës. 31 Erë yeꞌ tö iwé ̱wes̱ yeꞌ Yë ́tö 
yeꞌ kaꞌ iu̱k es a̱s sulitane tö isaù̱̱ tö yeꞌ Yë ́dalër yeꞌ éṉa.

“Seꞌ eꞌ̱ yö̀lur íe̱,̱ mishkatke.

Jesús dör wes̱ uva kicha es

15  1 “Yeꞌ dör uva kicha chökle, eꞌ kaneweḵe yeꞌ Yë ́tö. 2  Iulà wé ̱kë ̀wör, 
ese télor yeꞌ Yë ́tö. Iulà wör taꞌ̱ kos̱, ese paikléloritö buaë maneneë 

as̱ ikí ̱wör taië̱. 3 Aꞌ pairiuletke maneneë ttè wa yeꞌ tö aꞌ wöblaꞌwé ̱eꞌ wa. 4 Aꞌ 
seṉú yeꞌ ta ̱ñita,̱ eta ̱yeꞌ seṟdaë aꞌ ta ̱ñita.̱ Mik ulà kë ̀ku̱ꞌia ̱iwí mik, eta ̱kë ̀
iwöria.̱ Kë ̀iwönuk iwák ë ̀mik. Es ñies aꞌ kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ mik, eta ̱kë ̀aꞌ wörpa.

5 “Yeꞌ dör uva kicha. Aꞌ dör iulà. Aꞌ kë ̀ku̱ꞌ yeꞌ mik, eta ̱kë ̀ì oṉuk aꞌ a ̱
yës. Eꞌ kueḵi ̱wép̱a seṟke yeꞌ mik, ñies yeꞌ seṟke eꞌpa a,̱ esepa wörke taië̱. 
6  Wép̱a kë ̀seṟku̱ꞌ yeꞌ mik, esepa tërdattsa ̱kéu̱ bánet ta ̱isinewa ̱wes̱ uva 
kicha ulà sir es. Iulà ese shtekeka ̱u̱yèwa ̱böꞌ a ̱ta ̱iñanewa.

7 “Aꞌ seṟke yeꞌ mik, ñies yeꞌ ttè tsoꞌie aꞌ eṟ a,̱ eꞌ ta ̱ì ko̱s kiane aꞌ ki,̱ eꞌ kiö́ 
Skëköl a ̱ta ̱imeraëitö aꞌ a.̱ 8  Mik ì kiane Skëköl ki,̱ ese wé ̱aꞌ tö, eta ̱eꞌ dör 
wes̱ uva wör es. Eꞌ tö yeꞌ Yë ́kiḵekeka ̱taië̱. Eꞌ wa iwënewa ̱tö moki ̱aꞌ dör 
yeꞌ ttökatapa. 9 Yeꞌ éṉa aꞌ dalër wes̱ yeꞌ Yë ́éṉa yeꞌ dalër es. Aꞌ seṉú keḵraë 
yeꞌ mik a̱s yeꞌ tö aꞌ dalëritsö̀ keḵraë. 10 Yeꞌ ttè dalöiëno eꞌ dalöieke aꞌ tö, 
eꞌ ta ̱yeꞌ tö aꞌ dalëritsè michoë. Eꞌ dör wes̱ yeꞌ tö yeꞌ Yë ́ttè dalöiëno eꞌ 
dalöieke ta ̱ieꞌ tö yeꞌ dalëritsè michoë es.

11 “Iꞌ ko̱s chekeyö aꞌ a ̱as̱ aꞌ ttsëꞌr buaë wes̱ yeꞌ es. Yeꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ 
ttsëꞌr buaë shu̱te.̱ 12  Yeꞌ ttè dalöiëno eꞌ dör iꞌ: aꞌ ñì dalëritsö ́wes̱ yeꞌ tö aꞌ 
dalëritseke es. 13 Seꞌ eꞌ̱ mettsa ̱duökwa ̱yile dalër seꞌ éṉa, eꞌ skéie, eꞌ ta ̱kë ̀
seꞌ éṉa yi dalënuk eꞌ tsaṯa.̱ 14 Ì u̱k yeꞌ tö aꞌ ké, ese weḵe aꞌ tö, eꞌ ta ̱aꞌ dör yeꞌ 
siniꞌpa. 15 Ì bikeitseke ì kaneweḵe kanè wökir tö, ese kë ̀jcheṟ ikanè méso 
wa.̱ Iwökir kë ̀tö ipaketaꞌ̱ ieꞌ a.̱ Erë ì ko̱s yëꞌ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ a,̱ eꞌ chéneyö aꞌ a,̱ 
eꞌ kueḵi ̱aꞌ kë ̀kièiay̱ö yeꞌ kanè mésopa, aꞌ kiekeyö yeꞌ siniꞌpa. 16 Aꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ 
shu̱kite,̱ eꞌ skéie yeꞌ tö aꞌ shu̱kit. Yeꞌ tö aꞌ patkeke as̱ aꞌ miꞌ wönuk buaë wes̱ 
uva ulà es, erë iwö ese tsoꞌie keḵraë. Es ì ko̱s kié aꞌ tö yeꞌ Yë ́a ̱yeꞌ ttö ̀wa eꞌ 
meraëitö aꞌ a.̱ 17 Yeꞌ ttè dalöiëno dör iꞌ: aꞌ ñì dalëritsö.́

Pëꞌ kë ̀eṟblëne Jesús mik esepa tö Jesús ttökatapa sueṟaë suluë
18  “Wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa tö aꞌ sueḵe suluë, eꞌ ta ̱aꞌ éṉa ia̱nú tö 

ieꞌpa tö yeꞌ su̱ꞌbak suluë aꞌ yöki ̱kew̱e. 19 Aꞌ chöṕa wes̱ ieꞌpa es, eꞌ̱ma ieꞌpa 
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l 15.25 Salmos 35.19; 64.4 

tö aꞌ dalëritsèmi wes̱ ieꞌpa ñì dalër es. Erë yeꞌ tö aꞌ shu̱kit ieꞌpa shu̱a,̱ eꞌ 
kueḵi ̱iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ kë ̀dör wes̱ ieꞌpa es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa éṉa suluë aꞌ a̱r. 20 Yeꞌ tö 
iyëꞌbak aꞌ a ̱tö ‘ikanè méso kë ̀dör iwökir tsaṯa,̱’ eꞌ a̱nú aꞌ éṉa. Ieꞌpa tö yeꞌ 
weꞌiké sia̱rë, eꞌ ta ̱ieꞌpa tö aꞌ weꞌikeraë sia̱rë. Ieꞌpa tö yeꞌ ttö̀ dalöié, eꞌ ta ̱
ñies ieꞌpa tö aꞌ ttö̀ dalöieraë. 21 Aꞌ dör yeꞌ ichapa. Ieꞌpa kë ̀wa ̱yeꞌ Yë ́tö yeꞌ 
patkëꞌ eꞌ su̱ule. Eꞌ kueḵi ̱ì ko̱s suluë wambleraë ieꞌpa tö aꞌ ki.̱

22  “Yeꞌ kë ̀döp̀a ká ̱iꞌ a,̱ yeꞌ kë ̀ttè paköṕa ieꞌpa a,̱ eꞌ̱ma ieꞌpa kë ̀ki ̱ì sulu 
nuí ̱taꞌ̱. Erë iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa kë ̀tköp̀ashkar inuí ̱ulà a.̱ 23  Wép̱a tö yeꞌ sueḵe 
suluë, esepa tö yeꞌ Yë ́sueḵe suluë ñies. 24 Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese kë ̀ú̱payö ieꞌpa 
wörki,̱ eꞌ̱ma ieꞌpa kë ̀ki ̱ì nuí ̱taꞌ̱. Erë ́ieꞌpa tö isu̱ꞌbak erë ieꞌpa tö yeꞌ sué ̱
suluë, ñies yeꞌ Yë ́sué ̱suluë ieꞌpa tö. 25 Erë itka es a̱s ì tsoꞌ kitule Skëköl 
yëkkuö ki,̱ eꞌ wà tkö̀ es, eꞌ tö ichè: ‘Ieꞌpa tö yeꞌ sué ̱suluë kë ̀wà taꞌ̱.’ l

26  “Yeꞌ tö Sulaiökwak tsoꞌ yeꞌ Yë ́skaꞌ, eꞌ patkeraë aꞌ a,̱ eꞌ dör Skëköl 
Wiköl. Ieꞌ dör Skëköl ttö̀ moki ̱chökwak. Mik ieꞌ de, eta ̱ieꞌ tö yeꞌ tté 
cheraë. 27 Aꞌ manetwa ̱yeꞌ ta ̱kuaë, eꞌ kueḵi ̱aꞌ tö yeꞌ tté cheraë ñies.

16  1 Ttè eꞌ ko̱s chéyö aꞌ a ̱a̱s aꞌ eṟblö̀ yeꞌ mik eꞌ kë ̀oloꞌyö̀ aꞌ tö. 2  Ieꞌpa 
tö aꞌ u̱yerattsa ̱seꞌ ñì dapaꞌwo̱ wé a.̱ Moki ̱kaw̱ö dökewaṯke ta ̱

yile tö aꞌ ttéwa,̱ eꞌ ta ̱eꞌ tö ibikeitseraë tö es ieꞌ tsoꞌ Skëköl kanè u̱k. 3  Ieꞌpa 
kë ̀wa ̱yeꞌ ena yeꞌ Yë ́su̱ule moki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ es. 4 Erë ttè eꞌ 
chéyö aꞌ a ̱a̱s mik ikéw̱ö de, eta ̱aꞌ éṉa ia̱r.

Ì weḵe Wiköl Batseꞌr tö, eꞌ pakè

Yeꞌ tsoꞌia ̱aꞌ ta,̱ eꞌ kueḵi ̱kuaë ttè eꞌ kë ̀yëne yeꞌ wa ̱aꞌ a.̱ 5 Erë iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ 
mitkene, yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌ, eꞌ skaꞌ. Erë aꞌ kë ̀tö yeꞌ a ̱ichakè tö ‘¿Wé ̱beꞌ 
miꞌke?’ 6  Eꞌ skéie aꞌ eṟianeka ̱taië̱, ì ché yeꞌ tö aꞌ a ̱eꞌ kueḵi.̱ 7 Mokië̱ yeꞌ 
tö aꞌ a ̱ichè tö buaë idir aꞌ a ̱tö yeꞌ mía.̱ Yeꞌ kë ̀mìne, eꞌ̱ma Sulaiökwak kë ̀
döp̀a aꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö buaë idir aꞌ a ̱tö yeꞌ mía.̱ Yeꞌ mía,̱ eꞌ 
ta ̱yeꞌ tö Sulaiökwak patkeraë aꞌ a.̱ 8  Mik ieꞌ de, eta ̱ieꞌ tö ikkacheraë wép̱a 
kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa a ̱tö ieꞌpa eꞌ̱ wamblö̀ sulu. Ñies ieꞌ tö ikkacheraë 
ieꞌpa a ̱tö yeꞌ eköl ë ̀dör yësyësë Skëköl wöa.̱ Ñies ieꞌ tö ikkacheraë ieꞌpa 
a ̱tö ieꞌpa kichatërdaë aishkuö ta.̱ 9 Ieꞌpa kë ̀eṟblöku̱ꞌ yeꞌ mik, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa dör ì sulu wamblökwakpa. 10 Yeꞌ miꞌkene yeꞌ Yë ́skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱kë ̀yeꞌ 
suep̱aia ̱aꞌ tö. Eꞌ wa ikkayëne ieꞌpa a ̱tö yeꞌ eköl ë ̀dör yësyësë Skëköl wöa.̱ 
11 Bë ́dör ká ̱iꞌ wakpa wökir eꞌ kichatënetke, eꞌ wa ikkayëne tö ñies ieꞌpa 
kichatërdaë.

12  “Taië̱ yeꞌ wa ̱íyi tsoꞌia ̱chè aꞌ a,̱ erë iꞌ ta ̱kë ̀aꞌ a ̱iwà a̱nuk. 13  Erë mik 
Skëköl Wiköl ttö̀ mokië̱ eꞌ de, eta ̱ieꞌ kë ̀ttöp̀a iwák eṟ wa. Ì ttseke ieꞌ 
tö Skëköl skaꞌ, ese cherane ieꞌ tö aꞌ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö aꞌ wöblaꞌweṟaë ttè 
moki ̱ko̱s ese wa. Ì tköraë aishkuö ta,̱ ese cheraëitö aꞌ a.̱ 14 Ì tsoꞌ yeꞌ eṟ a,̱ 
ese cheraneitö aꞌ a.̱ Es ieꞌ tö yeꞌ kiḵeraka.̱ 15 Ì ko̱s tsoꞌ yeꞌ Yë ́eṟ a,̱ ñies eꞌ 
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tsoꞌ yeꞌ eṟ a.̱ Eꞌ kueḵi ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱iché tö, ì tsoꞌ yeꞌ eṟ a,̱ ese cherane Wiköl 
Batseꞌr tö aꞌ a.̱

Ittökatapa eṟiane eꞌ manerdattsa̱ne ttsëꞌrdane buaë
16  “Bërbër seṯcha, eta ̱kë ̀aꞌ tö yeꞌ suep̱aia.̱ Erë eꞌ ukuöki ̱seṯcha, eta ̱aꞌ tö 

yeꞌ suèm̱ine.”
17 Ieꞌ ttökatapa weḻepa ñì chaké:
—Ieꞌ tö iché, ‘Bërbër seṯcha eta ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ suep̱aia.̱ Erë ekuölö ta ̱aꞌ 

tö yeꞌ suèm̱ine.’ ¿Ì cheke ieꞌ tö es? ¿Im̱a iwà dör? Ñies ieꞌ tö iché tö ‘Yeꞌ 
miꞌke yeꞌ Yë ́skaꞌ.’ 18  Ieꞌ iché ‘Bërbër seṯcha’ ¿im̱a eꞌ wà kiane chè? ¡Ì ché 
ieꞌ tö, eꞌ wà kë ̀a̱ne seꞌ éṉa!”

19 Jesús wa ̱ijcheṟ tö ieꞌpa éṉa ieꞌ chakak, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ tö ichè aꞌ a:̱ ‘Bërbër seṯcha, eta ̱aꞌ kë ̀tö yeꞌ suep̱aia.̱ Erë eꞌ ukuöki ̱

seṯcha, eta ̱aꞌ tö yeꞌ suèm̱ine.’ ¿Eꞌ wà chakeke aꞌ tö ñì a?̱ 20 Moki ̱yö ichè aꞌ 
a ̱tö aꞌ iu̱̱raë kköchöraë sia̱rë, erë wép̱a kë ̀tö Skëköl dalöiè esepa ttsëꞌrdaë 
buaë. Erë ́aꞌ eṟiardaë, erë eꞌ manerdattsa̱ne ttsëꞌrdane buaë. 21 Mik alaköl 
alà ku̱rketke, eta ̱ieṟiane taië̱, ikirine eꞌ kéw̱ö de, eꞌ kueḵi.̱ Erë mik ilà 
ku̱ne, eta ̱ittsëꞌnene buaë. Ieꞌ alà ku̱ne eꞌ tö ieꞌ ttsëꞌweḵe buaë. Eꞌ kueḵi ̱
ikirine weine sia̱rë eꞌ chowa ieꞌ éṉa. 22  Eꞌ sù̱ iꞌ̱ñe ta ̱aꞌ eṟiarke sia̱rë, erë seꞌ 
ñì sau̱̱rane, eꞌ tö aꞌ ttsëꞌweṟane buaë shu̱te.̱ Ttsëꞌne buaë eꞌ kë ̀yënuktsa ̱yi 
a ̱aꞌ eṟ a.̱

23  “Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱kë ̀ì kiepaia ̱aꞌ tö yeꞌ a.̱ Moki ̱yeꞌ tö aꞌ a ̱ichè tö ì 
ko̱s kié aꞌ tö yeꞌ Yë ́a ̱yeꞌ ttö̀ wa, eꞌ meraëitö aꞌ a.̱ 24 Ikkë ta ̱aꞌ kë ̀wa ̱ì kiule 
Skëköl a ̱yeꞌ ttö̀ wa, erë iꞌ ta ̱ikiöḿitke ieꞌ a,̱ ikiö́ ieꞌ a ̱keḵraë eta ̱imerdaë 
aꞌ a ̱a̱s aꞌ ttsëꞌr buaë shu̱te.̱

Jesús eꞌ̱ alékaṯke pëꞌ kë ̀eṟblëne ieꞌ mik esepa ki ̱
25 “Iꞌ ko̱s chéyö aꞌ a,̱ eꞌ chéyö ttè kleaule wa. Erë kaw̱ö döraë eta ̱kë ̀

yeꞌ tö ichèia ̱aꞌ a ̱es. Yeꞌ tö yeꞌ Yë ́ttè pakeraë aꞌ a ̱wes̱ idör es kë ̀kleaule. 
26  Mik eꞌ kéw̱ö de, eta ̱ì kiane aꞌ ki ̱eꞌ kieraë aꞌ wákpa tö yeꞌ Yë ́a ̱yeꞌ ttö̀ 
wa. Eꞌ wà kiane chè tö kë ̀ikianukia ̱tö yeꞌ tö ì ko̱s kiane aꞌ ki ̱eꞌ kiö̀ yeꞌ Yë ́
a.̱ Ieꞌ wák éṉa aꞌ dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱ì kiane aꞌ ki,̱ ese kièmi aꞌ wákpa tö ieꞌ 
a ̱yeꞌ ttö̀ wa. 27 Ieꞌ éṉa aꞌ dalër, eꞌ kueḵi ̱aꞌ wákpa tö ikièmi ieꞌ a.̱ Aꞌ éṉa yeꞌ 
dalër, ñies aꞌ tö iklöꞌweḵe tö yeꞌ dëꞌbitu̱ ieꞌ skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ éṉa aꞌ dalër. 
28  Yeꞌ datse ̱ieꞌ skaꞌ eꞌ dëꞌ ká ̱iꞌ a,̱ iꞌ̱ñe ta ̱yeꞌ mitkene ieꞌ skaꞌ.”

29 Ittökatapa tö iché ieꞌ a:̱
—Iꞌ ta ̱beꞌ tsoꞌ ichök saꞌ a ̱wes̱ idör es kë ̀kleaule. Beꞌ kë ̀ku̱ꞌ ichökia ̱ttè 

kleaule wa. 30 Ireꞌ saꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ wa ̱íyi ko̱s eꞌ jcheṟ. Dö ̀ì chakak saꞌ 
éṉa beꞌ a,̱ eꞌ jcheṟtke beꞌ wa.̱ Eꞌ kueḵi ̱saꞌ tö iklöꞌwé ̱tö beꞌ datse ̱Skëköl skaꞌ.

31 Jesús tö iiu̱té:
—¿Ireꞌ aꞌ tö iklöꞌwé?̱ 32  Aꞌ tö yeꞌ meraaṯ ekörla. Aꞌ michone eköl eköl aꞌ 

u a.̱ Kaw̱ö eꞌ datse,̱ eꞌ detke iꞌ ta.̱ Erë moki ̱yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ekörla. Yeꞌ Yë ́tsoꞌ yeꞌ 
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ta.̱ 33  Eꞌ ko̱s chéyö aꞌ a ̱a̱s aꞌ seṟ bër̀ë aꞌ batsulewa ̱yeꞌ mik eꞌ wa. Ká ̱iꞌ ki ̱aꞌ 
weirdaë sia̱rë. Erë aꞌ eṟ kuú̱, ¡yeꞌ eꞌ̱ aliꞌkaḇak ì sulu diché ki!̱

Jesús ikié Sꞌyë ́a ̱ittökatapa ki ̱

17  1 Ttè ekkë ché Jesús tö oṉe ta ̱iká ̱sué ̱ká ̱jaì a ̱ta ̱ichéitö: “A 
Yëẃöla, yeꞌ kéw̱ö detke. Yeꞌ dör beꞌ alà, eꞌ olo kkachö́ a̱s beꞌ olo 

kkayër sulitane a ̱yeꞌ wa. 2  Sꞌditsö ulitane kéw̱ö meꞌ beꞌ tö yeꞌ a ̱a̱s seṉe 
michoë mù yeꞌ tö, wép̱a ko̱s meꞌ beꞌ tö yeꞌ a,̱ esepa a.̱ 3  Seṉe michoë eꞌ 
dör tö ieꞌpa bats buaë beꞌ dör Skëköl chökle eköl ë ̀eꞌ mik, ñies yeꞌ dör 
Jesucristo patkëꞌ beꞌ tö eꞌ mik.

4 “Kanè meꞌ beꞌ tö yeꞌ a ̱wè ̱ká ̱iꞌ a,̱ eꞌ wéṯkeyö. Eꞌ wa yeꞌ tö beꞌ olo 
kkayëꞌbitu̱. 5 Eꞌ kueḵi ̱iꞌ ta,̱ a yëẃöla, yeꞌ tö beꞌ a ̱ikiè tö mik yeꞌ dene beꞌ 
skaꞌ, eta ̱yeꞌ olo kkachö́, wes̱ beꞌ tö yeꞌ olo kkayëꞌ mik yeꞌ bak beꞌ ta ̱ka̱m 
ká ̱iꞌ yör eꞌ yöki ̱eta ̱es.

6  “Wép̱a shu̱kitbak beꞌ tö ká ̱iꞌ wakpa shu̱a ̱mè yeꞌ a,̱ eꞌpa a ̱yeꞌ tö 
ikkaché tö beꞌ dör yi. Beꞌ ichapa idir, eꞌpa meꞌ beꞌ tö yeꞌ a.̱ Ieꞌpa tö beꞌ ttè 
iu̱teke. 7 Iꞌ̱ñe ta ̱ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö ì ko̱s wéy̱ö, ñies ì ko̱s chéyö, eꞌ meꞌ beꞌ 
tö yeꞌ a.̱ 8  Ttè meꞌ beꞌ tö yeꞌ a ̱pakè, eꞌ pakéyö ieꞌpa a,̱ ta ̱ieꞌpa tö iklöꞌwé.̱ 
Ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö moki ̱yeꞌ datse ̱beꞌ skaꞌ patkëꞌ beꞌ tö.

9 “Yeꞌ tsoꞌ beꞌ a ̱ikiök ieꞌpa ki.̱ Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ikiök wép̱a kë ̀tö beꞌ dalöietaꞌ̱ 
esepa ki.̱ Yeꞌ tsoꞌ ikiök wép̱a meꞌ beꞌ tö yeꞌ a ̱esepa ki,̱ ieꞌpa dör beꞌ icha eꞌ 
kueḵi.̱ 10 Wép̱a ko̱s dör yeꞌ icha, esepa dör beꞌ icha. Ñies beꞌ icha ko̱s esepa 
dör yeꞌ icha. Ieꞌpa wa yeꞌ olo taië̱ eꞌ kkayëne.

11 “Kë ̀yeꞌ seṟpaia ̱taië̱ ká ̱iꞌ ki.̱ Yeꞌ mitkene seṉuk beꞌ skaꞌ. Erë ieꞌpa aṯe ̱
ká ̱iꞌ ki.̱ A Yëẃöla batseꞌr, beꞌ dalö̀ taië̱, beꞌ diché taië̱ meꞌ beꞌ yeꞌ a,̱ eꞌ wa 
ieꞌpa kköꞌnú a̱s ieꞌpa seṟ ñita ̱wes̱ wák eköl ë ̀es wes̱ beꞌ ena yeꞌ es. 12  Mik 
yeꞌ tsoꞌia ̱ká ̱iꞌ a ̱ieꞌpa ta,̱ eta ̱yeꞌ tö ieꞌpa kköꞌné tsaṯké diché meꞌbö ña eꞌ 
wa. Ieꞌpa ko̱s tsaṯkéyö. Wé ̱wömenettsaḇak weinuk, eꞌ ë ̀eꞌ̱ yëꞌttsa ̱saꞌ shu̱a.̱ 
Ieꞌ ë ̀weinewa a̱s iwà tkö̀ wes̱ beꞌ yëkkuö tö ichè es.

13  “Írö yeꞌ mitke beꞌ skaꞌ, erë ttè iꞌ chekeyö, yeꞌ tsoꞌia ̱ká ̱iꞌ a ̱eꞌ dalewa, 
a̱s ieꞌpa ttsëꞌr buaë mokië̱ wes̱ yeꞌ es. 14 Beꞌ ttè yëꞌyö ieꞌpa a,̱ erë wép̱a kë ̀
tö beꞌ dalöiè esepa tö ieꞌpa sueḵe suluë. Yeꞌ kë ̀dör wes̱ ká ̱iꞌ wakpa es, eꞌ 
sù̱ yeꞌ ttökatapa kë ̀dör wes̱ ieꞌpa es. Eꞌ kueḵi ̱ká ̱iꞌ wakpa tö ieꞌpa sueḵe 
suluë. 15 Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ikiök beꞌ a ̱tö ieꞌpa yöt́tsa ̱ká ̱iꞌ ki.̱ Yeꞌ tsoꞌ beꞌ a ̱ikiök tö 
ieꞌpa blö́ bë ́yöki.̱ 16  Yeꞌ kë ̀dör wép̱a kë ̀tö beꞌ dalöiè esepa eköl, ñies yeꞌ 
ttökatapa kë ̀dör ieꞌpa es. 17 Ieꞌpa klöú̱bö beꞌ wák ë ̀a ̱beꞌ ttè wa. Beꞌ ttè 
dör moki.̱ 18  Yeꞌ tsoꞌ ieꞌpa patkök ká ̱iꞌ wakpa shu̱a,̱ wes̱ beꞌ tö yeꞌ patkëꞌ 
ká ̱iꞌ wakpa shu̱a ̱es. 19 Es yeꞌ eꞌ̱ mùttsa ̱beꞌ a ̱a̱s ieꞌpa eꞌ̱ mùttsa ̱moki ̱beꞌ a ̱
ñies.

20 “Yeꞌ kë ̀ku̱ꞌ ikiök beꞌ a ̱ieꞌpa ë ̀ki.̱ Erë wép̱a eṟblöm̀i yeꞌ mik ieꞌpa ikkëpa 
ttö ̀batamik, ñies esepa ki ̱yeꞌ tsoꞌ beꞌ a ̱ikiök. 21 Yeꞌ tö beꞌ a ̱ikiè as̱ ieꞌpa dö̀ 
wes̱ wák eköl ë ̀es. Beꞌ ena yeꞌ, seꞌ dör wák eköl ë.̀ Es yeꞌ tö beꞌ a ̱ikiè tö ieꞌpa 
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dö ̀wes̱ wák eköl ë ̀es seꞌ ta ̱wes̱ seꞌ dör eköl ë ̀es, as̱ ká ̱iꞌ wakpa tö iklöꞌù̱ 
moki ̱tö beꞌ tö yeꞌ patkëꞌ. 22  Diché meꞌ beꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ mé yeꞌ tö ieꞌpa a ̱as̱ ieꞌpa 
dö ̀wes̱ wák eköl ë ̀es, wes̱ beꞌ ena yeꞌ, seꞌ dör eköl ë ̀es. 23 Yeꞌ bàtse ̱buaë ieꞌpa 
mik, ñies beꞌ bàtse ̱buaë yeꞌ mik. Es idir as̱ ieꞌpa dö ̀mokië̱ wes̱ wák eköl ë ̀
es. Eꞌ dör es, eꞌ ta ̱ká ̱iꞌ wakpa wa ̱ijcheṟdaë tö beꞌ tö yeꞌ patkëꞌ. Ñies ieꞌpa wa ̱
ijcheṟdaë tö beꞌ éṉa yeꞌ ttökatapa dalër taië̱ wes̱ beꞌ éṉa yeꞌ dalër es.

24 “A yëẃö, beꞌ tö ieꞌpa meꞌ yeꞌ a.̱ Yeꞌ ki ̱ikiane tö aishkuö ta ̱ieꞌpa döm̀i 
yeꞌ ta,̱ wé ̱yeꞌ tsoꞌ ee,̱ a̱s ieꞌpa tö olo meꞌ beꞌ tö yeꞌ a,̱ eꞌ saù̱̱. Ka̱m ká ̱iꞌ 
yör, eta ̱wakeꞌ beꞌ éṉa yeꞌ dalër taië̱, eꞌ kueḵi ̱olo eꞌ meꞌbak beꞌ tö yeꞌ a.̱ 
25 A Yëẃö, beꞌ dör yësyësë. Wép̱a kë ̀tö beꞌ dalöiè esepa kë ̀wa ̱beꞌ su̱ule, 
erë yeꞌ wa ̱beꞌ su̱ule. Ñies ieꞌpa ikkëpa wa ̱ijcheṟ tö beꞌ tö yeꞌ patkëꞌbitu̱. 
26  Yeꞌ tö ieꞌpa a ̱ikkayëꞌ tö beꞌ dör yi, eꞌ kkachekeiay̱ö ieꞌpa a ̱a̱s ieꞌpa ñì 
dalëritsö̀ wes̱ beꞌ tö yeꞌ dalëritseke es, ñies a̱s yeꞌ dö̀ seṉuk ieꞌpa eṟ a.̱”

Judiowak tö Jesús klöꞌwéw̱a ̱
(Mateo 26.47-56; Marcos 14.43-50; Lucas 22.47-53)

18  1 Jesús tté Sꞌyë ́ta ̱oṉe, ta ̱imía ̱ittökatapa ta ̱diꞌla kiè Cedrón, 
eꞌ wis̱heṯ. Ieꞌpa de wé ̱kal klö̀ tsoꞌ tkëule ee.̱ 2  Ee ̱Jesús krá ñì 

dapaꞌu̱k ittökatapa ta,̱ eꞌ kueḵi ̱Judas tö ieꞌ wömekettsa,̱ eꞌ wa ̱ká ̱eꞌ su̱ule 
buaë. 3  Eꞌ itöki ̱Judas demi ee ̱Roma ñippökwakpa ta ̱taië̱. Ñies Skëköl 
wé, eꞌ shkëkipa de ieꞌ ta.̱ Eꞌpa patké judiowak sacerdotepa wökirpa ena 
fariseowakpa tö. Ieꞌpa de Judas ta ̱böꞌwö ki ̱ena kuàtak sí wöñarke taië̱ 
ese ki,̱ ñies tabè damirak iwa ̱taië̱. 4 Ì wamblërketke ieꞌ ta,̱ eꞌ ko̱s jcheṟ 
buaë ieꞌ wa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dettsa ̱ta ̱ichaké ieꞌpa a:̱

—¿Yi yuleke aꞌ tö?
5 Ieꞌpa iiu̱té:
—Jesús Nazaret wak, eꞌ yuleke saꞌ tö.
Jesús tö iché:
—Yeꞌ idir.
Judas tö ieꞌ wömekettsa,̱ eꞌ tsoꞌ ñippökwakpa ta.̱ 6  Mik Jesús tö iché: 

“Yeꞌ idir”, eꞌ wösha ̱ta ̱ieꞌ̱ skéu̱rak tsiḵka ta ̱ia̱nerörak is̱ki.̱ 7 Jesús tö iskà 
chaké ieꞌpa a:̱

—¿Yi yuleke aꞌ tö?
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Jesús Nazaret wak.
8  Jesús tö iskà iu̱té:
—Yeꞌ tö ichétke aꞌ a ̱tö yeꞌ idir. Aꞌ yeꞌ yuleke, eꞌ̱ma wép̱a tsoꞌ yeꞌ ta,̱ eꞌpa 

múaṯ bër.
9 Ieꞌ tö iché es a̱s ttè yëꞌitö iyë ́a,̱ eꞌ wà tkö̀. Ieꞌ tö iyëꞌ: “wép̱a mé beꞌ tö 

yeꞌ a,̱ esepa kë ̀weinuk yës.” 10 Eta ̱Simón Pedro wa ̱tabè shkö̀, eꞌ yéttsa̱itö 
ta ̱sacerdote kibi kanè méso, eꞌ kukuöña ulà buaꞌkka téttsa,̱ eꞌ kiè Malco. 
11 Jesús tö iché Pedro a:̱
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—Beꞌ tabè blö́wa̱ne ikkuölit a.̱ Yeꞌ Yë ́tö íyi bachaꞌbacha iꞌ mé yeꞌ a,̱ eꞌ 
ta ̱¿wes̱ eꞌ kë ̀yepawayö?

Jesús mítseṟ Anás wörki ̱
(Mateo 26.57-58; Marcos 14.53-54; Lucas 22.54)

12 Eta ̱Roma ñippökwakpa ena iwökir kibi ena Skëköl wé shkëkipa tö Jesús 
klöꞌwéw̱a ̱muéw̱a ̱iulà a.̱ 13 Ta ̱itsém̱irakitö kew̱e Anás u a.̱ Anás dör Caifás nuaḵi. 
Duas eꞌ wa Caifás dör judiowak sacerdote kibi. 14 Caifás eꞌ tö iyëꞌ judiowak 
wökirpa a ̱tö buaë idir ieꞌpa a ̱tö wëm eköl ë ̀ttèwa ̱ieꞌpa ulitane skéie.

Pedro iblé tö kë ̀ieꞌ wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.69-70; Marcos 14.66-68; Lucas 22.55-57)

15 Simón Pedro ena Jesús ttökata skà eköl, eꞌpa böl mirwa ̱Jesús itöki.̱ Ittökata 
tsoꞌ Pedro wapieie, eꞌ su̱ule buaë sacerdote kibi wa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dewa ̱buaë Jesús 
ta ̱sacerdote kibi upa a.̱ 16 Erë Pedro aṯe ̱dur uꞌrki ̱ukkö tkër kañika ̱ee.̱ Eta ̱ittökata 
su̱ule sacerdote kibi wa,̱ eꞌ bitea̱ṉe ttök tayë tsoꞌ ukkö kköꞌnuk eꞌ ta ̱as̱ Pedro döwa.̱ 
Eta ̱es Pedro dewa.̱ 17 Eta ̱tayë dur ukkö kköꞌnuk, eꞌ tö Pedro a ̱ichaké:

—¿Yëne beꞌ dör wëm klönewa ̱eꞌ klé?
Ieꞌ tö iiu̱té:
—Au, yeꞌ kë ̀dör iklé.
18  Ká ̱dör ses̱eë̱, eꞌ kueḵi ̱sacerdote kanè mésopa ena Skëköl wé shkëkipa 

tö böꞌ batséka ̱baiklè. Ee ̱Pedro de böꞌ baiklök ñies ieꞌpa ta.̱

Sacerdote kibi tö Jesús chaké 
(Mateo 26.59-66; Marcos 14.55-64; Lucas 22.66-71)

19 Anás bak sacerdote kibi eꞌ tö Jesús chaké ittökatapa ki ̱ena ttè wa ieꞌ 
sꞌwöblaꞌweḵe, eꞌ ki.̱ 20 Jesús tö iiu̱té:

—Keḵraë yeꞌ tté sulitane kukua. Keḵraë yeꞌ tö sꞌwöblaꞌwé ̱seꞌ ñì dapaꞌwo ̱wé kos̱ 
a ̱ena Skëköl wé a ̱wé ̱sulitane ñì dapaꞌu̱ke ee.̱ Kë ̀yeꞌ wa ̱ì yëule akir. 21 ¿Iöḱ beꞌ tö 
yeꞌ chaké? Ì chéyö eꞌ jcheṟ wép̱a wa ̱yeꞌ ttsëule ichök, esepa wa.̱ Ieꞌpa a ̱ichakö.́

22  Mik eꞌ ché Jesús tö, eta ̱Skëköl wé shkëkipa eköl tö ieꞌ ppé iwö ki ̱
iulatö wa ta ̱iché ia:̱

—¿Wes̱ beꞌ tö sacerdote kibi iu̱tèmi es?
23  Jesús tö iiu̱té:
—Ì chéyö, eꞌ dör suluë, eꞌ̱ma ichö́ wé ̱isulune. Erë ì ché yeꞌ tö eꞌ dör 

moki,̱ eꞌ ta ̱¿ì ki ̱beꞌ tö yeꞌ ppé?
24 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Anás tö Jesús patkémi moule Caifás skaꞌ, eꞌ dör judiowak 

sacerdote kibi.

Pedro tö ibléne tö kë ̀ieꞌ wa ̱Jesús su̱ule 
(Mateo 26.71-75; Marcos 14.69-72; Lucas 22.58-62)

25 Eꞌ dalewa Pedro duria ̱böꞌ baiklök ta ̱ichakérakitö:
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m 18.32 Juan 3.14 ena 12.32 saú̱̱. 

—¿Yëne beꞌ dör wëm klönewa ̱eꞌ klé eköl?
Ieꞌ iiu̱té:
—Au, yeꞌ kë ̀dör ieꞌ klé.
26  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱sacerdote kibi kanè méso kukuöña tëaꞌ Pedro tö, eꞌ yami 

eköl tö ieꞌ a ̱iché:
—Yeꞌ tö beꞌ sué ̱ieꞌ ta,̱ kal klö̀ tsoꞌ tkëule ee.̱
27 Pedro tö iskà bléne ta ̱eꞌ wösha ̱ta ̱dakro a̱ne.

Jesús mítseṟ Pilato wörki ̱
(Mateo 27.1-2,11-14; Marcos 15.1-5; Lucas 23.1-5)

28  Blaꞌmi, diwö tskirketke, eta ̱Jesús yéttsa̱rakitö Caifás u a ̱tsèm̱i 
judiowak wökir kiè Pilato, eꞌ skaꞌ. Eꞌ kë ̀dör judiowak. Ieꞌ tkëuleka ̱
Roma wakpa wa ̱judiowak wökirie. Ee ̱ieꞌpa tö Jesús tsém̱i. Judiowak 
éṉa Ieꞌpa Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌwa̱k, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀eꞌ̱ 
iaꞌwa̱kka̱. Ieꞌpa a ̱ta ̱shkèwa ̱yi kë ̀dör judiowak ese u a ̱eꞌ dör ñá, eꞌ 
kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀dëꞌwa ̱Pilato u a̱. 29 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dettsa ̱ieꞌpa ta ̱ttök, ta ̱
ieꞌpa a ̱ichakéitö:

—¿Ì ki ̱aꞌ tö wëm eꞌ kkateke?
30 Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Wëm eꞌ kë ̀tö íyi sulu wamblö̀pa, eꞌ̱ma saꞌ kë ̀wa̱ ieꞌ mène beꞌ 

ulà a̱.
31 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱iché:
—Itsú̱mine ta ̱ishu̱lö́ wes̱ aꞌ wakpa ttè dalöiëno eꞌ tö ichè es.
Erë judiowak wökirpa tö iché:
—Kë ̀saꞌ a ̱kaw̱ö mène sꞌttökwa.̱
32  Mik eꞌ ché ieꞌpa tö es, eta ̱eꞌ wa Jesús tö wes̱ ieꞌ duörawa ̱eꞌ yëꞌ, eꞌ wà 

tka. m 33  Pilato mía̱ne wes̱hke ̱ta ̱Jesús kiéitö ta ̱ichakéitö:
—¿Beꞌ dör judiowak blú?
34 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—¿Eꞌ chaké beꞌ tö beꞌ wák eṟ wa, ö yile tö yeꞌ ché beꞌ a ̱eꞌ kueḵi?̱
35 Pilato tö iiu̱té:
—¿Ttsëskua ta ̱yeꞌ dör judiowak? Beꞌ wák ditséwöpa ena sacerdote 

wökir kibipa, eꞌpa wa ̱beꞌ debitu̱ yeꞌ a ̱shu̱lè. ¿Ì sulu wamblébö?
36  Jesús tö iiu̱té:
—Moki ̱yeꞌ dör bluꞌ, erë ì blúie yeꞌ tsoꞌ eꞌ kë ̀dëꞌka ̱ká ̱iꞌ ki.̱ Imú dör es, 

eꞌ̱ma yeꞌ ttökatapa ñippöm̀i a̱s judiowak wökirpa kë ̀tö yeꞌ klöꞌwèw̱a.̱ Erë ì 
blúie yeꞌ tsoꞌ eꞌ kë ̀dëꞌka ̱ká ̱iꞌ ki.̱

37 Eta ̱Pilato tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿E̱ꞌma moki ̱beꞌ dör bluꞌ?
Jesús tö iiu̱té:
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—Tö,́ wes̱ beꞌ iché eꞌ̱ma es idir. Yeꞌ dör bluꞌ. Yeꞌ ku̱neꞌ ká ̱iꞌ a ̱ttè moki ̱eꞌ 
choie, eꞌ kueḵi ̱yeꞌ dëꞌbitu̱. Wép̱a éṉa ttè moki ̱dalër esepa ko̱s tö yeꞌ ttè 
iu̱teraë.

38  Pilato tö ieꞌ a ̱ichaké:
—¿Ì dör ttè moki?̱

Pilato tö iché tö Jesús ttöẃa ̱
(Mateo 27.15-31; Marcos 15.6-20; Lucas 23.13-25)

Pilato tö ichaké oṉe ta ̱ieꞌ skà dettsa ̱ttök judiowak ta,̱ ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ kë ̀wa ̱ì sulu ku̱ne Jesús ki.̱ 39 Erë aꞌ wöblanewaṯke tö mik Aꞌ Yëṕa 

Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö tköꞌweḵe, eta ̱sꞌwötëule eꞌ yekettsa ̱èmine yeꞌ tö 
eköl. ¿Aꞌ ki ̱ikiane tö aꞌ blú eꞌ èmiyö?

40 Ieꞌpa tö iiu̱té a̱neule:
—¡Ieꞌ kë ̀wöttsaar! ¡Barrabás wöttsö́ö saꞌ a!̱
(Barrabás eꞌ dör akblökwak.)

19  1 Eta ̱Pilato tö Jesús ppök patké ttsaꞌ bata daloie wa. 2  Roma 
ñippökwakpa tö dikaꞌkicha yué wöshkiie ta ̱itkéka̱rakitö Jesús 

wökir ki ̱bluꞌie. Ñies ieꞌpa tö datsiꞌ daloshdalosh ese iéka ̱iki ̱bluꞌie 
iwayuoie. 3  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱idewa̱rak tsiṉet ieꞌ oꞌ̱mik ta ̱iché ia:̱

—¡Beꞌ dör judiowak blú! ¡Beꞌ mú kaw̱ö tkö̀ buaë!
Taië̱ ieꞌpa tö ippé iwö ki.̱
4 Pilato dettsa̱ne ta ̱iskà ché judiowak a:̱
—Isaú̱̱, yeꞌ mía ̱itsu̱kbitu̱ as̱ aꞌ wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ kë ̀wa ̱ttè ku̱ne ieꞌ kkatoie.
5 Eta ̱Jesús dettsa ̱dikaꞌkicha yöule wöshkiie, eꞌ tkëuleka ̱iwökir ki ̱ta ̱

ipaiëule bluꞌ datsiꞌ daloshdalosh ese wa. Pilato tö iché:
—Iꞌ dör wëm eꞌ. Aꞌ tö isaú̱̱.
6  Mik sacerdotepa wökirpa ena Skëköl wé shkëkipa tö Jesús sué,̱ eta ̱

ieꞌpa tö iché a̱neule:
—¡Iwötöẃa ̱krus mik! ¡Iwötöẃa ̱krus mik!
Pilato tö iché ieꞌpa a:̱
—Yeꞌ kë ̀wa ̱ì ttè ku̱ne ieꞌ ki,̱ eꞌ kueḵi ̱itsú̱mine, iwötöẃa ̱aꞌ wákpa tö 

krus mik.
7 Judiowak wökirpa tö iché ieꞌ a:̱
—Saꞌ wa ̱ttè dalöiëno tsoꞌ, eꞌ tö ichè ieꞌ kaw̱öta ̱ttèwa,̱ ieꞌ eꞌ̱ yëꞌ tö ieꞌ 

dör Skëköl Alà eꞌ kueḵi.̱
8  Mik eꞌ ttsé Pilato tö, eta ̱ieꞌ kí ̱suane taië̱. 9 Ieꞌ mía̱ne u shu̱a ̱ta ̱Jesús a ̱

ichakéitö:
—¿Wé ̱beꞌ datse?̱
Erë Jesús kë ̀wa ̱iiu̱tëne yës. 10 Pilato tö iché ieꞌ a:̱
—¿Iöḱ beꞌ kë ̀ttö̀ yeꞌ ta?̱ ¿Beꞌ kë ̀wa ̱ijcheṟ tö yeꞌ a ̱kaw̱ö tsoꞌ beꞌ wötowa ̱

krus mik ö beꞌ omine?
11 Jesús tö iiu̱té:
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n 19.24 Salmo 22.18 

—Skëköl kë ̀wa ̱kaw̱ö meule beꞌ a,̱ eꞌ̱ma beꞌ kë ̀a ̱wes̱ yeꞌ oṉuk. Eꞌ kueḵi ̱
wép̱a tö yeꞌ meꞌttsa ̱beꞌ ulà a,̱ eꞌpa ki ̱inuí ̱tsoꞌ beꞌ tsaṯa.̱

12  Eta ̱Pilato tö ibikeitséka ̱taië̱ tö wes̱ ieꞌ a ̱Jesús armimine, erë 
judiowak tö iché ieꞌ a ̱a̱neule:

—Beꞌ ieꞌ émine, eꞌ ta ̱beꞌ mía ̱romawak wökir kibi eꞌ bolökie. Wé ̱eꞌ̱ chö̀ 
tö ieꞌ dör bluꞌ, ese dör seꞌ wökir kibi eꞌ bolök.

13  Mik eꞌ ttsé Pilato tö, eta ̱Jesús tsu̱k patkéitö uꞌrki.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ 
tkéseṟ sꞌshu̱lo kulé ki.̱ Eꞌ aṯe ̱uitö ki ̱kiè hebreoie Gabatá ee ̱(eꞌ wà kiane 
chè uitö yöule ák wa). 14 Eꞌ dör Judiowak Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ kéw̱ö 
tköꞌweḵe eꞌ chkì es, diwö detke bata a ̱ekkë. Eta ̱Pilato tö iché ieꞌpa a:̱

—¡Iꞌ dör aꞌ blú!
15 Erë ieꞌpa tö iché a̱neule:
—¡Ittöẃa!̱ ¡Ittöẃa!̱ ¡Iwötöẃa ̱krus mik!
Pilato tö ieꞌpa a ̱iché:
¿Im̱a aꞌ ibikeitsè tö yeꞌ tö aꞌ blú ttèwa̱mi?
Sacerdotepa wökirpa tö iiu̱té:
—Saꞌ blú eköl ë,̀ eꞌ dör romawak wökir kibi.
16  Eta ̱ieꞌ tö iwé ̱Jesús ta ̱wes̱ ieꞌpa ki ̱ikiane es. Ieꞌ tö iméttsa ̱

iñippökwakpa ulà a ̱wötèwa ̱krus mik ta ̱ieꞌpa wa ̱imítseṟ.

Jesús wötéwa̱rakitö krus mik 
(Mateo 27.32-44; Marcos 15.21-32; Lucas 23.26-43)

17 Eta ̱Jesús eꞌ̱ yéttsa ̱Jerusalén, krus kueṟamiitö michoë ká ̱kiè 
Sꞌwökirdiche ee ̱(ká ̱eꞌ kiè hebreoie Gólgota). 18  Ee ̱ieꞌpa tö iwöté krus 
mik. Ñies wëpa böl sulusipa wötëne krus mik wiꞌ̱kë ioꞌ̱kë, Jesús aṯe ̱ieꞌpa 
shu̱shaë̱. 19 Pilato tö ishtök patké kaltak ki,̱ eꞌ batséwa̱rakitö Jesús krus 
mik. Ikitule eꞌ tö ichè: “Iꞌ dör Jesús Nazaret wak dör judiowak blú eꞌ.” 
20 Wé ̱ieꞌ wötéwa̱rakitö krus mik, eꞌ aṯe ̱Jerusalén tsiṉet, eꞌ kueḵi ̱taië̱ 
judiowak tö ikitule eꞌ sué.̱ Ikitule ttè mañatökicha wa: hebreoie, latinie 
ena griegoie. 21 Eꞌ kueḵi ̱judiowak sacerdotepa wökirpa tö iché Pilato a:̱

—Kë ̀ishtar tö ieꞌ dör judiowak blú. Ishtö ́tö ieꞌ eꞌ̱ chö ̀tö ieꞌ dör judiowak blú.
22  Erë Pilato tö iiu̱té:
—Ì shtétke yeꞌ tö, eꞌ shtétkeyö, iméaṯtkeyö es.
23  Roma ñippökwakpa tö Jesús wötéwa ̱krus mik, eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌpa tö 

idatsiꞌ blatélor ieꞌpa tkël a.̱ Erë Jesús datsiꞌ batsìë̱ eꞌ aṯe.̱ Datsiꞌ eꞌ yöule 
alabo, 24 eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché ñì a:̱

—Kë ̀seꞌ tö ijchèlor. Mishka inuk ákwöla wa isuoi̱e tö yi ulà a ̱iaṯmi.
Es itka wes̱ itsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱es, eꞌ tö ichè: “Yeꞌ datsiꞌ 

blabatsélor ieꞌpa tö ñì a,̱ ta ̱inérak ákwöla wa isuoi̱e tö yi ulà a ̱yeꞌ datsiꞌ 
batsìë̱ eꞌ aṯmi.” n Es Roma ñippökwakpa tö iwé.̱
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o 19.36 Salmo 34.20 p 19.37 Zacarías 12.10 

25 Krus oꞌ̱mik Jesús mì ena imila ena María dör Cleofás alaköl ena 
María Magdala wak eꞌpa iëteṟ. 26  Mik Jesús tö imì ena ittökata dalër taië̱ 
ieꞌ éṉa, eꞌpa sué ̱iëteṟ ee,̱ eta ̱ichéitö imì a:̱

—A tayë, se ̱beꞌ alà dur.
27 Eta ̱ieꞌ tö iché ttökata ñeꞌ a:̱
—Se ̱beꞌ mì dur.
Es ittökata ñeꞌ wa ̱Jesús mì mítseṟ kköꞌnè ieꞌ u a.̱

Jesús duowa ̱
(Mateo 27.45-56; Marcos 15.33-41; Lucas 23.44-49)

28  Jesús wa ̱ijcheṟ buaë tö ì u̱k ieꞌ dëꞌbitu̱, eꞌ wakaneoṉe. Ñies ttè kitule 
Skëköl yëkkuö ki,̱ a̱s eꞌ wà tkö̀, eꞌ kueḵi ̱ieꞌ tö iché: —Yeꞌ eṟ sine.

29 Eta ̱ee ̱tkaꞌ̱ tkër, eꞌ a ̱vino shköshköë tsoꞌ. Eꞌ wa ieꞌpa tö suiyök 
nuwéḵa,̱ ta ̱itkéka ̱kal kiè hisopo, ese ulatska ki,̱ ta ̱itkéwa ̱ieꞌ kkö̀ a.̱ 30 Ieꞌ 
tö ikuyé ta ̱ichéitö:

—Ì ko̱s u̱k yeꞌ dëꞌbitu̱, eꞌ wakaneoṉetke.
Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ wöéwa ta ̱iwiköl émiitö, es iduowa.̱

Jesús nu tkérakitö ichane a ̱kuaböt wa
31 Kaw̱ö eꞌ wa, judiowak eꞌ̱ katablöke Ieꞌpa Yëṕa Yërulune Egipto eꞌ 

kéw̱ö tköꞌweḵerakitö bule es, eꞌ yöki.̱ Bule es eꞌ dör eṉo diwö. Erë eṉo 
diwö eꞌ batseitseke taië̱ shu̱te ̱ieꞌpa tö, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa wökirpa kë ̀ki ̱ikiane 
tö pëꞌ wötëulewa ̱krus mik, esepa nu mèaṯ dö̀ bule es. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö 
ikié Pilato a ̱tö ituꞌ pu̱klor patkö́ a̱s iduölur bet ta ̱inú öwarakitö is̱ki ̱
wötèwa.̱ 32  Eta ̱Roma ñippökwakpa mía,̱ ta ̱wëm kew̱e eꞌ tuꞌ péw̱a,̱ eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ñies iëköl wötënewa ̱Jesús ta ̱krus mik, eꞌ tuꞌ péw̱a.̱ 33  Erë mik 
ieꞌpa de Jesús skaꞌ, eta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö iduowaṯke. Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱ituꞌ 
pa̱newa.̱

34 Erë ñippökwak eköl, eꞌ tö Jesús nu àr eꞌ tké kuaböt wa ichane a ̱ta ̱pë ́
ena diꞌ dettsa.̱ 35 Eꞌ ko̱s tka, eꞌ sué ̱yeꞌ tö yeꞌ wák wöbla wa, eꞌ chök yeꞌ tsoꞌ 
aꞌ a.̱ Ì chekeyö, eꞌ dör moki.̱ Yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö eꞌ dör moki.̱ Ipakekeyö aꞌ a ̱
a̱s aꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik. 36  Eꞌ ko̱s tka a̱s ì tsoꞌ kitule Skëköl yëkkuö ki ̱eꞌ wà tkö,̀ 
eꞌ tö ichè: “Ieꞌ diché kë ̀pa̱rpawa ̱yës.” o 37 Ikitule skà tö ichè: “Ieꞌ tkëule 
kuaböt wa, eꞌ sueṟaë ieꞌpa tö.” p

Jesús nu wötéwa ̱ieꞌpa tö pö a ̱
(Mateo 27.57-61; Marcos 15.42-47; Lucas 23.50-56)

38  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱wëm de eköl kiè José Arimatea wak, eꞌ dör Jesús klé 
eköl, erë ieꞌ suane judiowak wökirpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ dör iklé eköl kë ̀
jcheṟ yi wa ̱ese. Ieꞌ tö Pilato a ̱kaw̱ö kié Jesús nu tsu̱kmi blè. Pilato tö ieꞌ 
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a ̱ikéw̱ö mé, eta ̱ieꞌ mía ̱ta ̱Jesús nu mítseṟ iwa.̱ 39 Nicodemo dëꞌrö ttök 
Jesús ta ̱nañewe, eꞌ wák debitu̱ José ta.̱ Kapöli tsoꞌ sꞌnu patioi̱e a̱s kë ̀
inurwa ̱bet, eꞌ debitu̱ Nicodemo wa ̱dö̀ kilo dabom mañayök (30) ekkë. 
Kapöli eꞌ shu̱tule kiö̀ masmas kiè mirra ena áloe ese wa. 40 Ieꞌpa böl tö 
Jesús nu patréwa ̱datsiꞌtak batsìë̱ buaꞌbua saruru nuuleka ̱kapöli eꞌ wa 
wes̱ judiowak wöblar es. 41 Wé ̱Jesús duꞌwa ̱krus mik, ee ̱tsiṉet kal klö̀ 
tsoꞌ tkëule. Eꞌ a ̱ákuk tsoꞌ biule et sꞌnu blóie, erë ka̱m sꞌnu blëria.̱ 42  Pö eꞌ 
aṯe ̱tsiṉet wé ̱Jesús dunewa ̱ee,̱ ñies judiowak eṉo diwö döketke, eꞌ kueḵi ̱
ieꞌpa tö Jesús nu blé ee.̱

Jesús shkeṉeka̱ne 
(Mateo 28.1-10; Marcos 16.1-8; Lucas 24.1-12)

20  1 E̱no diwö, eꞌ bule es blaꞌmi, ká ̱ià ̱ttsettseë ta ̱María Magdala 
wak mía ̱wé ̱Jesús nu blëne ee.̱ Ieꞌ tö isué ̱tö ák wa ákuk kkö̀ 

wötëule, eꞌ sinettsa ̱bánet. 2  Ieꞌ tu̱nemi bet wé ̱Simón Pedro ena Jesús 
ttökata skà tsoꞌ ee.̱ Ittökata eꞌ dalëritsök ieꞌ bak taië̱. Ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱

—¡Yile wa ̱Skëkëpa nu minetseṟ! ¡Kë ̀saꞌ wa ̱ijcheṟ tö wes̱ ieꞌpa tö iwé!̱
3  Ieꞌpa míyal pö a.̱ 4 Ieꞌpa böl tu̱nemirak, erë Jesús ttökata ñeꞌ tu̱nemi 

bet Pedro tsaṯa,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌ demi kew̱e pö a.̱ 5 Ee ̱ieꞌ eꞌ̱ wöéwa ta ̱iká ̱
sué ̱ákuk shu̱a.̱ Jesús nu kë ̀ku̱ꞌ. Ieꞌ tö datsiꞌ wa Jesús nu parratew̱a ̱eꞌ 
ë ̀sué,̱ erë kë ̀ieꞌ minewa ̱ákuk a ̱iweblök. 6  Ieꞌ itöki ̱Simón Pedro debitu̱ 
míwa ̱ákuk a ̱ta ̱ñies eꞌ ë ̀suéi̱tö. 7 Ñies datsiꞌtak wa Jesús wökir monewa,̱ 
eꞌ suéi̱tö wörrat tër bánet. 8  Jesús ttökata de kew̱e, eꞌ míwa̱ñak ákuk a ̱
ta ̱isuéi̱tö ta ̱iklöꞌwéi̱tö tö moki ̱Jesús shkeṉeka̱ne. 9 Ka̱m ieꞌpa éṉa iwà 
a̱rwa ̱tö Jesús kaw̱öta ̱shkeṉukka̱ne wes̱ ikitule Skëköl yëkkuö ki ̱es. 10 Eꞌ 
ukuöki ̱ta ̱ittökatapa böl míyalne wé ̱ikapökerö ee.̱

María tö Jesús sué ̱shkeu̱leka̱ne 
(Marcos 16.9-11)

11 María iù̱̱ dur ákuk kkö̀ a.̱ Ieꞌ iu̱̱keia ̱ta ̱ieꞌ eꞌ̱ wöéwa ká ̱sau̱̱k ákuk a.̱ 
12  Eta ̱Skëköl biyöchökwakpa suéi̱tö böl idatsiꞌ saruruë, eꞌpa tulur wé ̱
Jesús nu bak tër ee.̱ Eköl tkër wé ̱iwökir bak tër ee,̱ iëköl tkër wé ̱iklö bak 
tër ee.̱ 13  Ieꞌpa tö María a ̱ichaké:

—A tayë, ¿ì ie̱i̱tseke beꞌ tö?
Ieꞌ tö ieꞌpa iu̱té:
—Yeꞌ Këkëpa nu minetseṟ yile wa.̱ Kë ̀yeꞌ wa ̱ijcheṟ tö wes̱ ieꞌpa tö iwé.̱
14 Eꞌ wösha ̱ta ̱María wötrée ta ̱ee ̱Jesús dur. Ieꞌ tö isué ̱erë ieꞌ kë ̀wa ̱

isu̱newa ̱tö Jesús idir. 15 Jesús tö ieꞌ a ̱ichaké:
—A tayë, ¿Ì ie̱i̱tseke beꞌ tö? ¿Yi yuleke beꞌ tö?
María tö ibikeitsé tö ee ̱idur eꞌ dör kal klö̀ tsoꞌ tkëule, eꞌ kanéu̱kwak, eꞌ 

kueḵi ̱ieꞌ tö iché ieꞌ a:̱
—A këkëpa, beꞌ wa ̱iminetseṟ, eꞌ ta ̱ichö ́ña wé ̱beꞌ tö iblé, as̱ yeꞌ miꞌ itsu̱k.
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16  Eta ̱Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—¡A María!
Ta ̱María eꞌ̱ wötrée ta ̱ichéitö ieꞌ a ̱hebreoie:
—¡Rabuni! (eꞌ wà kiane chè: “Sꞌwöblaꞌu̱kwak”)
17 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Yeꞌ ö́wa. Ka̱m yeꞌ miꞌka ̱yeꞌ Yë ́skaꞌ, eꞌ kueḵi ̱kë ̀yeꞌ wöklöꞌwa̱ria.̱ Erë 

beꞌ yú ichök yeꞌ ttökatapa a ̱tö yeꞌ miꞌkeka̱ne yeꞌ Yë ́skaꞌ, eꞌ dör aꞌ Yë ́ñies. 
Ieꞌ dör yeꞌ Këköl, aꞌ Këköl ñies.

18  Eta ̱María Magdala wak mía ̱Jesús ttökatapa skaꞌ, ta ̱ichéitö: “Yeꞌ tö 
Skëkëpa sué.̱” Ñies ì ko̱s ché Jesús tö ieꞌ a,̱ eꞌ pakéneitö Jesús ttökatapa a.̱

Jesús eꞌ̱ kkaché ittökatapa a ̱
(Mateo 28.16-20; Marcos 16.14-18; Lucas 24.36-49)

19 E̱no diwö, eꞌ bule es nañewe ta ̱Jesús ttökatapa tulur ñita ̱u etkue ë ̀
a.̱ Ieꞌpa suane judiowak wökirpa yöki,̱ eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa u wékkö wötëꞌtkër 
darërë. Erë eꞌ bet ta ̱ieꞌpa tö isué ̱tö Jesús de dur ieꞌpa shu̱a.̱ Ieꞌ tö ieꞌpa 
shkeꞌ̱wé ̱ttè iꞌ wa:

—¡Aꞌ seṉú bër̀ë!
20 Mik eꞌ ché oṉe ta ̱ieꞌ tö iulà ena ichane shkaꞌ̱ule, eꞌ itö̀ kkaché ieꞌpa a.̱ 

Eta ̱ittökatapa ttsëꞌne buaë tö Skëkëpa suéṉe ieꞌpa tö ttsëꞌka. 21 Ieꞌ tö iskà 
ché ieꞌpa a:̱

—¡Aꞌ seṉú bër̀ë! Wes̱ yeꞌ Yë ́tö yeꞌ patkëꞌbitu̱ ká ̱iꞌ a ̱ieꞌ ttè pakök, es yeꞌ 
tö aꞌ patkémi yeꞌ ttè pakök.

22  Ieꞌ tö ieꞌpa wöiké siwaꞌ̱ wa ta ̱ichéitö ieꞌpa a:̱
—Wiköl Batseꞌr kiöẃa ̱buaë aꞌ tö aꞌ eṟ a.̱ 23  Yi ki ̱íyi sulu nuí ̱tsoꞌ, ese 

oloꞌyé aꞌ tö, eꞌ ta ̱ñies Skëköl tö iloꞌyeraë iki.̱ Yi ki ̱íyi sulu nuí ̱tsoꞌ, ese kë ̀
oloꞌyane aꞌ wa,̱ eꞌ ta ̱ñies Skëköl kë ̀tö iloꞌyepa iki.̱

Tomás tö Jesús suéṉe ttsëꞌka
24 Jesús ttökatapa dabom eyök ki ̱böl (12), eꞌ eköl kiè Tomás, eꞌ kiè ñies 

Dídimo. Ieꞌ kë ̀ku̱ꞌ imalep̱a ta ̱mik Jesús dëꞌdur ieꞌpa shu̱a ̱eta.̱
25 Eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö iché ieꞌ a:̱
—Saꞌ tö Skëkëpa sué.̱
Erë Tomás tö ieꞌpa a ̱iché:
—Yeꞌ kë ̀wa ̱iulà shkaꞌ̱ule clavo wa, eꞌ itö̀ su̱ne, yeꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ wák 

ulatska patkënewa ̱itö̀ a,̱ yeꞌ kë ̀wa ̱yeꞌ ulà patkënewa ̱ichane shkaꞌ̱ule eꞌ a,̱ 
eꞌ̱ma yeꞌ kë ̀tö yi ttè klöꞌwep̱a yës.

26  Ká ̱de pàköl, eta ̱Jesús ttökatapa skà iënene iu a,̱ eta ̱Tomás tsoꞌñak 
ieꞌpa ta.̱ U wékkö wötëꞌtkër, erë Jesús skà dedurne ieꞌpa shu̱a,̱ ta ̱ichéitö 
ieꞌpa a:̱

—¡Aꞌ seṉú bër̀ë!
27 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ichéitö Tomás a:̱
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—Beꞌ ulatska patkö́wa ̱yeꞌ ulà shkaꞌ̱ule a,̱ eta ̱isaú̱̱. Beꞌ ulà patkö́wa ̱yeꞌ 
chane shkaꞌ̱ule eꞌ a.̱ Kë ̀ibikeitsaria ̱bötböt. ¡Iklöꞌú̱!

28  Eta ̱Tomás tö iiu̱té:
—¡Beꞌ dör yeꞌ Blú! ¡Beꞌ dör yeꞌ Këköl!
29 Jesús tö iché ieꞌ a:̱
—Beꞌ yeꞌ sué,̱ eꞌ kueḵi ̱beꞌ eṟblé yeꞌ mik. Erë wép̱a eṟblé yeꞌ mik, erë ́kë ̀

iwa ̱yeꞌ su̱ne, ¡ayëcha buaë esepa!

Yëkkuö iꞌ wà dör iꞌ es
30 Ì kë ̀oṟ yi a ̱ese oꞌ̱ taië̱ Jesús tö ittökatapa wörki ̱ikkachoie tö yi dör 

ieꞌ, ese kibiie kë ̀kitule yëkkuö iꞌ ki.̱ 31 Erë yëkkuö iꞌ shtekeyö a̱s aꞌ tö 
iklöꞌù̱ tö Jesús dör Skëköl Alà pairineꞌbitu̱ idiꞌ wa sꞌblúie eꞌ. Ñies ishtekeyö 
a̱s seṉe michoë dö̀ aꞌ ulà a,̱ aꞌ eṟblö̀ ieꞌ mik eꞌ wa.

Ittökatapa kul tö Jesús suéṉe ttsëꞌka

21  1 Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús eꞌ̱ kkachéne ittökatapa a ̱batsöri kiè Tiberias, 
eꞌ kkömik. Eꞌ pakè dör iꞌ es: 2  Ittökatapa ñì dapaꞌwé ̱ee,̱ eꞌpa dör 

Simón Pedro, Tomás (eꞌ kiè ñies Dídimo), Natanael (eꞌ dör ká ̱kiè Caná aṯe ̱
Galilea eꞌ wak), Zebedeo alaꞌr böl tsoꞌñak, ñies Jesús ttökatapa skà böl 
tsoꞌñak. 3  Simón Pedro tö iché ieꞌpa a:̱

—Yeꞌ mía ̱nima klöꞌu̱k klaꞌ wa.
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Saꞌ miꞌkeñak beꞌ ta.̱
Eta ̱ieꞌpa míyal ta ̱ieꞌ̱ iéka̱rak kanò a.̱ Erë eꞌ nañewe ieꞌpa kë ̀wa ̱

nima klöoṉe yës. 4 Mik ká ̱ñirketke, eta ̱Jesús demi batsöri kkömik, erë 
ittökatapa kë ̀wa ̱ijcheṟ tö ieꞌ idir. 5 Ieꞌ tö ieꞌpa a ̱ichaké:

—A wëpa, ¿aꞌ nima klöne?
Ieꞌpa tö iiu̱té:
—Au, kë ̀saꞌ wa ̱iklöne yës.
6  Eta ̱ieꞌ iché:
—Aꞌ klaꞌ u̱yö́ ulà buaꞌkka kke,̱ eta ̱nima klördaë.
Eta ̱ieꞌpa tö iu̱yé ta ̱iwà klöne taië̱, kë ̀dëꞌka̱ia ̱ieꞌpa ki.̱ 7 Eta ̱ittökata 

dalër taië̱ ieꞌ éṉa, eꞌ tö iché Pedro a:̱
—¡Skëkëpa Jesús idir!
Mik Simón Pedro tö ittsé tö Skëkëpa Jesús idir, eta ̱bet idatsiꞌ iéka̱neitö, 

ieꞌ dur kiparuó ë ̀mik kaneblök eꞌ kueḵi.̱ Eta ̱ieꞌ eꞌ̱ ppée diꞌ a ̱ulaiklémi 
döm̀i Jesús skaꞌ. 8  Jesús ttökatapa malep̱a wa ̱kanò datse ̱batsöri kkömik, 
klaꞌ wà deka ̱chië, eꞌ kueṟatse ̱eṉaeṉa. Ieꞌpa tsoꞌ kukuie batsöri kkö̀ a,̱ cien 
metro ekkë, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa tö klaꞌ kueṟatse.̱ 9 Mik ieꞌpa eꞌ̱ yéttsa ̱kanò a,̱ 
eta ̱ieꞌpa tö isué ̱böꞌ ñarke, eꞌ ki ̱nima meꞌr etö. Ñies pan tsoꞌ. 10 Eta ̱Jesús 
tö iché:

—Nima klöꞌwé ̱aꞌ tö, eꞌ weḻe tsú̱bitu̱.
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11 Simón Pedro eꞌ̱ iéka ̱kanò a ̱ta ̱iklaꞌ wà deka ̱chië nima blublu ë ̀wa, eꞌ 
yéttsa̱itö ká ̱sí ki.̱ Nima döka ̱cien eyök kí ̱dabom skey̱ök kí ̱mañatö (153). 
Nima eꞌ dör taië̱, erë iklaꞌ kë ̀butsolone. 12  Jesús tö ieꞌpa a ̱iché:

—Aꞌ shkö́ chkök.
Ieꞌpa wa ̱ijcheṟ tö Skëkëpa Jesús idir, eꞌ kueḵi ̱ieꞌpa kë ̀wa ̱ieꞌ a ̱ichakine 

tö ¿beꞌ dör yi? 13  Eꞌ ukuöki ̱ta ̱ieꞌ mía ̱böꞌ kkömik ta ̱pan ena nima 
klöꞌwéi̱tö blaté méitö ittökatapa a.̱

14 Iꞌ ta ̱mañatökicha Jesús eꞌ̱ kkachéne ittökatapa a ̱ishkeṉekaṉe eꞌ ukuöki.̱

Jesús tté Pedro ta̱
15 Ieꞌpa chké oṉe ta ̱Jesús tö ichaké Simón Pedro a:̱
—A Simón, Juan alà, ¿beꞌ éṉa yeꞌ dalëne, yeꞌ ttökatapa malep̱a éṉa yeꞌ 

dalër, eꞌ tsaṯa?̱
Pedro tö iiu̱té:
—A Këkëpa, beꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ dalëne yeꞌ éṉa.
Jesús tö iché ia:̱
—E̱ꞌma wép̱a dör yeꞌ icha, esepa kköꞌnú ña buaë wes̱ obeja 

kköꞌnukwakpa tö iobejala kköꞌneke buaë es.
16  Jesús tö iskà chakéne:
—A Simón, Juan alà, ¿beꞌ éṉa yeꞌ dalëne?
Pedro tö ieꞌ a ̱iché:
—A Skëkëpa, beꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ dalëne yeꞌ éṉa.
Jesús tö iché:
—E̱ꞌma wép̱a dör yeꞌ icha, esepa kköꞌnú ña buaë wes̱ obeja 

kköꞌnukwakpa tö iobejala kköꞌneke buaë es.
17 Jesús tö Pedro a ̱iskà chakéne iꞌ ta ̱ide mañatökicha.
—A Simón, Juan alà, ¿beꞌ éṉa yeꞌ dalëne?
Jesús tö Pedro a ̱ichaké mañatökicha, eꞌ kueḵi ̱Pedro eṟianeka.̱ Ieꞌ tö Jesús iu̱té:
—A Skëkëpa, ì ko̱s jcheṟ beꞌ wa.̱ Beꞌ wa ̱ijcheṟ tö beꞌ dalëne yeꞌ éṉa.
Jesús tö ieꞌ a ̱iché:
—E̱ꞌma wép̱a dör yeꞌ icha, esepa kköꞌnú ña buaë wes̱ obeja 

kköꞌnukwakpa tö iobejala kköꞌneke buaë es. 18  Moki ̱yeꞌ tö beꞌ a ̱ichè tö 
mik beꞌ bak duladula, eta ̱beꞌ wák eꞌ̱ paiöke ena beꞌ miꞌke wé ̱beꞌ wák 
shkak ee.̱ Erë mik beꞌ dewa ̱wöꞌkela sia̱rëla, eta ̱beꞌ ulà shu̱löraë ta ̱oꞌ̱ka tö 
beꞌ ki ̱datsiꞌ ieraë ta ̱beꞌ tseṟamiitö wé ̱beꞌ kë ̀shkak ee.̱

19 Ttè eꞌ wa Jesús tö iwaché Pedro a ̱tö wes̱ ieꞌ duörawa,̱ eꞌ wa ieꞌ tö 
Skëköl kiḵeraka.̱ Eꞌ ukuöki ̱ta ̱Jesús tö iché ia:̱

—Beꞌ eꞌ̱ tkö́wa ̱darërë yeꞌ ttökataie keḵraë.

Ittökata dalër taië̱ Jesús éṉa, eꞌ pakè
20 Pedro eꞌ̱ wötrée tö isué ̱tö Jesús ttökata dalër taië̱ ieꞌ éṉa, eꞌ datse ̱

ieꞌpa itöki.̱ Mik Jesús ttökatapa bata chkaꞌ ieꞌ ta,̱ eta ̱ittökata eꞌ eꞌ̱ tkéseṟ 
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tkër Jesús oꞌ̱mik ta ̱ieꞌ a ̱ichakéitö, “A Skëkëpa, ¿yi tö beꞌ wömerattsa?̱” 
21 Mik Pedro tö isué ̱Jesús ttökata eꞌ datse ̱ieꞌpa itöki,̱ eta ̱ieꞌ tö Jesús a ̱
ichaké:

—A Skëkëpa, beꞌ ttökata datse ̱seꞌ itöki ̱¿ì tköm̀i eꞌ ta?̱
22  Ieꞌ tö iiu̱té:
—Yeꞌ ki ̱ikiane tö ieꞌ aṯ ttsëꞌka dö̀ mik yeꞌ döne ekkë, eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌ de beꞌ 

yöki?̱ Beꞌ eꞌ̱ tköẃa ̱darërë yeꞌ ttökataie keḵraë.
23  Ttè eꞌ kueḵi ̱Jesús ttökata eꞌ tté tiṉeka ̱iyamipa shu̱a,̱ tö kë ̀iduö̀pawa.̱ 

Erë Jesús kë ̀wa ̱iyëne tö kë ̀iduö̀pawa.̱ Ë́ ieꞌ tö iché: “Yeꞌ ki ̱ikiane tö ieꞌ aṯ 
ttsëꞌka dö̀ mik yeꞌ döne ekkë, eꞌ ta ̱¿wes̱ eꞌ de beꞌ yöki?̱”

24 Jesús ttökata eꞌ tsoꞌ ttè iꞌ pakök aꞌ a,̱ eꞌ tsoꞌ ttè iꞌ shtök yëkkuö iꞌ ki.̱ 
Saꞌ wa ̱ijcheṟ tö ttè iꞌ dör mokië̱.

25 Jesús tö ì skà oꞌ̱ taië̱, eꞌ ko̱s shtöṕa yëkkuö ki,̱ eꞌ̱ma yeꞌ iklöꞌwé ̱tö 
yëkkuö kitule eꞌ ko̱s kë ̀chöpaka ̱ká ̱iꞌ a.̱ 
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